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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUM604
Cutting width 160 mm
Strokes per minute 2,500 min™

Dimensions
(LxWxH)

353 mm x 177 mm x 131 mm

Rated voltage

D.C.18V

Battery cartridge BL1815/BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Net weight 14-18kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Symbols

The following show the symbols used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Danger; be aware of thrown objects.

° Keep bystanders away.

Cutting means continues to run after the
motor is switched off.

Do not expose to moisture.

Only for EU countries

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives,
on Waste Electric and Electronic
Equipment and Batteries and Accumulators
and Waste Batteries and Accumulators

and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and
batteries and battery pack(s) that have
reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
ronmentally compatible recycling facility.

Intended use

The tool is intended for cutting lawn edges or sprouts.

=

0

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636:

DUMG604 with shear blade for grass shear installed
Sound pressure level (L) : 76 dB(A)
Uncertainty (K) : 0.98 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

| AWARNING: Wear ear protection.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

DUM®604 with shear blade for hedge trimmer
installed

Sound pressure level (L) : 74 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

| A WARNING: Wear ear protection. |

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636:

DUMG604 with shear blade for grass shear installed
Vibration emission (a;) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

DUMG604 with shear blade for hedge trimmer
installed

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®
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NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Grass Shear Safety

Warnings

General instructions

1. To ensure correct operation, user has to read
this instruction manual to make himself famil-
iar with the handling of the equipment. Users
insufficiently informed will risk danger to them-
selves as well as others due to improper handling.

2. Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the
machine, local regulations may restrict the age
of the operator.

3.  Use the equipment with the utmost care and
attention.

4.  Operate the equipment only if you are in good
physical condition. Perform all work calmly
and carefully. Use common sense and keep in
mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

5.  Never operate the machine while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

6. The motor is to be switched off immediately in
case that the equipment shows any problem or
abnormal sign.

7.  Switch off and remove the battery cartridge
when resting and when leaving the equipment
unattended, and place it in a safe location to
prevent danger to others or damage to the
equipment.

8.  Avoid using the machine in bad weather
conditions especially when there is a risk of
lightning.

Personal protective equipment

1. Wear eye protection and stout shoes at all
times while operating the machine.

2. Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the machine.

Starting up the equipment

1. Make sure that there are no children or other
people nearby, also pay attention to any ani-
mals in the working vicinity. Otherwise stop
using the equipment.

2. Before use always check that the equipment
is safe for operation. Check the security of the
cutting tool and the guard and the switch trig-
ger/lever for easy and proper action. Check for
clean and dry handles and test the function of
the start/stop.

3. Check damaged parts before further use of
the equipment. A guard or other part that is
damaged should be carefully checked to deter-
mine that it will operate properly and perform
its intended function. Check for alignment of
moving parts, binding of moving parts, break-
age of parts, mounting, and any other condi-
tion that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by our authorized ser-
vice center unless indicated elsewhere in this
manual.

4.  Switch on the motor only when the hands and
feet are away from the cutting tool.

5. Before starting make sure that the cutting tool
has no contact with any objects.

Method of operation

1. Only use the equipment in good light and
visibility. During the winter season beware
of slippery or wet areas, ice and snow (risk
of slipping). Always ensure a safe footing on
slopes and be sure to walk and never run.

2. Take care against injury to feet and hands from
the cutting tool.

3. Never stand on a ladder and run the
equipment.

4. Never climb up into trees to perform cutting
operation with the equipment.
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Never work on unstable surfaces.
Remove sand, stones, nails etc. found within

Cordless Hedge Trimmer Safety

the working range. Foreign particles may dam- Warnlngs
i%i_tgaeciit‘tmg tool and can cause dangerous 1. Keep all parts of the body away from the cut-
7 Should the cutting tool hit stones or other hard ter bla_de. Do not remove cut material or hold
’ biects, i diatel itch off th ¢ d material to be cut when blades are moving.
objects, iImmeciately switch o € motoran Make sure the switch is off when clearing
inspect the cutt!ng tool. . jammed material. A moment of inattention while
8. Inspect the cutting tool at short regular inter- operating the hedge trimmer may result in serious
vals for damage (detection of hairline cracks personal injury.
by means of tapp.mg-nms.e test). . 2. Carry the hedge trimmer by the handle with
9. Before commencing cuttmg,'the cutting tool the cutter blade stopped. When transporting or
must have reached full working speed. storing the hedge trimmer always fit the cut-
10. The cutting tool has to be equipped with the ting device cover. Proper handling of the hedge
appropriate guard. Never run the equipment trimmer will reduce possible personal injury from
with damaged guards or without guards in the cutter blades.
place! 3. Hold the power tool by insulated gripping
11.  All protective installations and guards sup- surfaces only, because the cutter blade may
plied with the equipment must be used during contact hidden wiring. Cutter blades contacting
operation. a "live" wire may make exposed metal parts of the
12.  Always remove the battery cartridge from the power tool "live" and could give the operator an
equipment: electric shock.
— whenever leaving the equipment 4. Do not use the hedge trimmer in the rain or in
unattended; wet or very damp conditions. The electric motor
—  before clearing a blockage; is not waterproof.
—  before checking, cleaning or working on 5.  First-time users should have an experienced
the equipment; hc_edge trimmer user show them how to use the
—  after striking a foreign object; trimmer. .
— whenever the equipment starts vibrating 6. Th.e hedge trimmer must not be used by
abnormally. children or young persons under 18 years of
. . age. Young persons over 16 years of age may be
13.  Always ensure that th-e ventilation openings exempted from this restriction if they are undergo-
are Ifept clear of del?rls. ing training under the supervision of an expert.
14. f:uttlr)g means continues to run after the motor 7. Use the hedge trimmer only if you are in good
is switched off. physical condition. If you are tired, your attention
Cutting Tools will be reduced. Be especially careful at the end of
Employ only the correct cutting tool for the job a working day. Perform all work calmly and care-
in hand. fully. The user is responsible for all damages to
Maintenance instructions third parties.
1. The condition of the equipment, in particularof =~ 8- Never use the trimmer when under the influ-
the cutting tool of the protective devices must ence of alcohol, drugs or medication.
be checked before commencing work. 9.  Work gloves of stout leather are part of the
2. Turn off the motor and remove the battery basic equipment of the hedge trimmer and
cartridge before carrying out maintenance, must always be worn whep W°rk_'"9_w'th it.
replacing cutting tools or cleaning the equip- Also wear sturdy shoes with anti-skid soles.
ment or cutting tool. 10. Before starting work check to make sure
3. When not in use, store the equipment indoors that the trimmer is in good and safe working
in dry and high or locked-up place - out of the order. Er]sure guards are fitted properly. The
reach of children. Clean and maintain before hedge trimmer must not be used unless fully
storage. assembled.
11. Make sure you have a secure footing before

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

starting operation.

12.  Hold the tool firmly when using the tool.

13. Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

14. Immediately switch off the motor and remove
the battery cartridge if the cutter should come
into contact with a fence or other hard object.
Check the cutter for damage, and if damaged
repair immediately.

15. Before checking the cutter, taking care of
faults, or removing material caught in the cut-
ter, always switch off the trimmer and remove
the battery cartridge.
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16. Switch off the trimmer and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.

17. When moving the hedge trimmer to another
location, including during work, always
remove the battery cartridge and put the blade
cover on the cutter blades. Never carry or
transport the trimmer with the cutter running.
Never grasp the cutter with your hands.

18. Clean the hedge trimmer and especially the
cutter after use, and before putting the trimmer
into storage for extended periods. Lightly oil
the cutter and put on the cover. The cover sup-
plied with the unit can be hung on the wall, pro-
viding a safe and practical way to store the hedge
trimmer.

19. Store the hedge trimmer with the cover on, in
a dry room. Keep it out of reach of children.
Never store the trimmer outdoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1.  Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Using the tool as cordless hedge
trimmer

This tool can be used as a cordless hedge trimmer by
installing the shear blades for hedge trimmer (optional
accessory).

Installing or removing battery
cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for few seconds.

Indicator lamps

] i

Lighted

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

|| .
mmll 1S
I | |
|||

Charge the
battery.

PO00
1 il

Jomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

The battery
may have
malfunctioned.

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes

it to draw an abnormally high current, the tool automati-
cally stops. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the lamp blinks. In this case, let the
tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Switch action

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with the lock-off button which prevents
the tool from unintended starting. Never use the
tool if it starts when you pull the switch trigger
without pressing the lock-off button. Ask your local
Makita Service Center for repairs.
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A WARNING: Never disable the lock function or
tape down the lock-off button.

NOTICE: Do not pull the switch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The switch
may break.

» Fig.3: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

To start the tool, depress the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop. The
lock-off button can be pressed from either the right or
left side.

Indicator lamp

The indicator lamp blinks or lights up when the remain-
ing battery capacity is low or empty. The indicator lamp
also lights up when the tool becomes overloaded.

» Fig.4: 1. Indicator lamp

Lamp status and action to be taken

Indicator lamp

Status

Action to be taken

The lamp blinks

The remaining

Charge the battery.

red. *

stopped because

red. battery capacity
is low.
The lamp lights up | The tool has Charge the battery.

the remaining
battery capacity is
empty.

The tool has

stopped due to
overload.

Turn off the tool.

* The time at which the indicator lamp lights up varies depending
on the temperature around the work area and the battery car-
tridge conditions.

Adjusting the shearing height (for

grass shear)

A CAUTION: When changing the shearing
height, be sure to attach the blade cover and be
careful not to trap fingers between the tool and
grass receiver.

The shearing height can be set to three levels (15 mm,
20 mm, and 25 mm) by changing the fixed position of
the grass receiver. The shearing height without the
grass receiver is about 10 mm.

1.  Slide the grass receiver toward the front of the
tool.
» Fig.5: 1. Grass receiver

2. Change the fixed position of the grass receiver by
moving it in the direction of the arrow.
» Fig.6

NOTE: The shearing height value is a guideline. The
actual shearing height may vary depending on the
condition of the lawn or the ground.

NOTE: Try a test shearing in a less conspicuous
place to get your desired height.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves and attach the blade cover so
that your hands and face do not directly contact
the blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

Installing or removing the blade

cover

A\CAUTION: Be careful not to touch the blades
when installing or removing the blade cover.

To remove the blade cover, pull it slightly, and then slide
it sideways. To install the blade cover, perform the steps
in reverse.

» Fig.7

Installing or removing the grass

receiver

A CAUTION: When installing or removing the
grass receiver, be sure to attach the blade cover
and be careful not to trap your fingers between
the tool and grass receiver.

Removing the grass receiver

1. Release the protrusions on the grass receiver
from the grooves on the tool while sliding the grass
receiver toward the front of the tool.

» Fig.8: 1. Grass receiver

2. Release the hinge of the grass receiver from the
tool.

Installing the grass receiver

1. Hook the hinge of the grass receiver on the groove
of the tool.
» Fig.9: 1. Hinge 2. Grass receiver

2. Align the protrusions on the grass receiver with
the grooves on the tool by sliding the grass receiver
toward the front of the tool and moving it in the direction
of the arrow.

» Fig.10

NOTICE: Do not attach the hinge of the grass
receiver to the tool forcibly after aligning the pro-
trusions on the grass receiver with the grooves
on the tool.
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Installing or removing the shear Installing or removing shear blades
blades for grass shear for hedge trimmer

Removing the shear blades

1.  Remove the grass receiver and place the tool
upside down.
» Fig.11

2.  While pressing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until @" on the undercover is aligned

with 2\ on the lock lever.
» Fig.12

3. Remove the undercover, shear blades, and crank.
» Fig.13: 1. Undercover 2. Shear blades 3. Crank

Installing the shear blades

1. Prepare the crank, undercover, and new shear blades.
» Fig.14: 1. Crank 2. Undercover 3. Shear blades

2. Remove the blade cover from the old shear
blades, and then attach it to the new ones.
» Fig.15

3. Adjust the three pins so that they are lined up on
the alignment line.
» Fig.16: 1. Alignment line

4. Apply a small amount of grease to the periphery
of the crank. Attach the crank to the pins with the small
and large rounds facing up.

» Fig.17: 1. Crank

5.  Adjust the blades and base plate so that the hole
in the base plate and the two protrusions on the blades
are lined up.

» Fig.18

6.  Turn the shear blades upside down and install
them so that the pins on the tool fit in the hole on the
base plate. Make sure that the shear blades are fixed
securely in place.

» Fig.19

7. Place the undercover so that 1:5' on the under-

cover is aligned with on the lock lever.
» Fig.20

8.  While pressing the undercover, turn the under-
cover clockwise until (1 on the undercover is aligned
with on the lock lever.

» Fig.21

9.  Make sure that the lock lever fits in the groove on
the undercover.
» Fig.22: 1. Lock lever

A CAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover.

10. Remove the blade cover, and then turn on the tool
to check that it works properly.

NOTICE: If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
erly. Remove the blades and install them again.

Optional accessory

A\ CAUTION: Attach the blade cover before
removing or installing the shear blades.

Removing shear blades

1. Place the tool upside down.
» Fig.23

2.  While pressing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until u@ on the undercover is aligned
with 2\ on the lock lever.

» Fig.24

3. Remove the undercover.
» Fig.25

4. Loosen two screws with a screwdriver and remove
the shear blades.
» Fig.26: 1. Screws

NOTE: The shear blades can be removed without
removing the screws.

5. Remove the crank from the shear blades.
» Fig.27: 1.Crank

NOTE: The crank may remain in the tool.

NOTE: Attach the blade cover and the storage case
to the removed shear blades, and then store the
blades.

Installing shear blades

1. Prepare the crank, undercover, and new shear
blades.
» Fig.28: 1. Crank 2. Undercover 3. Shear blades

2.  Attach the blade cover to the shear blades.
» Fig.29

3. Adjust the three pins so that they are lined up on
the alignment line.
» Fig.30: 1.Alignment line

4.  Apply a small amount of grease to the periphery of
the crank. Attach the crank to the pins with its small and
large rounds facing down.

» Fig.31: 1. Crank

5.  Slide the shear blades so that the hole on the
base plate is positioned at the center of the rings of
blades.

» Fig.32

6.  Turn the shear blades upside down and install
them so that the pin on the tool fits in the hole on the
shear blades. Insert the claw of the base plate into the
groove on the tool. Make sure that the shear blades are
fixed securely in place.

» Fig.33: 1.Claw

7. Tighten the two screws firmly with a screwdriver.
» Fig.34: 1. Screws
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8.  Place the undercover so that u? on the under-

cover is aligned with A on the lock lever.
» Fig.35

9.  While pressing the undercover, turn the under-
cover clockwise until & on the undercover is aligned

with A on the lock lever.
» Fig.36

10. Make sure that the lock lever fits in the groove on
the undercover.
» Fig.37: 1. Lock lever

A\CAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover.

11. Remove the blade cover, and then turn on the tool
to check if the tool works properly.

NOTICE: If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
erly. Remove the blades and install them again.

Installing or removing the chip

receiver

Optional accessory

A CAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves and attach the
blade cover so that your hands and face do not
directly contact the blade.

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much easier. It can be installed on
either side of the tool.

To install the chip receiver, press it against the shear
blades so that the hooks fit into the holes of the shear
blades.

» Fig.38: 1. Hooks 2. Holes

To remove the chip receiver, press the levers on both
sides to release the hooks.
» Fig.39: 1. Levers

NOTICE: Never try to remove the chip receiver
by an excessive force with its hooks locked in the
holes of the blades.

OPERATION

A WARNING: Before shearing, clear away sticks
and stones from the shearing area. Furthermore,
clear away any weeds from the shearing area in
advance.

> Fig.40

| AWARNING: Keep hands away from blades.

Shearing (for grass shear)

Turn the tool on after adjusting the shearing height and
hold it so that the bottom of the tool rests on the ground.
Gently move the tool forward.

» Fig.41

When trimming around curbs, fences or trees, move the
tool along them. Be careful that the blades do not come
into contact with them.

» Fig.42

When trimming sprouts or foliage of a small tree, trim
little by little.
» Fig.43

Trim large branches to the desired height using branch
cutters before using this tool.

NOTICE: Do not use the tool in a way that causes
the motor to stop or to rotate extremely slowly.

NOTICE: Do not attempt to cut thick branches.

NOTICE: Do not allow the shear blades to con-
tact the ground during operation. The blades will
be dulled, causing poor performance.

NOTICE: Do not trim the wet grass or foliage of
small trees.

Cutting long lawn

Do not try to cut long grass all at once. Instead, cut the
lawn in steps. Leave a day or two between cuts until the
lawn becomes evenly short.

» Fig.44

NOTE: Cutting long grass to a short length all at once
may cause the grass to die.

Trimming (for hedge trimmer)

A CAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The blades may break and cause an injury.

A\ CAUTION: Be careful not to allow the shear
blades to contact the ground. The tool may recoil
and cause an injury.

ACAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do not work while standing on anything
wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to the desired height using branch cutters before
using the tool.

A\ CAUTION: Avoid operating the tool in very
hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition.

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Doing so may damage the tool.
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NOTICE: Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades. The blades may become
tangled in the grass or weeds.

Hold the tool with one hand, pull the switch trigger while
pressing the lock-off button, and then move it forward.
» Fig.45

For basic operation, tilt the blades toward the trimming
direction and move it calmly and slowly at the speed
rate of 3 to 4 seconds per meter.

» Fig.46

To tie a string at the desired height and to trim along it
help you to cut a hedge top evenly.
» Fig.47

If the chip receiver is attached to the blades, it gathers
discarded leaves and makes clean-up afterward much
easier.

To cut a hedge side evenly, cut from the bottom to top.
» Fig.48

When trimming to make a round shape (trimming box-
wood or rhododendron, etc.), trim from the root to the
top for a beautiful finish.

» Fig.49

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubri-
cating oil) to the blades.

» Fig.50

» Fig.51

After operation, remove dust from both sides of the
blades with a wired brush, wipe it off with a cloth and
then apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type
lubricating oil) to the blades.

» Fig.52

» Fig.53

=
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NOTICE: Do not wash the blades in water. Doing
so may cause rust or damage to the tool.

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

The hook hole in the tool bottom is convenient for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall.

Attach the blade cover to the shear blades so that the
blades are not exposed. Store the tool out of the reach
of children. Store the tool in a place not exposed to
moisture or rain.

» Fig.54: 1.Hole

» Fig.55: 1. Hole

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Shear blade assembly (for grass shear use)

. Shear blade cover (for grass shear use)

. Grass receiver (for grass shear use)

. Long handle attachment (for grass shear use)
. Shear blade assembly (for hedge trimmer use)
. Shear blade cover (for hedge trimmer use)

. Chip receiver (for hedge trimmer use)

. Storage case

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUM604
Sirina reza 160 mm
Hodi na minuto 2.500 min™

Mere
(DxSxV)

353 mm x 177 mm x 131 mm

Nazivna napetost

D.C.18V

Baterijski viozek

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Neto teza

1,4-18kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza skupaj z baterijskim vlozkom v skladu s postopkom EPTA 01/2003

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

Nevarnost; pazite se letecih predmetov.

Ne dovolite osebam, da se priblizajo.

— Ko motor ugasnete, se rezila $e vedno
premikajo.

Ne izpostavljajte vlagi.

d Samo za drzave EU
I

-MH Ne zavrzite izrabljene elektricne opreme ali
-lon

czo

akumulatorskega sklopa med gospodinjske
odpadke!

V skladu z Evropskimi direktivami o
odpadni elektriéni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem
njihovih dologil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektriéno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjski cikel

je pretekel, zbirati lo¢eno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno rezanju robov trate ali mladik.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN50636:

DUMG604 z namescenim rezilom $karij za travo
Raven zvocénega tlaka (L,s): 76 dB (A)
Odstopanije (K): 0,98 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).
| AOPOZORILO: Uporabljajte zadgito za sluh.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

DUMG604 z namescenim rezilom rezalnika za Zivo
mejo

Raven zvocnega tlaka (Lya): 74 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).
| A OPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh. |

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN50636:

DUM®604 z nameSc¢enim rezilom $karij za travo
Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

DUMG604 z namescenim rezilom rezalnika za Zivo
mejo

Emisije vibracij (an): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni

izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedene vrednosti oddajanja, odvisno od nacina
uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas-
¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg
Casa prozenja je treba upo$tevati celoten delovni
cikel, vkljuéno s €asom, ko je orodje izklopljeno, in
¢asom, ko deluje v prostem teku).

a o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzicne

Skarje za travo

Splosna navodila

1. Zazagotavljanje pravilnega delovanja mora
uporabnik prebrati ta navodila za uporabo
in se seznaniti z upravljanjem opreme.
Nezadostno pouceni uporabniki lahko spravijo v
nevarnost sebe in okolico.

2. Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanj$animi fizi€nimi, ¢utilnimi
ali psihiénimi sposobnostmi ter s pomanj-
kanjem izkuSenj in znanja ter osebam, ki
niso seznanjene s temi navodili za uporabo
orodja. Lokalni predpisi lahko omejijo starost
upravljavca.

3. Opremo uporabljajte samo, ko ste popolnoma
zbrani in pozorni.

4. Z opremo delajte samo, ¢e ste v dobri fiziéni
kondiciji. Vsa dela opravljajte mirno in zbrano.
Uporabljajte zdrav razum in upostevaijte, da
je upravljavec ali uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo drugim
ljudem ali njihovi lastnini.

5.  Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi, Se
posebej otrok, ali hisnih ljubljenckov.

6. V primeru tezav ali neobi¢ajnih znakov opreme
takoj ugasnite motor.

7. Med poéitkom in kadar puscate opremo nena-
dzorovano, jo ugasnite in odstranite akumula-
torsko baterijo ter jo odlozite na varno mesto,
da preprecite nevarnost za druge osebe ali
poskodbe opreme.

8. Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, Se
posebej, kadar bliska.

Osebna zascitna oprema

1. Med uporabo orodja vedno nosite zas¢ito za
oc€i in robustne cevlje.

2. Pridelu z orodjem vedno nosite kakovostno
obutev in dolge hlace.

Zagon opreme

1. Zagotovite, da se v blizini ne nahajajo otroci ali
druge osebe. Pazite tudi na zivali, ki se naha-
jajo v delovnem obmocgju. Sicer prenehajte z
uporabo opreme.

2. Pred uporabo vedno preverite, ali je oprema
varna za uporabo. Preverite varnost rezal-
nega orodja in $¢itnika ter sprozilca/sprozilne
rocice, da zagotovite enostavno in pravilno
uporabo. Preverite, ali so rocaji €isti in suhi,
ter preizkusite delovanje vklopalizklopa.

3. Pred nadaljnjo uporabo opreme preverite
poskodovane dele. Séitnik ali drug poskodo-
van del je treba skrbno pregledati, da ugoto-
vite, ali bo pravilno deloval in sluzil svojemu
namenu. Preverite poravnanost in zatikanje
gibljivih delov, morebitne zlomljene dele in vsa
druga stanja, ki bi lahko vplivala na njegovo
delovanje. S¢itnik ali drug po$kodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati poo-
blaséeni servisni center, razen e je drugace
dolo¢eno v teh navodilih.

4.  Motor vkljuéite samo, ¢e roke in noge niso v
blizini rezalnega orodja.

5. Pred zagonom se prepric¢ajte, da rezalno
orodje ni v stiku z drugimi predmeti.

Nacin uporabe

1. Opremo uporabljajte samo pri dobri svetlobi
in vidljivosti. Pozimi bodite pozorni na drsec¢a
ali mokra obmogja ter led in sneg (nevarnost
zdrsa). Na nagnjenih povrsinah morate vedno
biti pozorni, da stojite trdno na tleh. Med upo-
rabo orodja ne tecite, temve¢ hodite.

2. Bodite previdni, da si z rezalnim orodjem ne

poskodujete stopal in dlani.

Med uporabo opreme nikoli ne stojte na lestvi.

Med rezanjem z opremo nikoli ne plezajte na

drevesa.

5.  Nikoli ne delajte na nestabilnih povrsinah.

~w
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6. Iz delovhega obmocja odstranite pesek,
kamne, Zeblje itd. Tuji delci lahko po$kodujejo N i .
rezalno orodje in povzrogijo nevarne povratne rezalnik za zivo mejo
udarce.

7.  Cerezalno orodje zadene ob kamne ali
druge trde predmete, takoj izklopite motor in
preglejte rezalno orodje.

8.  Pregledujte rezalno orodje v krajsih in rednih
presledkih (odkrivanje razpok Sirine lasu z
uporabo metode trkanja).

9. Pred zacetkom rezanja mora rezalno orodje 2
doseci polno delovno hitrost. ’

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

1. Ne priblizujte delov telesa rezilu kose. Ne
odstranjujte odrezanega materiala in ne drzite
materiala, ki ga boste rezali, kadar se rezila
premikajo. Kadar Cistite zataknjen material, se
prepricajte, da je stikalo izklopljeno. Trenutek
nepazljivosti pri delu z rezalnikom za Zivo mejo
lahko privede do hudih telesnih poSkodb.
Rezalnik za zivo mejo nosite tako, da ga drzite
za roc€aj, rezila kose pa so ustavljena. Kadar

10. Rezalno orodje mora biti opremljeno z prenasate ali shranjujete rezalnik za zivo mejo,
ustreznim $¢itnikom. Nikoli ne uporabljajte vedno namestite pokrov rezalne naprave.
opreme s Poévlft-)d?vanimi scitniki ali brez Ustrezno rokovanije z rezalnikom za Zivo mejo bo
namescenih S¢itnikov! zmanij$alo morebitne telesne poskodbe zaradi

11. Med uporabo orodja morate uporabljati vso rezil.
za§éitr]o opremo in §¢itnike, ki so priloZeni 3.  Drzite elektriéno orodje na izoliranih drzalnih
opremi. povrsinah, saj lahko rezilo kose prereze skrito

12. Vedno odstranite akumulatorsko baterijo iz elektriéno napeljavo. Ce prerezete vodnike
opreme: pod napetostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani
— kadar pustite opremo nenadzorovano, kovinski deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar
—  preden odstranite oviro, lahko upravljavec utrpi elektri¢ni udar.

—  pred pregledom, &i$&enjem ali delom na 4. R(.ezalnika zavii.vo mejo"ne uporg})ljajte v dgiju
opremi, ali v zelo vlaznih pogojih. Elektri¢ni motor ni
vodotesen.

— po odstranitvi tujka,
— kadar oprema zacne neobicajno vibrirati.

13. Poskrbite, da v odprtinah za prezracevanje
nikoli ni smeti.

14. Ko motor ugasnete, se rezila Se vedno

5. Uporabnike, ki prvi¢ uporabljajo rezalnik za
Zivo mejo, naj izkuseni uporabnik pouci o
uporabi orodja.

6. Rezalnika za Zivo mejo ne smejo uporabljati
otroci ali mlajsi od 18 let. Mladoletne osebe,

premikajo. starejSe od 16 let, so lahko izvzete iz te omejitve,
Rezalno orodje &e se usposabljajo pod nadzorom strokovnjaka.
Uporabljajte ustrezno rezalno orodje za delo, 7. Zrezalnikom za zivo mejo delajte samo, ée ste
ki ga opravljate. v dobri fiziéni kondiciji. Ce ste utrujeni, bo vasa
Navodila za vzdrzevanje zbranost zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni
1. Pred zagetkom dela je treba preveriti stanje ob koncu delovnega dne. Vsa dela opravijajte
opreme, predvsem za$¢itnih naprav rezalnega mirno in zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse
orodja. poskodbe, povzrocene tretjim osebam.
2. Pred izvajanjem vzdrzevanja, zamenjavo rezal- 8. Nikoli ne uporabljajte rezalnika pod vplivom
nega orodja ali ¢iSéenjem opreme ali rezalnega alkohola, drog ali zdravil.
orodja ugasnite motor in odstranite akumula- 9. Delovne rokavice iz robustnega usnja so del
torsko baterijo. osnovne opreme rezalnika za zivo mejo in jih
3.  Kadar opreme ne uporabljate, jo shranite v je pj‘i devlu tr.eba vedno'r]ositi. Prav tako nosite
notranjem, suhem prostoru na visokem mestu mocne Eevlje z nedrse¢im podplatom.
ali v zaklenjenem vsebniku zunaj dosega 10. Pred zaéetkom dela se prepricajte, da je
otrok. Pred hrambo jo ocistite in izvedite rezalnik v dobrem in varnem stanju za delo.
vzdrzevanje. Zagotovite, da so $¢itniki pravilno nameséeni.
Rezalnika za Zivo mejo ni dovoljeno uporab-
SHRAN'TE TA NAVOD'LA ljati, ¢e ni v celoti sestavljen.
11. Pred za¢etkom uporabe zagotovite trdno
A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob- stojisce.
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido- 12. Med uporabo trdno drite orodije.

bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo

upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne 13. Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po

uporabe orodja. ZLORABA ali neupoStevanje var- r'\epotrebr.\em.. . o .
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko 14.  Ce rezalnik pride v stik z ograjo ali drugim
povzroéi resne telesne poskodbe. trdim predmetom, takoj ugasnite motor in

odstranite akumulatorsko baterijo. Preverite,
ali je rezalnik poSkodovan, in ga v tem primeru
takoj popravite.

15. Preden rezalnik pregledate, odpravite napake
ali odstranite material, ki se je ujel v rezalnik,
vedno izklopite rezalnik in odstranite akumula-
torsko baterijo.
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16. Pred vzdrzevalnimi deli izklopite rezalnik in
odstranite akumulatorsko baterijo.

17. Kadar prenasate rezalnik za zivo mejo na
drugo lokacijo, tudi med delom, vedno odstra-
nite akumulatorsko baterijo in namestite
pokrov rezila. Nikoli ne prenasajte ali preva-
Zajte rezalnika, kadar deluje. Nikoli ne prije-
majte rezalnika z rokami.

18. Po uporabi in preden shranite rezalnik za
zivo mejo za dlje ¢asa ga o istite (Se posebej
rezilo). Rahlo naoljite rezalnik in namestite
pokrov. Pokrov, ki je prilozen enoti, lahko obesite
na steno, kar omogoca varen in prakti¢en nacin
shranjevanja rezalnika za Zivo mejo.

19. Rezalnik za zivo mejo shranjujte z nameséenim
pokrovom in v suhem prostoru. Shranjujte
nedosegljivo otrokom. Rezalnika nikoli ne
shranjujte na prostem.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vlozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj poiscite zdravniSsko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
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10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Uporaba orodja kot brezzic¢ni

rezalnik za zivo mejo

Orodje lahko uporabljate kot brezzi¢ni rezalnik za Zivo
mejo, tako da namestite rezila rezalnika za Zivo mejo
(dodatna oprema).

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SI.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi$&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoti. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
t okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar akumulator uporabljate na nacin, ki povzro¢a
uporabo neobicajno visokega toka, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in prekinite
delo, ki je povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali akumulator pregret, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka za¢ne utripati. V tem primeru poca-
kajte, da se orodje in akumulator ohladi, preden znova
vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.
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A\ OPOZORILO: za vaso varnost je to orodje
opremljeno s sprostilnim gumbom, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. Nikoli ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e pritisnete samo
sprozilno stikalo in pri tem ne pritisnete spro-
stilnega gumba. Za popravilo se obrnite na lokalni
servisni center Makita.

A OPOZORILO: Nikoli ne onemogogite funkcije
zaklepa ali zalepite sprostilnega gumba.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilca s silo, ne
da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb. Stikalo se
lahko zlomi.

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo 2. Sprostilni gumb

Za zagon orodja hkrati pritisnite sprostilni gumb in
sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sprozilec.
Sprostilni gumb lahko pritisnete z desne ali leve strani.

Opozorilna lu¢ka

Opozorilna lu¢ka utripa ali zasveti, ko je preostala
zmogljivost akumulatorja nizka oziroma je akumulator
prazen. Opozorilna lu¢ka zasveti tudi, ko je orodje
preobremenjeno.

» Sl.4: 1. Opozorilna lu¢ka

Stanje lucke in dejanja, ki jih je treba izvesti

Opozorilna lu¢ka Stanje Zahtevano dejanje
Lucka utripa rdece. | Akumulator je Napolnite
skoraj prazen. akumulator.
Lucka zasveti Orodje se je zaus- | Napolnite
rdece. * tavilo, ker je aku- akumulator.

mulator prazen.

Orodje se je
zaustavilo zaradi
preobremenitve.

Izklopite orodje.

* Cas, v katerem opozorilna luka zasveti, je odvisen od tempe-
rature v delovnem obmocdju in stanja akumulatorske baterije.

Prilagajanje viSine rezanja (za Skarje

za travo)

APOZOR: Pri spreminjanju visine rezanja
namestite pokrov rezila in pazite, da ne priprete
prstov med orodje in prestreznik trave.

Viino rezanja lahko nastavite na tri ravni (15 mm, 20 mm
in 25 mm) tako, da spremenite poloZaj prestreznika trave.
Visina rezanja brez prestreznika trave je priblizno 10 mm.

1. Prestreznik trave pomaknite proti sprednji strani orodja.
» SI.5: 1. Prestreznik trave

2. Spremenite poloZaj prestreznika trave tako, da ga
pomaknete v smeri puscice.
» SI.6

OPOMBA: Vrednost viSine rezanja je samo okvirna.
Dejanska viSina rezanja se lahko razlikuje glede na
stanje trave ali tal.

OPOMBA: Najprej preizkusite Zeleno viSino rezanja
trave na manj vidnem mestu.

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Kadar menjate rezila, vedno nosite
rokavice in pritrdite pokrov rezila tako, da se dlani
in obraz ne dotikajo rezila neposredno.

OBVESTILO: Kadar menjate rezila, z orodja in
rocice ne brisite trave.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

pokrova rezila

APOZOR: Pazite, da se med name$é&anjem ali
odstranjevanjem pokrova rezila ne dotaknete
rezila Skarij.

Pokrov rezila odstranite tako, da ga rahlo povlecete in
ga nato pomaknete vstran. Za names¢anje pokrova
rezila izvedite zgornje korake v obratnem vrstnem redu.
» SL.7

Namescanje ali odstranjevanje

prestreznika trave

APOZOR: Pri names$é&anju ali odstranjeva-
nju prestreznika trave namestite pokrov rezila
in pazite, da ne priprete prstov med orodje in
prestreznik trave.

Odstranjevanje prestreznika trave

1. Sprostite izbokline na prestrezniku trave iz utorov
na orodju in pri tem pomikajte prestreznik trave proti
sprednjemu delu orodja.

» SI.8: 1. Prestreznik trave

2.  Sprostite te¢aj prestreznika trave iz orodja.
Namesc¢anje prestreznika trave

1. Zataknite tecaj prestreznika trave v utor na orodju.
» S1.9: 1. Tecaj 2. Prestreznik trave

2. Poravnajte izbokline na prestrezniku trave z utori
na orodju tako, da pomaknete prestreznik trave proti
sprednjemu delu orodja v smeri pu$cice.

» S1.10

OBVESTILO: Ko poravnate izbokline na prestre-
zniku trave z utori na orodju, ne pritrjujte te¢aja
prestreznika trave na orodje s silo.
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Namesc¢anje ali odstranjevanje rezil

Namescanje ali odstranjevanje rezil

Skarij za travo

Odstranjevanje rezil

1. Odstranite prestreznik trave in obrnite orodje na glavo.
» SL.11

2.  Hkrati pritisnite zaklepno ro€ico in obrnite spo-
dnji pokrov v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
simbol @" na spodnjem pokrovu ni poravnan s simbo-
lom A na zaklepni rogici.

» Sl.12

3.  Odstranite spodnji pokrov, rezila in rogico.
» S1.13: 1. Spodniji pokrov 2. Rezila 3. Rocica

Namesc¢anije rezil

1.  Pripravite rocico, spodnji pokrov in nova rezila.
» Sl.14: 1. Rogica 2. Spodnji pokrov 3. Rezila

2. Odstranite pokrov rezila s starih rezil in ga nato
pritrdite na nova rezila.
» SI.15

3.  Prilagodite tri zatie tako, da so poravnani na
poravnalni ¢rti.
» SI.16: 1. Poravnalna ¢rta

4. Nanesite majhno koli¢ino masti na zunaniji del
rocice. Rocico pritrdite na zatie tako, da so majhni in
veliki krogi obrnjeni navzgor.

» SI1.17: 1. Rocica

5.  Postavite rezila in osnovno plo$co tako, da je
odprtina v osnovni plo$¢i poravnana z izboklinama na
rezilih.

» SI.18

6.  Obrnite rezila na glavo in jih namestite tako, da se
zati¢i na orodju prilegajo v odprtino na osnovni plos¢i.
Poskrbite, da so rezila varno pritrjena.

» SI.19

7.  Spodniji pokrov namestite tako, da je simbol l:i? na
spodnjem pokrovu poravnan s simbolom na zakle-
pni rogici.

» SI1.20

8.  Pritisnite spodnji pokrov in ga obrnite v smeri
urnega kazalca, dokler simbol (& na spodnjem pokrovu

ni poravnan s simbolom na zaklepni rocici.
» Sl.21

9. Prepricajte se, da se zaklepna rocica prilega v utor
na spodnjem pokrovu.
» S1.22: 1. Zaklepna rocica

A POZOR: Nikoli ne uporabljajte orodja brez
namescenega spodnjega pokrova.

10. Odstranite pokrov rezila in nato vklopite orodje, da
preverite, ali orodje deluje pravilno.

OBVESTILO: Ce rezila ne delujejo pravilno, niso
pravilno vstavljena v ro¢ico. Odstranite rezila in
jih ponovno namestite.

rezalnika za zivo mejo

Dodatna oprema

A POZOR: Preden odstranite ali namestite
rezila, namestite pokrov rezila.

Odstranjevanje rezil

1. Postavite orodje na glavo.
» SI.23

2. Hkrati pritisnite zaklepno rogico in obrnite spo-
dnji pokrov v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler
simbol @" na spodnjem pokrovu ni poravnan s simbo-

lom A na zaklepni rocici.
» Sl.24

3.  Odstranite spodnji pokrov.
» SI.25

4. Zizvijatem odvijte dva vijaka in odstranite rezila.
» SI.26: 1. Vijaka

OPOMBA: Rezila lahko odstranite, ne da bi odstranili
vijake.

5.  Odstranite rocico z rezil.
» SI.27: 1. Rocica

OPOMBA: Rog¢ica lahko ostane v orodju.

OPOMBA: Pritrdite pokrov rezila in ohisje za shra-
njevanje na rezila, ki ste jih odstranili, in nato rezila
shranite.

Namescanje rezil

1.  Pripravite ro€ico, spodnji pokrov in nova rezila.
» S1.28: 1. Rocica 2. Spodniji pokrov 3. Rezila

2.  Pritrdite pokrov na rezila.
» Sl.29

3.  Prilagodite tri zatice tako, da so poravnani na
poravnalni &rti.
» S1.30: 1. Poravnalna ¢rta

4. Nanesite majhno koli¢ino masti na zunaniji del
roCice. Roéico pritrdite na zati¢e tako, da so njeni
majhni in veliki krogi obrnjeni navzdol.

» SI.31: 1. Rodica

5.  Premaknite rezila tako, da se luknja na osnovni
plo$¢i nahaja na sredini obrocev rezil.
» S1.32

6.  Obrnite rezila na glavo in jih namestite tako, da
se zati¢ na orodju prilega v luknjo na rezilih. Vstavite
Celjust osnovne plos¢e v utor na orodju. Poskrbite, da
so rezila varno pritriena.

» SI1.33: 1. Celjust

7.  Vijaka ¢vrsto zatisnite z izvijacem.
» S1.34: 1. Vijaka

8.  Spodnji pokrov namestite tako, da je simbol u@ na
spodnjem pokrovu poravnan s simbolom na zakle-
pni rogici.
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» SI.35

9.  Pritisnite spodnji pokrov in ga obrnite v smeri
urnega kazalca, dokler simbol & na spodnjem pokrovu

ni poravnan s simbolom na zaklepni rocici.
» S1.36

10. PrepriCajte se, da se zaklepna rocica prilega v utor
na spodnjem pokrovu.
» S1.37: 1. Zaklepna rocica

A POZOR: Nikoli ne uporabljajte orodja brez
namescenega spodnjega pokrova.

11. Odstranite pokrov rezila, nato pa vklopite orodje,
da preverite, ali orodje deluje pravilno.

OBVESTILO: Ce rezila ne delujejo pravilno, niso
pravilno vstavljena v ro¢ico. Odstranite rezila in
jih ponovno namestite.

Namescanje ali odstranjevanje
prestreznika odrezanega materiala

Dodatna oprema

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
prestreznik odrezanega materiala, vedno nosite
rokavice in pritrdite pokrov rezila tako, da se dlani
in obraz ne dotikajo rezila neposredno.

Prestreznik odrezanega materiala zbira odpadlo listje

in olajSa Ciscenje po zaklju¢enem delu. Namestite ga
lahko na katero koli stran orodja.

Za namestitev prestreznika odrezanega materiala ga
pritisnite na rezila, tako da se kavlja zatakneta v odprtini
na rezilih.

» S1.38: 1. Kavlja 2. Odprtini

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala
pritisnite vzvoda na obeh straneh, tako da se kavlja
sprostita.

» S1.39: 1.Vzvoda

OBVESTILO: Nikoli ne poskus$ajte odstraniti
prestreznika odrezanega materiala s cezmerno
silo ali ¢e sta kavlja zataknjena v odprtinah rezil.

UPRAVLJANJE

A\ OPOZORILO: Pred rezanjem z obmodja reza-
nja odstranite palice in kamne. Z obmocja rezanja
predhodno odstranite tudi ves plevel.

» SL.40

| A\ OPOZORILO: Ne priblizujte rok rezilom. |

Rezanje (za rezalnik trave)

Po prilagoditvi viSine reza vklopite orodje in ga drzite
tako, da je spodnji del orodja na tleh. Nato orodje
pocasi pomikajte naprej.

» Sl.41

Kadar rezete okrog robnikov, ograj ali dreves, premi-
kajte orodje vzdolz njih. Pazite, da rezila ne pridejo v
stik z robniki, ograjami ali drevesi.

» Sl.42

Pri rezanju mladik ali listja mladega drevesa, rezite
postopoma.
» Sl.43

Pred uporabo tega orodja s Skarjami za veje odrezite
velike veje do Zelene visine.

OBVESTILO: Orodja ne uporabljajte na naéin, ki
bi povzroéil zaustavitev ali zelo po¢asno delova-
nje motorja.

| OBVESTILO: Ne poskusajte rezati debelih vej.

OBVESTILO: Ne dovolite, da se rezila med upo-
rabo dotikajo tal. Rezila se bodo skrhala, zato se
bo poslabsala u¢inkovitost.

OBVESTILO: Ne rezite mokre trave ali listja
mladih dreves.

Rezanje visoke trave

Ne posku$ajte rezati visoke trave v enem kosu.
Namesto tega rezite travo po korakih. Poc¢akajte dan ali
dva med posameznimi rezanji, da se trava enakomerno
skrajsa.

» Sl.44

OPOMBA: Z rezanjem dolge trave na kraj$o dolZino v
enem kosu lahko unicite travo.

Rezanje (za rezalnik zive meje)

APOZOR: Pazite, da se med rezanjem nena-
merno ne dotaknete kovinske ograje ali drugih
trdih predmetov. Rezilo se lahko zlomi in povzrogi
telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da se rezila ne dotikajo
tal. Orodje lahko udari nazaj in povzroci telesne
poskodbe.

APOZOR: Previsoko seganje z rezalnikom

za zivo mejo, Se posebej z lestve, je izjemno
nevarno. Ne delajte, medtem ko stojite na majavi ali
nestabilni podlagi.

APOZOR: Izogibajte se uporabi orodja pri viso-
kih temperaturah, kolikor je to mogoce. Med upo-
rabo orodja upostevajte svoje fizicno stanje.

OBVESTILO: S tem orodjem ne poskusajte
rezati vej, debelejsih od 10 mm. Pred uporabo
orodja s $karjami za veje odrezite velike veje do
Zelene visine.
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OBVESTILO: Ne rezite podrtih dreves ali podob-
nih trdih predmetov. Pri tem lahko poSkodujete
orodje.

OBVESTILO: Z rezili ne rezite trave ali plevela.
Rezila se lahko zapletejo v travo ali plevel.

Drzite orodje z eno roko, hkrati pritisnite sprozilno sti-
kalo in sprostilni gumb ter pomaknite orodje napre;j.
» Sl.45

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 do 4 sekunde
na meter.

» S1.46

Za lazje enakomerno rezanje vrha Zive meje privezite
vrvico na Zeleni visini in rezite ob njej.
» S1.47

Ko je prestreznik odrezanega materiala pritrjen na rezila,

zbira odpadlo listje in olaj$a ¢i§¢enje po zaklju¢enem delu.

Za enakomerno rezanje Zive meje ob straneh rezite od
spodaj navzgor.
» S1.48

Ko Zelite pri rezanju ustvariti okroglo obliko (ko rezete
zeleniko, rododendron itd.), rezZite od korenine navzgor,
da ustvarite lep konéni izdelek.

» Sl.49

VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciséenje orodja

Orodje ocistite tako, da obriSete prah s suho krpo ali
krpo, ki ste jo namocili v milnico in jo nato dobro ozeli.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Vzdrzevanje rezila

Pred uporabo ali enkrat na uro med uporabo orodja
premazite rezila z oljem z nizko viskoznostjo (strojno
olje ali mazalno olje v razprsilu).

» S1.50

» SI.51

Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezil z Zi¢nato
krtaCo, rezila obriSite s krpo in nato nanje nanesite olje z
nizko viskoznostjo (strojno olje ali mazalno olje v razprsilu).
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» SI.52
» SI.53

OBVESTILO: Rezil ne &istite z vodo. V naspro-
tnem primeru lahko pride do rje ali poskodb orodja.

OBVESTILO: Umazanija in korozija povzroéata
¢ezmerno trenje rezil in skrajSata ¢as delovanja
na eno polnjenje akumulatorja.

Shranjevanje

Odprtina za obeSanje v podstavku orodja je primerna za
obesanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.

Namestite pokrov rezil na rezila, tako da rezila niso
izpostavljena. Orodje hranite izven dosega otrok.
Orodje hranite na mestu, ki ni izpostavljeno vlagi ali

dezju.
» SI.54: 1. Odprtina
» S1.55: 1. Odprtina

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-

blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Sklop rezil (za rezanje trave)

. Pokrov rezila (za rezanje trave)

. Prestreznik trave (za rezanje trave)

. Priklju¢ek dolgega ro¢aja (za rezanje trave)

. Sklop rezil (za rezanje Zive meje)

. Pokrov rezila (za rezanje Zive meje)

. Prestreznik odrezanega materiala (za rezanje Zive
meje)

. Ohisje za shranjevanje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

SLOVENSCINA



ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUM604
Gijerésia e prerjes 160 mm
Goditje né minuté 2500 min™

Pérmasat
(GIxTxL)

353 mm x 177 mm x 131 mm

Tensioni nominal

D.C.18V

Kutia e baterisé

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840/BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Pesha neto

14-1,8kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha, me kutiné e baterisé, sipas Procedurés EPTA 01/2003

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

° Mbajini njerézit e tjeré larg.

Pajisjet prerése vazhdojné té punojné pasi
motori té jeté fikur.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe akumulatorét
dhe mbetjet nga baterité dhe akumulatorét
dhe implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé gé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet
té mblidhen vegmas dhe té dorézohen né
njé objekt riciklimi gé nuk démton mjedisin.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté menduar pér té preré buzét e oborreve ose
lastarét.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636:

DUM®604 me fleté gérshére pér gérshéré bari té
instaluar

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 76 dB (A)
Pasiguria (K): 0,98 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

DUMG604 me fleté gérshére pér prerés shkurresh té
instaluar

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 74 dB(A)

Pasiguria (K): 3 dB(A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636:

DUMG604 me fleté gérshére pér gérshéré bari té
instaluar

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

DUM604 me fleté gérshére pér prerés shkurresh té
instaluar

Emetimi i dridhjeve (a,) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

A PARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té€ emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

APARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe
punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér gérshérét

e barit me bateri

Udhézime té pérgjithshme

1. Pér té siguruar funksionimin e duhur, pérdoruesi
duhet té lexojé manualin e pérdorimit qé té njihet
me ményrén e pérdorimit té pajisjes. Pérdoruesit
jo té mirinformuar véné né rrezik veten dhe té tjerét
pér shkak té pérdorimit jo té duhur.

2. Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo
njerézit gé nuk i njohin kéto udhézime, té
pérdorin pajisjen, rregulloret lokale mund té
kufizojné moshén e operatorit.

3. Pérdoreni pajisjen me kujdes dhe vémendje
maksimale.

4.  Pérdoreni pajisjen vetém nése jeni né gjendje
té miré fizike. Kryejini té gjitha punét me
getési dhe kujdes. Pérdorni logjikén dhe kini
parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés pér
aksidentet apo rreziget gé mund t'u kanosen
personave té tjeré apo pronés sé tyre.

5. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

6.  Motori duhet té fiket menjéheré né rast se
pajisja shfaq ndonjé problem ose shenjé
anomalie.

7.  Fikeni pajisjen dhe higeni kutiné e baterisé kur
pushoni dhe kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje
dhe vendoseni né njé vend té sigurt pér té
parandaluar rrezikun ndaj té tjeréve ose
démtimin e pajisjes.

8.  Shmangni pérdorimin e makinerisé né kushte
té kéqija atmosferike, vecanérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

Pajisje pér mbrojtje personale
1. Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta
gjaté gjithé kohés sé pérdorimit t&€ makinerisé.

2. Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té pajisjes.

Ndezja e pajisjes

1. Sigurohuni té mos keté fémijé ose njeréz té
tjeré prané dhe kini kujdes pér kafshét prané
zonés sé punés. Pérndryshe, ndaloni pérdorimin
e pajisjes.

2. Kontrolloni gjithmoné gé pajisja té jeté e sigurt
pér pérdorim para se ta pérdorni. Kontrolloni
siguriné e veglés prerése, té mbrojtéses dhe
levés/kémbézés sé gelésit pér veprim té lehté
dhe té duhur. Kontrolloni qé dorezat té jené té
pastra dhe té thata dhe testoni funksionin e
ndezjes/fikjes.

3.  Kontrolloni pjesét e démtuara pérpara
pérdorimit té métejshém té pajisjes. Mbrojtésja
ose ndonjé pjesé tjetér qé éshté démtuar duhet
té kontrollohet me kujdes pér té pércaktuar
gé punon si¢ duhet dhe kryen funksionin e
synuar. Kontrolloni bashkérenditjen e pjeséve
lévizése, lidhjen e pjeséve lévizése, prishjen e
pjeséve, montimin dhe ndonjé rrethané tjetér
qé mund té ndikojé né funksionimin e saj.
Mbrojtésja ose ndonjé pjesé tjetér e démtuar
duhet té riparohet si¢ duhet ose té ndérrohet
nga gendra joné e autorizuar e shérbimit,
pérvegse udhézohet ndryshe diku tjetér né
manual.

4.  Ndizeni motorin vetém kur t’i keni duart dhe
kémbét larg veglés prerése.

5. Para se ta ndizni, sigurohuni gé vegla prerése
nuk prek objekte té tjera.

Metoda e pérdorimit

1. Pérdoreni pajisjen vetém né vende me drité
dhe shikueshméri té miré. Gjaté stinés sé
dimrit béni kujdes nga zonat e rréshgitshme
ose té lagéshta, akulli dhe débora (rrezik
rréshqitjeje). Gjithmoné sigurohuni gé té
mbéshtesni kémbét né pjerrési dhe sigurohuni
qé té ecni dhe asnjéheré té€ mos vraponi.
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2. Bénikujdes té mos Iéndoni kémbét dhe duart
me veglén prerése.

3.  Mos gqéndroni asnjéheré mbi shkallé dhe té
pérdorni pajisjen.

4.  Mos hipni asnjéheré né pemé pér té kryer
prerje me pajisjen.

5. Mos punoni asnjéheré né sipérfage té
pagéndrueshme.

6. Higni rérén, gurét, gozhdét etj. qé gjenden
brenda zonés sé punés. Copézat e huaja
mund ta démtojné veglén prerése dhe mund té
shkaktojné kundérveprime té rrezikshme.

7. Nése vegla prerése godet guré ose objekte
té tjera té forta, fikeni menjéheré motorin dhe
kontrolloni veglén prerése.

8. Inspektojeni veglén prerése né intervale té
shkurtra té rregullta pér démtim (zbulimi i krisjeve
té vogla me ané té testit té zhurmés sé trokitjes).

9.  Pérpara fillimit té prerjes, vegla prerése duhet
té keté arritur shpejtési té ploté pune.

10. Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen
e duhur. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen
me mbrojtése té€ démtuara ose pa i vendosur
mbrojtéset né vend!

11. Té gjitha instalimet mbrojtése dhe mbrojtéset qé
ofrohen me pajisjen duhet té pérdoren gjaté punés.

12. Hiqgeni gjithmoné kutiné e baterisé nga pajisja:
—  kur e lini pajisjen pa mbikéqyrje;

—  pérpara pastrimit té njé bllokimi;

—  pérpara se té kontrolloni, pastroni apo té
kryeni puné né pajisje;

— pasi té keni goditur objekte té huaja;

—  kur pajisja fillon té dridhet né ményré
jonormale.

13. Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té
mbahen té pastra nga papastértité.

14. Pajisjet prerése vazhdojné té punojné pasi
motori té jeté fikur.

Veglat prerése
Pérdorni vetém veglén e duhur prerése pér
punén gé po kryeni.

Udhézimet pér mirémbajtjen

1. Pérpara fillimit té punés duhet té kontrollohet
gjendja e pajisjes, né veganti ajo e veglés
prerése dhe e pajisjeve mbrojtése.

2. Fikni motorin dhe higni kutiné e baterisé
pérpara se té kryeni mirémbajtje, duke
ndérruar veglat prerése ose duke pastruar
pajisjen ose veglén prerése.

3. Kur nuk e pérdorni pajisjen, ruajeni brenda né njé
vend té thaté dhe té larté ose té kygur, larg fémijéve.
Pastrojeni dhe kryeni mirémbajtje pérpara ruajtjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Paralajmérime sigurie pér prerésin e

shkurreve me bateri

10.

1.

12.
13.

14.

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg fletés té
prerésit. Mos e largoni materialin e preré dhe
mos e mbani materialin qé do té prisni kur
fletét jané né lévizje. Sigurohuni qé gelési té
jeté i fikur kur pastroni materiale té ngecura.
Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit té prerésit
té shkurreve mund té shkaktojé Iéndim té réndé
personal.

Mbajeni prerésin e shkurreve nga doreza

me fletén e prerésit té ndaluar. Vendosni
gjithmoné kapakun e pajisjes prerése

gjaté transportimit ose ruajtjes sé prerésit

té shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve pakéson léndimin e mundshém
personal nga fletét e prerésit.

Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget e
izoluara té kapjes sepse fleta e prerésit mund
té preké tela té fshehur. Fletét e prerésit qé
prekin tel me rrymé mund té elektrizojné pjesét e
ekspozuara metalike té veglés elektrike dhe mund
t'i japin punétorit goditje elektrike.

Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né shi ose
né kushte shumé té lagéshta. Motori elektrik nuk
éshté rezistues ndaj ujit.

Pérdoruesit fillestaré duhet té€ kené prané njé
pérdorues me pérvojé té prerésit té shkurreve
gé t'u tregojé si pérdoret prerési.

Prerési i shkurreve nuk duhet té pérdoret nga
fémijét ose nga personat nén 18 vjec. Té rinjté
mbi 16 vje¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim
nése trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.
Pérdoreni prerésin e shkurreve vetém nése
jeni né gjendje té miré fizike. Vémendja
reduktohet nése jeni té lodhur. Tregohuni
vecanérisht té kujdesshém né fund té dités sé
punés. Kryejini té gjitha punét me qetési dhe
kujdes. Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér té gjitha
démtimet ndaj paléve té treta.

Asnjéheré mos e pérdorni prerésin nén
ndikimin e alkoolit, drogave ose mjekimeve.
Dorezat e punés prej Iékure té forté jané pjesé
e pajisjeve bazé té prerésit té shkurreve dhe
duhet té vishen gjithmoné gjaté pérdorimit té
tij. Mbani gjithashtu képucé té forta me shuall
kundér rréshqitjes.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t’u
siguruar gé prerési éshté né gjendje pune té
miré dhe té sigurt. Sigurohuni qé mbrojtéset
jané vendosur si¢ duhet. Prerési i shkurreve
nuk duhet té pérdoret nése nuk éshté montuar
plotésisht.

Sigurohuni qé keni mbéshtetje té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

Mbajeni veglén fort gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

Fikeni menjéheré motorin dhe higni kutiné e
baterisé nése prerési prek ndonjé gardh ose
objekt tjetér té forté. Kontrollojeni prerésin pér
démtim dhe riparojeni menjéheré nése éshté
démtuar.
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15. Fikeni gjithmoné prerésin dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kontrolloni prerésin,
té ndreqni defektet ose té higni materiale té
ngecura te prerési.

16. Fikeni gjithmoné prerésin dhe hiqgni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbajtje.

17. Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe
vendoseni kapakun e fletéve mbi fletét e
prerésit gjaté lévizjes sé prerésit té shkurreve
né njé vend tjetér apo gjaté punés. Asnjéheré
mos e mbani ose mos e transportoni prerésin
ndérkohé gé éshté né puné. Mos e kapni
asnjéheré prerésin me duar.

18. Pastrojeni prerésin e shkurreve dhe sidomos
prerésin pas pérdorimit dhe pérpara se ta
ruani prerésin pér periudha té gjata kohore.
Lyeni prerésin pak me vaj dhe vendosni
kapakun. Kapaku i dhéné me njésiné mund té
varet né mur, duke ofruar njé ményré té sigurt dhe
praktike ruajtjeje té prerésit té€ shkurreve.

19. Ruajeni prerésin e shkurreve né njé dhomé
té thaté, me kapakun té vendosur. Mbajeni
larg fémijéve. Mos e ruani asnjéheré prerésin
jashte.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11.  Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Pérdorimi i veglés si prerés

shkurresh me bateri

Kjo vegél mund té pérdoret si prerés shkurresh me
bateri duke instaluar fletét e gérshéréve pér prerésin e
shkurreve (aksesor opsional).

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqgisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té€ mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
110
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla fiket
automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni
punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj
ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria €shté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba pulson. Né kété rast, Iéreni
veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAJIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése gelési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.
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A PARALAJIMERIM: Pér siguriné tuaj, vegla
éshté e pajisur me butonin e zhbllokimit, i cili
parandalon ndezjen e pagéllimshme té veglés.
Asnjéheré mos e pérdorni veglén nése ndizet kur
térhigni kémbézén e celésit, pa shtypur butonin
e bllokimit. Kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita qé ta riparojé.

APARALAJMERIM: Asnjéheré mos e
caktivizoni funksionin e bllokimit ose mos e
ngjisni me shirit qéllimisht butonin e bllokimit.

VINI RE: Mos e térhigni me forcé kémbézén e
celésit pa shtypur butonin e zhbllokimit. Celési
mund té thyhet.

SHENIM: Vlera e lartésisé sé prerjes éshté pér efekt
udhézues. Lartésia aktuale e prerjes mund té ndryshojé
né varési té gjendjes sé Iéndinés ose té tokés.

SHENIM: Provoni njé prerje testuese né njé pjesé jo
shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e duhur.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

» Fig.3: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i bllokimit

Pér ta ndezur veglén Iéshoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén
e celésit pér ta fikur. Butoni i bllokimit mund té shtypet
nga ana e djathté ose e majté.

Llamba e treguesit

Llamba treguese pulson ose ndizet kur kapaciteti

i mbetur i baterisé éshté i ulét ose bosh. Llamba
treguese ndizet gjithashtu kur vegla mbingarkohet.
» Fig.4: 1. Llamba e treguesit

Statusi i lambés dhe veprimi gé do té merret

Llamba e treguesit Statusi Veprimi qé do té

merret

Llamba pulson né
té kuge.

Kapaciteti i mbetur
i baterisé éshté
i ulét.

Karikojeni bateriné.

Llamba ndizet né
té kuge. *

Vegla ka ndaluar
sepse kapaciteti i
mbetur i baterisé
éshté bosh.

Karikojeni bateriné.

Vegla ka ndaluar
pér shkak té
mbingarkesés.

Fikeni veglén.

* Koha né té cilén llamba e treguesit ndizet ndryshon né varési
té temperaturés rreth zonés sé punés dhe kushteve té kutisé sé
baterisé.

Pérshtatja e lartésisé sé prerjes (pér

gérshérét e barit)

AKUJDES: Kur ndryshoni lartésiné e prerjes,
sigurohuni qé té vendosni kapakun e fletéve dhe
kini kujdes té mos ju ngecin gishtat mes veglés
dhe grumbulluesit té barit.

Lartésia e prerjes mund té vendoset né tre nivele (15
mm, 20 mm dhe 25 mm) duke ndryshuar pozicionin e
fiksuar t& grumbulluesit té barit. Lartésia e prerjes pa
grumbulluesin e barit €shté rreth 10 mm.

1.  Rréshgiteni grumbulluesin e barit drejt pjesés sé
pérparme té veglés.
» Fig.5: 1. Grumbulluesi i barit

2.  Ndryshojeni pozicionin e fiksuar té grumbulluesit
té barit duke e lévizur até né drejtimin e shigjetés.
» Fig.6

AKUJDES: Gjaté ndérrimit té fletéve té
gérshéréve, mbani gjithmoné doreza dhe
vendosni kapakun e fletéve né ményré qé duart
dhe fytyra té mos kené kontakt té drejtpérdrejté
me fletét.

VINI RE: Kur zévendésoni fletét e gérshéréve,
mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes.

Instalimi ose hegja e kapakut té

fletéve

MA\KUJDES: Béni kujdes t& mos i prekni fletét e
gérshéréve gjaté instalimit ose hegjes sé kapakut
té fletéve.

Pér té hequr kapakun e fletéve, térhigeni lehté, dhe mé
pas rréshqiteni até anash. Pér té instaluar kapakun e
fletéve, kryejieni kéto hapa né rend té kundért.

» Fig.7

Instalimi ose hegja e grumbulluesit

té barit

A KUJDES: Kur instaloni ose higni
grumbulluesin e barit, sigurohuni gé té vendosni
kapakun e fletéve dhe kini kujdes té€ mos ju
ngecin gishtat mes veglés dhe grumbulluesit té
barit.

Hegja e grumbulluesit té barit

1. Lironi pjesét e dala né grumbulluesin e barit nga
kanalet né vegél gjaté rréshqitjes sé grumbulluesit té
barit drejt pjesés sé pérparme té veglés.

» Fig.8: 1. Grumbulluesi i barit

2. Lironi menteshat e grumbulluesit té barit nga
vegla.

Instalimi i grumbulluesit té barit

1. Vendosni menteshat e grumbulluesit té barit né
kanalin e veglés.
» Fig.9: 1. Mentesha 2. Grumbulluesi i barit

2. Bashkérenditni pjesét e dala né grumbulluesin e
barit me kanalet né vegél duke rréshqitur grumbulluesin
e barit drejt pjesés sé pérparme té veglés dhe duke e
|&vizur né drejtimin e shigjetés.
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> Fig.10

VINI RE: Mos e bashkoni menteshén e

grumbulluesit té barit me veglén me forcé
pas bashkérenditjes sé pjeséve té dala né
grumbulluesin e barit me kanalet né vegél.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve pér gérshérét e barit

Hegja e fletéve té gérshéréve

1. Higni grumbulluesin e barit dhe vendoseni veglén
pérmbys.
» Fig.11

2. Gjaté shtypjes sé levés sé bllokimit, rrotullojeni
kapakun e poshtém né drejtim té kundért té akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me 2\ né levén e bllokimit.

» Fig.12

3.  Higni kapakun e poshtém, fletét e gérshéréve dhe

mekanizmin e ndezjes.

» Fig.13: 1. Kapaku i poshtém 2. Fletét e gérshéréve
3. Mekanizmi i ndezjes

Instalimi i fletéve té gérshéréve

1.  Pérgatisni mekanizmin e ndezjes, kapakun e

poshtém dhe fletét e reja té gérshéréve.

» Fig.14: 1. Mekanizmiindezjes 2. Kapaku i poshtém
3. Fletét e gérshéréve

2. Higni kapakun e fletéve nga fletét e vjetra té
gérshéréve dhe mé pas vendoseni te té rejat.
» Fig.15

3. Rregulloni tre kunjat né ményré qé ato té renditen
me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.16: 1. Vija e bashkérenditjes

4.  Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né pjesén
periferike t& mekanizmit t&€ ndezjes. Vendoseni
mekanizmin e ndezjes te kunjat me pjesét e vogla dhe
té médha té rrumbullakéta me pamije lart.

» Fig.17: 1. Mekanizmi i ndezjes

5. Rregulloni fletét dhe pllakén e bazés né ményré
qé vrima né pllakén e bazés dhe dy pjesét e dala né
fleté té bashkérenditen.

» Fig.18

6.  Kthejini fletét e gérshéréve pérmbys dhe instalojini
né ményré qé kunjat te vegla té futen né vrimén né
pllakén e bazés. Sigurohuni qé fletét e gérshéréve té
fiksohen miré né vend.

» Fig.19

7. Vendoseni kapakun e poshtém né ményré
qé o te kapaku i poshtém té jeté i bashkérenditur
me A te leva e bllokimit.

» Fig.20

8.  Ndérkohé gé shtypni kapakun e poshtém,
rrotulloni kapakun e poshtém né drejtim té akrepave té
orés derisa (W né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me A né levén e bllokimit.

> Fig.21

9.  Sigurohuni gé leva e bllokimit té futet né kanalin
né kapakun e poshtém.
» Fig.22: 1. Leva e bllokimit

AKUJIDES: Mos e pérdorni asnjéheré veglén pa
instaluar kapakun e poshtém.

10. Higni kapakun e fletés dhe ndizni veglén pér ta
kontrolluar qé punon si¢ duhet.

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk punojné
si¢ duhet, fletét nuk po e pérdorin mekanizmin
ndezés si¢ duhet. Higni fletét dhe instalojini
sérish.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve pér prerésin e shkurreve

Aksesor opsional

A KUJDES: Vendosni kapakun e fletéve pérpara
se té higni ose té instaloni fletét e gérshéréve.

Hegja e fletéve té gérshéréve

1. Vendoseni veglén me koké poshté.
» Fig.23

2.  Gjaté shtypjes sé levés sé bllokimit, rrotullojeni
kapakun e poshtém né drejtim té& kundért té€ akrepave té
orés derisa @ né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me A né levén e bllokimit.

» Fig.24

3.  Higni kapakun e poshtém.
» Fig.25

4. Lironi dy vidat me kacavidé dhe higni fletét e
gérshéréve.
» Fig.26: 1. Vidat

SHENIM: Fletét e gérshéréve mund té higen pa
hequr vidat.

5. Higni mekanizmin e ndezjes nga fletét e gérshéréve.
» Fig.27: 1. Mekanizmiindezjes

SHENIM: Mekanizmi i ndezjes mund t& géndrojé te
vegla.

SHENIM: Vendosni kapakun e fletéve dhe kutiné e
ruajtjes te fletét e hequra té gérshéréve dhe mé pas
ruajini fletét.

Instalimi i fletéve té gérshéréve

1. Pérgatisni mekanizmin e ndezjes, kapakun e

poshtém dhe fletét e reja té gérshéréve.

» Fig.28: 1. Mekanizmiindezjes 2. Kapaku i poshtém
3. Fletét e gérshéréve

2. Vendosni kapakun e fletéve te fletét e gérshéréve.
» Fig.29

3. Rregulloni tre kunjat né ményré gé ato té renditen
me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.30: 1. Vija e bashkérenditjes
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4.  Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né pjesén
periferike t& mekanizmit t& ndezjes. Vendoseni
mekanizmin e ndezjes te kunjat me pjesét e vogla dhe
té médha té rrumbullakéta me pamje poshté.

» Fig.31: 1. Mekanizmi i ndezjes

5.  Rréshqitni fletét e gérshéréve né ményré qé
vrima né pllakén e bazés té pozicionohet né gendér té
unazave té fletéve.

» Fig.32

6.  Kthejini fletét e gérshéréve pérmbys dhe instalojini né
ményré qé kunji te vegla té futet né vrimén né fletét e gérshéréve.
Rréshaqitni gremgin e pllakés sé bazés né kanalin e veglés.
Sigurohuni gé fletét e gérshéréve té fiksohen miré né vend.

» Fig.33: 1. Gremgi

7.  Shtréngoni dy vidat fort me kagavidé.
» Fig.34: 1. Vidat

8.  Vendoseni kapakun e poshtém né ményré
qé o te kapaku i poshtém té jeté i bashkérenditur
me A te leva e bllokimit.

» Fig.35

9.  Ndérkohé gé shtypni kapakun e poshtém,
rrotulloni kapakun e poshtém né drejtim té akrepave té
orés derisa (&) né kapakun e poshtém té bashkérenditet
me A\ né levén e bliokimit.

» Fig.36

10. Sigurohuni gé leva e bllokimit té futet né kanalin
né kapakun e poshtém.
» Fig.37: 1. Leva e bllokimit

A KUJIDES: Mos e pérdorni asnjéheré veglén pa
instaluar kapakun e poshtém.

11. Higni kapakun e fletés dhe ndizni veglén pér té
kontrolluar nése vegla gé punon si¢ duhet.

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk punojné
si¢ duhet, fletét nuk po e pérdorin mekanizmin
ndezés si¢ duhet. Higni fletét dhe instalojini
sérish.

Instalimi ose hegja e grumbulluesit

te ashklave

Aksesor opsional

VINI RE: Asnjéheré mos provoni ta higni
grumbulluesin e ashklave duke ushtruar forcé
té tepért, me kapéset té bllokuara né vrimat e
fletéve.

PERDORIMI

MAPARALAJMERIM: Pérpara se t& nisni
prerjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona e
prerjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e médha
nga zona e prerjes.

> Fig.40

| A PARALAJIMERIM: Mbajini duart larg fletéve.

AKUJDES: Shmangni pérdorimin e veglés né
mot shumé té nxehté sa mé shumé qé té jeté e
mundur. Tregoni kujdes pér gjendjen tuaj fizike
gjaté pérdorimit té veglés.

Prerja (pér gérshérét e barit)

Ndizeni veglén pasi té keni rregulluar lartésiné e prerjes
dhe mbajeni né ményré té tillé qé pjesa e poshtme e veglés
té géndrojé mbi toké. Shtyjeni veglén ngadalé pérpara.

» Fig.41

Lévizeni veglén pérgjaté buzéve té rrugés, gardheve
ose peméve kur prisni pérreth tyre. Kini kujdes gé fletét
té mos bien né kontakt me to.

» Fig.42

Kur prisni lastaré ose gjethe té& peméve té vogla, pritini
ato pak nga pak.
» Fig.43

Pritini paraprakisht degét e médha né lartésiné e
déshiruar duke pérdorur prerése degésh pérpara se té
pérdorni kété vegél.

VINI RE: Mos e pérdorni veglén né ményré té tillé
qé té béjé qé motori té ndalojé ose té rrotullohet
jashtézakonisht ngadalé.

| VINI RE: Mos provoni té prisni degé té trasha.

AKUJDES: Gjaté instalimit ose hegjes sé
grumbulluesit té ashklave, mbani gjithmoné
doreza dhe vendosni kapakun e fletéve né ményré
qé duart dhe fytyra té mos kené kontakt té
drejtpérdrejté me fletén.

Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e hedhura dhe
e bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté. Ai mund té
montohet né ciléndo ané té veglés.

Pér t& montuar grumbulluesin e ashklave, shtypeni até
kundrejt fletéve té gérshéréve né ményré qé grepat té
pérshtaten né vrimat e fletéve té gérshéréve.

» Fig.38: 1. Grepat 2. Vrimat

Pér ta hequr grumbulluesin e ashklave, shtypni levat né
té dyja anét pér té liruar kapéset.
» Fig.39: 1.Levat

VINI RE: Mos lejoni qé fletét e gérshéréve
té prekin tokén gjaté punés. Fletét humbasin
mprehtésiné, duke shkaktuar performancé té
dobét.

VINI RE: Mos prisni barin e lagur ose gjethet e
lagura té peméve té vogla.

Prerja e barit té gjaté

Mos u pérpigni ta prisni barin e gjaté brenda njé dite. Né
vend té késaj, priteni barin né disa hapa. Lini njé ose dy dité
kohé mes prerjeve derisa bari té keté gjatési té njétrajtshme.
» Fig.44

SHENIM: Prerja e barit t& gjaté né gjatési t& shkurtér
brenda njé dite mund té béjé qé bari té thahet.

35 ALBANIAN



Prerja (pér prerésin e shkurreve)

A\KUJDES: Béni kujdes t& mos prekni
aksidentalisht ndonjé gardh metalik ose objekte
té tjera té forta gjaté prerjes. Fletét do té thyhen
dhe mund té shkaktojné léndim.

A KUJIDES: Kini kujdes té mos lejoni qé fletét e
gérshéréve té kontaktojné me tokén. Vegla do té
zmbrapset dhe mund té shkaktojné Iéndim.

A KUJIDES: Eshté shumé e rrezikshme té
zgjateni me prerésin e shkurreve, veganérisht nga
njé shkallé. Mos punoni ndérsa géndroni né kémbé
mbi ndonjé vend i Iévizshém ose té pagéndrueshém.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé mé té
trasha se 10 mm né diametér me veglén. Pritini
paraprakisht degét e médha né lartésiné e déshiruar
duke pérdorur prerése degésh pérpara se té pérdorni
veglén.

VINI RE: Mos pritni pemé té thata ose objekte
té ngjashme té forta. Duke vepruar késhtu mund té
démtoni veglén.

VINI RE: Mos pritni bar ose barishte gjaté
pérdorimit té fletéve té gérshéréve. Fletét mund té
ngecin népér bar ose barishte.

Mbajeni veglén me njé doré, térhigni kémbézén e
celésit ndérsa shtypni butonin e zhbllokimit dhe mé pas
|évizeni pérpara.

» Fig.45

Pér pérdorim bazé, anoni fletét né drejtimin e prerjes
dhe lévizeni lehté dhe ngadalé me shpejtési prej 3 deri
4 sekondash pér metér.

» Fig.46

Duke lidhur njé spango né lartésiné e déshiruar dhe
duke preré pérgjaté saj ju ndihmon ta prisni pjesén e
sipérme té shkurres né ményré té njétrajtshme.

» Fig.47

Nése grumbulluesi i ashklave bashkohet me fletét, ai
mbledh gjethet e hedhura dhe e bén pastrimin mé pas
shumé mé té lehté.

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, pritni nga poshté lart.
» Fig.48

Kur pritni pér té béré njé formé té rrumbullakét (prerja
e drurit té bushit ose té rododendrés, etj.), prisni nga
rrénja deri lart pér njé paragitje té bukur.

» Fig.49

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré tallashin me njé lecké
té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun dhe té
shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Mirémbajtja e fletés

Pérpara pérdorimit ose njé heré né oré gjaté pérdorimit,
aplikoni te fletét vaj me viskozitet té ulét (vaj makinerie
ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).

» Fig.50

> Fig.51

Pas pérdorimit, higni tallashin nga té dyja anét e fletéve
me furgé me tela, fshijeni me njé lecké dhe mé pas
aplikoni te fletét vaj me viskozitet té ulét (vaj makinerie
ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).

» Fig.52

> Fig.53

VINI RE: Mos i lani fletét me ujé. Duke vepruar
késhtu mund té shkaktohet ndryshkje ose démtim i
veglés.

VINI RE: Papastértité dhe gérryerja shkaktojné
férkim té tepért té fletés dhe shkurtojné kohén e
funksionimit pér ¢do karikim baterie.

Vrima e grepit né pjesén e poshtme té veglés éshté e
pérshtatshme pér varjen e veglés te njé gozhdé ose
vidé né mur.

Vendosni kapakun e fletéve né fletét e gérshéréve né
ményré gé fletét t& mos jené té ekspozuara. Ruajeni
veglén larg fémijéve. Ruajeni veglén né vende qé nuk
jané té ekspozuara ndaj lagéshtirés dhe shiut.

» Fig.54: 1.Vrima

» Fig.55: 1.Vrima
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AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tiera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita-s.

. Grupi i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
gérshérét e barit)

. Kapaku i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
gérshérét e barit)

. Grumbulluesi i barit (pér pérdorim me gérshérét e
barit)

. Doreza e gjaté (pér pérdorim me gérshérét e barit)

. Grupi i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
prerésin e shkurreve)

. Kapaku i fletéve té gérshéréve (pér pérdorim me
prerésin e shkurreve)

. Mbledhés i ashklave (pér pérdorim me prerésin e
shkurreve)

. Kutia e ruajties
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUM604
LnpuHa Ha pasare 160 Mmm
Pa6oTHM ABKEHUS B MUHYTa 2500 MuH'

Pasmvepu
(O x LW xB)

353 MM x 177 mm x 131 Mm

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840/BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Terno HeTo

1,4—1,8«kr

. I'Iopa;u/l Hallata HenpeKkbCHaTa HayuHo—pasBoﬂHa [EeNHOCT NocoYeHuTe TYK CFIeLLVId)I/IKaLU/II/I morat ga 6'b,E|aT

npomMmeHeHn 6e3 npeamaBecTue.

. Cneuudukaumute n akymynaTopHute batepym Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnnyHUTE AbpXKasu.
. Terno c akymynaTtopHa 6atepus, cbriacHo npoueagypata EPTA 01/2003

CumBonu

Mo-fgony ca onucaHy cMMBONWTE, U3MON3BaHW 3a Tasun
MallvHa. 3aabmKUTENTHO ce 3ano3HaiiTe ¢ TexHUTe
3Ha4eHus, Npeav Aa nNpucTbnuTe KbM pabota.

A\
B

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

OnacHocT; BHMMaBaiTe 3a n3xebpyalin
npegmeTu.

° [IpbXTeE CTpaHUYHUTE Nnua Hagarneu.

[T PexelunTe YacT npogbrxasaT Aa ce ABU-
XaT Crej U3KIo4YBaHe Ha enekTpoMoTopa.

ﬂa He ce usnara Ha B'bS[J,eVICTBVIeTO Ha
Bnara.

Camo 3a cTpaHnu oT EC

He n3xBbpnsiTe enektpoobopynsaHe
Unn akymynaTopHu 6atepum ¢ 6utosute
oTnagbum!

Mpwu cnassaHe Ha EBponeiickaTta ampek-
TUBA OTHOCHO OTMaAbLIMTE OT enekTpuye-
CKO 1 eNeKTpoHHO obopyaBaHe 1 Anpek-
TUBaTa OTHOCHO BaTepuu 1 akymynaTtopu
¥ oTnagbLy oT 6atepun n akymynaTopu
1 NPUNOXEHNETO UM CbINACHO HaLMo-
HanHOTO 3aKoHOAATENCTBO, GpakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyaBaHe 1 6atepui u
nakeT(n) 6aTepun Tpsibea Aa ce cbbupat
pasgenHo 1 Ja ce BpbLLAT B MecTa 3a
peuvknupaHe, cbobpaseHu ¢ U3nckBa-
HUsITa 3a onasBaHe Ha okorHaTa cpea.

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH 3a KOCEHE Ha TPEBHU
nnoLasku Unu n3pacHanu unmuau.

O614aiHOTO HMBO Ha LUyMa C TernmoBeH KoeduLUMeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN50636:

DUM604 c MOHTMpPaHO pexeLlo ocTpue 3a Hoxuua
3a TpeBa

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lya) : 76 dB(A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 0,98 dB(A)

Mpwn paboTta HUBOTO Ha WyMa MoXe Aa npesulun 80

dB (A).

AHPEHYHPE)KHEHME: W3nonseaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

O61YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TErMOBEH KoedULUMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

DUM604 c MOHTMpPaHO pexeLlo ocTpue 3a
xpacTope3s

HuBo Ha 3BYykOBO HansraHe (Lya) : 74 dB(A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

Mpwn paboTta HMBOTO Ha Wyma mMoxe ga npesuiun 80

dB (A).

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Manonazeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

O6Lwarta CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma oT TpM 0COBU
BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN50636:

DUM604 c MOHTMpPaHO pexeLlo ocTpue 3a Hoxuua
3a TpeBa

HuBO Ha BUGpaLmMuTe (ay): 2,5 M/C” UNn No-marnko
KoeduimeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

Ob6LaTa CTONHOCT Ha BUbGpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

DUM604 c MOHTMpPaHO pexeLlo ocTpue 3a
xpacTtope3

HuBso Ha BuGpauuuTe (a,): 2,5 M/C? Unun no-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
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3ABENEXKA: O6sBeHOTO H1BO Ha BUGpauuuTe e
M3MEpEHO B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM
3a U3NMTBaHe N MOXeE Aa Ce U3Mos3Ba 3a CpaBHsBaHe
Ha VHCTPYMEHTMU.

3ABEJNEXKA: OcBeH ToBa 065IBEHOTO HMBO Ha
BMOpaLuMTe MoXe Aa ce U3nonaea 3a npeasapu-
TenHa oLleHKa Ha BpeaHOTO Bb3AeicTBIE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTO Ha BUGpauunTe
npv pabota ¢ enekTpU4ecknsi UHCTPYMEHT Moxe Aa
ce pa3nuyaBa oT ob6siBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauuHa Ha 13non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbrmKuUTENHO onpe-
fAeneTe npeanasHu MepKu 3a 3alluTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha pucka B peanHu paboTHu
ycnoBws (kaTo ce B3eMat NpeaBua BCUYKU CbCTaBHU
4YacTy Ha paboTHUS LUMKBI, KaTo HaNPUMep MOMEHTa
Ha M3KINYBaHE Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa-
3€H X0f, KaKTO U BpeMeTOo Ha 3aeCcTBaHe).

EO peknapauus 3a cboTBeTCTBME

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6Lu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT npu pabora c
€JIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPefoCTaBeHm
C TO3M eneKTPUYEeCcKn MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36pPOeHUTE NO-A0Y MHCTPYKUMM UMa Onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/Urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpegynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsITa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3xnyeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paborta c akymynaTtopHaTa HoXuua
3a TpeBa

O6ww ykasaHus

1.  3aparapaHTupa usnpaBHoO pyHKLUMOHMpPaHe,
noTpe6uTensaT TpsiBa Aa npoyeTe TO3n
HapbYHUK C MHCTPYKLIUK, 3a Aa ce 3ano3Hae
c paboraTa Ha o6opyaBaHeTo. HegocTtaTbyHO
VHOpMUpaHu notpebutenu nanarar cebe cu,
KaKTo 1 oCcTaHanuTe Ha ONacHOCTY, AbMmKally ce
Ha HenpasunHo bopaseHe.

2. Hukora He ponyckainTe aeua, nuua ¢ HaMmaneHu
chU3nyeckmn, CETMBHU UM YMCTBEHM CNOCco6-
HOCTW, UNU 6e3 HYXXHUA ONUT U NO3HaHUA,
KaKTO M Xopa, He3ano3HaTh C Te3n UHCTPYKLUUK,
@ U3Non3BaT TO3U MHCTPYMEHT, MeCTHUTe
pasnopea6u Moxe orpaHM4yaBaT Bb3pacTTa Ha
oneparopa.

3. W3non3BaiTe 060pyaBaHETO U3KITIOYMTENHO
BHUMaTesnHo.

4.  WU3nonsBaiiTe 060pyABaHETO CaMO ako cTe B
Ao6po husmnyecko cbeTosiHue. U3nbnHsaBanTe
BCUYKM paGOTHU AENHOCTU CMOKOMHO M BHUMa-
TenHo. BbaeTe pasymHu n umaiite npeaBua,
Ye onepaTopbLT UK NOTPEGUTENAT e OTroBO-
PeH 3a MHUMAEHTUTE U ONacHOCTUTE, KOMTO
MoXe Aa Bb3HMKHAT CPsIMO APYry Xopa unmn
VMIMYLLECTBOTO UM.

5. Hukora He pa6oTeTe c UHCTpyMeHTa B 6nu-
30CT 0 XOpa, 0cOGeHOo Aeua, UNu AoMallHN
no6éumum.

6. WU3knoyeTe He3abaBHO MOTOpPA, aKO UHCTPY-
MEHTBLT NOoKa3Ba NpU3HaLUM 3a Bb3HUKHaN
npo6nem unu Heo6uyaiHa pa6ora.

7. 3anpepoTBpaTABaHe Ha ONAcHOCTY 3a Apyrn
nvua unu noBpexaaHe Ha o6opyaBaHeTo No
BpeMe Ha NpecTou 1 KoraTo ro octaBsTe 6e3
Haa3op, ro usknyeTe, M3BaAeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepusi U A NocTaBeTe Ha 6e3onacHo
MSCTO.

8. WU3bsareante Aa nsnonspaTte UHCTPYMEHTa Npu
nowwu atmocdepHu ycnosus, ocobeHo koraTto
V“Ma pUCK OT CBETKaBULIU.

JlnyHo npeanasHo o6opyaBaHe

1. Mo Bcsiko BpeMe Ha pa6oTa c MHCTPYMeHTa
ia ce HOCAT 3alUMTHU CPeACcTBa 3a ounTe U
3ApaBu OGYBKM.

2. BuHaru HoceTe cTaBuUnHU OGYBKU U AbMAMN
naHTanoHu, Korato paboTuTe ¢ UHCTPYMEHTA.

MyckaHe Ha o6opyaBaHeTo B AecTBUE

1. Mons, yBepeTe ce, Ye B 6M3ocT HAiMa Aeua
Wnu ApYyry nvua, 1 BHUMaBauTe 3a HaMupalum
ce Habnun3o XMBOTHU. B npoTnBeH cryyaii npe-
KpaTeTe paboTaTta c obopyaBaHeTo.

2. MNpeau ynotpe6a BUHaru npoBepsiBante
nanv obopyaBaHeTo e 6e3onacHo 3a pabora.
MpoBepeTe oGe3onacsBaHeTO Ha pexeLwns
MHCTPYMEHT U npeanasunTens, KakTo U NecHoTo
1 NpaBuUIHO hyHKLMOHUpPAHEe Ha NYyCKOBUA
npekbcBay/noct. [lpoBepeTe 3a YNCTU U CYXU
APBXKKU M u3npobBanTe pyHKLMATA Ha KIo4Ya
3a nyckaHe/cnupase.
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Mpeau no-HaTaTblWHa paboTa c o6opyaABaHeTO
ro npoBepeTe 3a NoBpeAeHn YacTu. AKo npea-
nasuTenAT UNu gpyra 4yacT ca noBpeAeHu, Te
Tps6Ba Aa 6bAAT BHUMaTESTHO NPOBEpPeHH,

3a fla ce yCTaHOBM Aanu paboTAT NpaBUITHO U
Aanu u3nbnHABaT PYHKUMUMTE CU NO NpefHas-
HaueHwue. MpoBepsABaiTe ABUXKELUTE CE YACTU
3a HenpaBWUITHO NoApaBHABAHE UMK OrbBaHe,
3a cyynBaHe, MOHTaX UMK ApYro ycrnoeue,
KOETO MOXe Aa NoBnuse Ha pyHKLMOHMPaHETO
uM. AKo npeanasuTenAT UMK Apyra YyacTt ca
noBpepeHu, Te TpsiGBa Aa 6bAAT CLOTBETHO
PEMOHTUPAHMW UMK 3aMEeHEHU B HALLUUS OTOPU-
3MpaH cepBU3€eH LIEHTbP, OCBEH aKko TOBa He e
onMncaHo B pPbKOBOACTBOTO.

BkniouBaiTe MOTOpa caMo KoraTo pbLeTe U
Kpakarta Bu ca [aney oT pexeLus UHCTPYMEHT.
Mpeau nyckaHe B AeficTBUE Ce yBepeTe, Ye
PEXELMAT MUHCTPYMEHT He € B KOHTaKT C
HSIKaKBW ApYrv o6eKkTu.

MeTop Ha pa6oTa

1.

10.

1.

12.

Wz3non3Bante o6opyaBaHeTO camMo nNpu Joc-

TaTb4HO [OGPO OCBETNEHNE U BUAUMOCT.

Mpe3 3MMHUs ce30H U3GArBaiTe XnNb3raBu

WIN BRAXHW Y4acTbLM, Ned U CHAT (pUCK oT

noaxnb3BaHe). BuHaru ctbnBanTe ctabunHo

BbPXY HaKIOHM U XofeTe — HUKora He G6saranTe.

B3emeTe Mepku cpelly HapaHsiBaHe Ha KpakaTa

M pbLeETe OT peXeLinust UHCTPYMEHT.

Hukora He cTolTe Ha cTbN6a, 3a Aa paboTuTe ¢

obGopyaBaHeTo.

Hukora He ce kauBaWTe Ha ObPBO, 3a Aa

pexeTe c o6opyaABaHeTo.

Hukora He paboTeTe BbpXy HeCTabunHu

NOBbPXHOCTH.

OTcTpaHsBaiTe NACHK, KAMBHU, MMPOHU U Ap.,

Hamupalwm ce B paboTHaTa 30Ha. Yyxaum Tena

MorarT Aa NoBpeasT pexeLmns UHCTPYMEHT 1 Aa

npeau3BuKaT OnaceH oTkar.

AKO pexeLMAT MHCTPYMEHT yAapyu B KAMbHU UNK

ApYrv TBbPAKN 06eKTH, U3KnoyeTe HezabaBHO

MOTOpa 1 NpoBepeTe peXeLynsi UHCTPYMEHT.

MpoBepsiBaiTe pexeLms UHCTPYMEHT 3a

noBpeAa Ha KpaTKu U peJOBHU MHTEpBanu

(oTKpuBaHe Ha MUKPONYKHATUHM Ype3 U3npo6-

BaHe 3a XapaKTepeH LyM npu NovyKkBaHe).

Mpeaun Aa npoAbMKUTE C PA3AHETO, PEXELUUAT

VMHCTPYMEHT TpabBa Aa e AOCTUrHAN NbIHaTa

cu paboTHa CKOpPOCT.

PexelmaT MHCTpyMeHT TpsGBa aa e o6opya-

BaH ¢ noaxoasL, npeanasuTen. Hukora He

paboTeTe c o6opyaBaHe ¢ NoBpeAeHU npeana-

3uTenu unu 6e3 noctasBeH npeanasuTen!

Bcuuku 3almuTHM cpeacTBa M npeanasuTeny,

AocTaBeHU ¢ o6opyaBaHeTo, TpAGBa Aa ce

M3non3sart no BpeMe Ha pa6ora.

BuHaru nssaxnanTte akymynatopHata 6atepus

oT o6opyaBaHeTo:

—  KoraTto ocTaBsATe o6opyaBaHeTo 6e3
Haa3op;

— npeAu NoYncTBaHe Ha 3aApbCTBaHe;

— npeAu npoBepKa, NoYUCTBaHEe UNn
paboTa no o6opyaBaHeTo;

— cnepayAap BbB BbHLIEH 06eKT;

—  KoraTto o6opyABaHeTo 3anoyHe Aa
BUGpUpa HeobuyamHo.
13. BuHaru npoBepsiBaTe Aanu BeHTUNALMNOH-
HWUTE OTBOPMU Ca YUCTU OT 3aMbPCABaHUS.
14. PexelwuTe YacTu NpoabIKaBaT Aa ce ABuxaTt
cnep u3KIoYBaHe Ha enekTpomortopa.

PexeLlm UHCTPYMeHTH
M3non3BaiTe camo NoAXOAsILLUA pexeLy
VHCTPYMEHT 3a KOHKpeTHaTa 3ajava.

WHCTpyKuumM 3a nogapbKKa

1. MMpepu npoabnxaBaHe Ha paboTaTa e Heo6xo-
AVMO fa ce NPoBepUu CbLCTOSAHUETO Ha obopya-
BaHeTO, 0COGEHO TOBa Ha pexeLyns UHCTpY-
MEeHT 1 Npeana3HUTe YCTPOUCTBA.

2. Mpean noaapbXKKa, CMAHA HAa PeXeLn MHCTPY-
MEeHTHU, NoYMcTBaHe Ha o6opyaBaHeTo unm
pexeLLns MHCTPYMEHT U3KIloueTe MoTopa U
u3BageTe aKkymynaTopHarta 6aTepus.

3. Korato He ro nsnonsearte, cbxpaHaBanTe
o6opyaBaHeTo Ha 3aKpUTO, Ha CyX0, HABUCOKO
WNU B 3aKITIOYEHO MACTO — Aaney oT gocera
Ha geua. Mpean cbxpaHeHne usBbpLIeTE
noyncTBaHe U NoaApbLXKKA.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUMNN.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsBainte
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa s3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUINTHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnyioaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsiBaHUA.

MpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTa ¢ akymynaTopeH xpacTopes

1. Mo Bpeme Ha paGoTa ApbXKTe BCUYKU YaCTH Ha
TANOTO CYW Aaney oT AuUCKa Ha pe3aykara. He npa-
BeTe ONUTM Aa YUCTUTE OTPA3aHUA MaTepuan unu
3aabpkare MaTepuan, Kouto Tpsibea Aa 6bae
oTps3aH, AokaTo ocTpueTaTa ca B ABWxeHue. Mpean
noyncTBaHe Ha 3aapbCTBaHe NpoBepeTe Aanu
NPeBKIOYBATENAT € B U3KITIOYEHO NMOMNOXeHMe.
EfvH Mur Ha HeBHUMaHKe Mo Bpeme Ha pabota ¢ xpac-
TOope3a MoXe Aa AoBefe A0 CePUO3HN HapaHSBaHUS.

2. Hocete xpacTopesa 3a ApbXKaTa CbC CNPSAH
AWCK Ha pe3aykaTa. Mpu TpaHcnopTupaHe Unu
CcbXpaHsiBaHe Ha XpacTope3a BMHAru nocraBsanTe
Kanaka Ha pexeLLoTo ycTporcTBo. MpaBunHaTa
pabota ¢ xpacTopesa Lie Hamanu Bb3MOXHOCTTa 3a
HapaHsiBaHe OT IMCKOBETE Ha pe3aykara.

3. [OpbXTe eneKTpU4eCcKns MHCTPYMEHT 3a U30-
NiMpaHnUTe NOBBLPXHOCTYU 3a XBallaHe, 3alloTo
“Ma OnacHOCT AMCKa Ha pe3aykaTta Aa Brnese
B KOHTaKT CbC CKpUTU Kabenu. Mpu cpsasBaHe
Ha NPOBOAHWK MOA, HAaNpexXeHne ¢ ANCKOBETE Ha
pesaukaTa MeTariHUTe YacTu Ha enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT CbLUO Lie 6baaTt noa HanpexeHue,
KOETO MOXe Aia U3NOoXKM onepaTtopa Ha enekTpu-
yecku yaap.
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He nsnonsBanTte xpactopesa B AbXA Unu

NpPY MHOIO MOKPY UMM BNAXHM YCNOBUS.
EnekTpomMOTOpBT HE € BO4OYCTONYMB.
MoTpeGuTenu, KOUTO Le U3NON3BaT XpacTopesa 3a

CbXxpaHsiBalTe xpacTopesa ¢ NocTaBeH Kanak
B CyXx0 nomewjeHune. CbxpaHaBauTe ro Ha
HeAoCTBbMNHO 3a Aeua macTo. Hukora He cbxpa-
HABaWTe TPMMepa Ha OTKPUTO.

NbpPBM NbT, TPAGBa NbpPBOHaYanHo Aa 6baar oby-
YeHu 3a paboTa c TpMMepa OT onuTeH noTpebuTten.
C xpacTtope3a He TpsibBa ga paboTaT geua u
mnagexu noa 18-roauwHa Bb3pact. Mnagexm
Hap 16-roauLiHa Bb3pacT Moxe fa 6baat ocso-
6oAeHN OT TOBa OrpaHUYeHne, ako NpeMuHaBaT
06yyeHue noa Haf30pa Ha CreLnanmucT.
W3non3BanTe xpacTopesa camo ako cTe B fo6po
PU3nYeCcko CbCTOsIHME. AKO CTe YMOPEHW, BHU-

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a

10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

MaHWeTo BU € NpuTbneHo. BbaeTte ocobeHo BHU-
MaTesfiHu B kpasi Ha paboTHUs AeH. M3nbnHaBanTe
BCUYKM pabOTHW AENHOCTM CMOKOMHO 1 BHUMA-
TenHo. MoTpebnTensT HOCKU OTTOBOPHOCT 3@ BCUYKM
LLETN, HAHECEHW Ha TPETU CTPaHM.

Hukora He paboTeTe ¢ TpMMepa, koraTto cTe
nop BMSIHUETO Ha anKoxorl, HAaPKOTULIA UMK
nekapcTBa.

Pa6oTHUTe pbKkaBuLM OT 3apaBa Koxa ca
HeoTMeHMMa 4acT oT 6a30BoTO o6opyaABaHe
Ha xpacTope3a U TpsaéBa BUHaru ga 6baart
HoceHM npu pa6oTta ¢ Hero. Heo6xoanmo e aa
ce HOCAT 1 3apaBu 06yBKM C NOAMETKM, OCUTY-

6e30MacHOCT, NOCOYEeHM B HAaCTOALLOTO PBKOBOAO-
CTBO 3a eKcnnoaTtauyusa, MoxXxe Aa aoeBeae 0 TeXKU
HapaHsaBaHwuA.

BaXxHM MHCTPYKLUMM 32 Ge3sonacHOCT

3a akyMmynaTtopHaTta 6aTtepusi

Mpean aa nanonsBarte akymynatopHaTa 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHA MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a u3nonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

psiBalm Ao6po cuennexue. 2. He pasrno6siBaiTe akymynaTtopHuTe 6atepum.
Mpeaum 3anoyBaHe Ha paboTa npoBepeTe Aanu 3. AKOo MOLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamanee MHOro,
TpuMepbT e B 406po 1 6e3onacHo paboTHO BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa
cbecTosiHME. YBepeTe ce, Ye npeanasuTtenure [oBeae A0 PUCK OT NperpsisaHe, A0 Bb3MOXHU
ca NpaBUIHO NocTaBeHu. XpacTopesbT He W3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCMnno3uum.

TpAOBa Aa ce M3MON3Ba, OCBEH aKo He e 4.  AKo B ouuUTe BM nonagHe enekTponuT, U3nnak-
HanLIHO Crio6eH. HeTe r'v ¢ YucTa BoAa U BegHara norbpcere
Mpeau 3anouBaHe Ha pa6oTa ce yBeperTe, 4Ye nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
CTe 3acTaHanu B ctabunHa paboTHa cToika. 3ary6a Ha 3peHueTo BU.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE MHCTPYMEHTA 3ApaBo. 5. He paBainTe Ha KbCO aKyMynaTopHuTe

He ocTaBsiiiTe MHCTpymeHTa Aa pabotu Garepuu:

W3NULHO Ha Npa3eH XoA,. (1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
Mpw KOHTaKT Ha pe3aykaTta ¢ orpaga unu matepuanm.

ApYyr TBbpA 06eKT He3abaBHO U3KMoYeTe (2) MW3bsreante cbxpaHABaHETO Ha akyMyna-
MoTOpa U u3BaAeTe akymynaTtopHara 6atepus. TOPHUTE GaTepun B KOHTEWMHEp C Apyru
MpoBepeTe pe3aykarta 3a NOBPeaM 1 He3a- MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
6aBHO 51 peMOHTUpaWTe, ako e NoBpeaeHa. v ApYry NoaoGHM.

MpeAn npoBepka Ha pe3aykaTa, NonpaBka Ha (3) He uanarante akymynatopHuTte 6atepun
noBpeAn UMM NoYnMcTBaHe Ha 3aApPbCTEH maTe- Ha BoAa Unu AbXA.

puan B pe3aykarta, BUHaru usknioysanTe Tpu- 3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
Mepa 1 u3BaxpaanTe akymynatopHarta 6atepus. Moxe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro
U3KnioyeTe TpUMEpa 1 M3BageTe akyMynaTop- CUnNeH TOK, A0 NnperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-
HaTa 6aTepus Nnpeam M3BbLPLIBaHe Ha onepa- PAHUA 1 faxe Ao pa3najaHe Ha 6atepusTa.
UMM no noaapbKKaTa. 6. He cbxpaHaBaiTe MHCTPYMeHTa M akymyna-
Mpu npeHacsiHe Ha XpacTopesa Ha ApYro TOpHUTEe 6aTepumn Ha MecTa, KbAEeTo TeMnepa-
MSACTO, BKIIOYNTESTHO U N0 BpeMe Ha pa6oTa, Typata Moxe Aa AOCTUrHe Unn HaamuHe 50 °C
BWHaru U3BaxaaiiTe akymynartopHarta 6atepus (122 °F).

M NocTaBsATe Kanaka BbpXy AUCKOBeTe Ha 7.  He usrapsnTe akymynatopHuTe 6atepum
pe3aukaTta. He HoceTe 1 He TpaHcnopTUpainTe [aXe U aKo Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHU Unn
TpuMepa, KoraTto pesadkaTa ce ABWXMW. Hukora HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi
He [lOKOCBaiTe pe3aykara ¢ pbLe. MoXe [ia eKCnioaupa B orbH.

MouncTBaliTe xpacTopesa U oco6eHo pe3auy- 8. BHumaBaiTe na He usnyckarte Unu yapsaTe
KaTa crep ynorpe6a 1 npeau cCbxpaHsBaHe akymynartopHata 6atepus.

Ha TpuMepa 3a NPpoALITKUTENHN Nepnoan ot 9. He usnonsBaiTe noBpeAeHN aKyMmynaTopHu

Bpewme. Jleko cmaxeTe ¢ macno pe3aykataun
nocTtaBeTe kanaka. KanakbT, JOCTaBsiH 3aegHO C
WHCTPYMEHTa, MOXe Oa 6bae 3akayeH Ha cTeHarta,
OCMprﬂBaVIKM 6esonaceH u NpakTu4eH Ha4yuH 3a
CbXpaHeHne Ha XpacTopesa.

GaTepum.
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10. CbabpxawmTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-
TOpHU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NpeBo3u, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasgart crneyuanHm
M3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsibea aa
6bae n3npateH, e Heobxoavma KOHCyNTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBEHTYasHO NO-NoApo6HUTE HaLVOHaNHK
pasnopenom.

3anenete ¢ NeHTa UMK NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH-
TakTu 1 onakoBaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB HaYMH, Ye Ja He MoXe Ja ce npemecTsa B
onakoBkaTa.

11. Cna3BaiTe MeCTHUTe pa3nopendu 3a U3XBbP-
NsiHe Ha aKymynaTopHu 6aTtepuu.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: snonasaiite camo opuru-
HarnHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. MNMpwu
M3MNon3BaHe Ha pasnnyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynaropHaTta
6aTepusi, KOeTo a AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepeda. ToBa CbLUO LLie aHynupa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTH 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaInHoO AbNblr XUMBOT Ha aKy-

MynaTopH ute 6aTtepun
3apexnaainTe akymynatopHute 6atepum, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTto 3abe-
NexwuTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsABa, BUHArM cnupanTte pabotata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMyrnaTopHata 6aTepus.

2. Hwukora He npe3apexaanTe HaMmbIIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

4. 3apepeTe aKkymynaTtopHata 6aTepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu AbAbr Nepuos ot Bpeme
(noBeuye oT WecT Mecewua).

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBaiTe fanu
VHCTPYMEHTBT € U3KII0YeH U KaceTara ¢ akymynarop-
HaTa 6aTepusi e U3BaAeHa, Npeam Aa perynupare unu
nposepsiBaTe AaAeHa (PYHKUMS HA UHCTPYMEHTA.

M3non3sBaHe Ha MHCTPYMEHTA KaTo
aKyMynaTopeH xpacTopes

To3u MHCTPYMEHT MOXe [a ce U3nonaea kaTo akymyna-
TOpPEH XpacTopes, KaTo Ce MOHTUPAaT peXxeLln ocTpmneta
3a Xpactopes (,D,OI'I'I:J'IHMTeJ'IHa I'Ipl/IHa,D,J'Ie)KHOCT).

lMocTaBsAHe 1 n3aBakpaaHe Ha

aKyMynaTopHara 6artepus

A BHUMAHME: Bunaru nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMN U3BAXAAHE Ha aKy-
MyrnaTtopHaTta 6aTtepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3BaxpaTe akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
3A4paBo MHCTPYMEHTa 1 akyMyrnaTopHaTa 6aTepusi.
AKO He IbPXKUTE 34paBO MHCTPYMEHTA U akyMysiaTop-
HaTa BaTepusi, Te MOraT [ja ce W3Nib3HaT oT pbLeTe
BU 1 ia foBEeaaT [0 NOBPexXaaHe Ha MHCTPyMeHTa U
akymynatopHata 6atepusi Unu HapaHsBaHe.

» dur.1:

1. YepseH uHgukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6artepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3rankv CbLLEBPEMEHHO
GyTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a Aa noctaBuTe akymMynatopHara GaTepus, 3paBHeTe €3UYETO
Ha akymynatopHaTa 6aTepusi ¢ xneba B Kopryca U1 ro nimb3HeTe
Ha MSICTOTO My. BMbKHETe ro jokpal, AokaTo krioyarnkara ro
3a[IbpXXV Ha MSICTO C Marko npulupaksaHe. B cnyyai ye Buxk-
Aate YepBeHWsi MHAWKATOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa
03Hay4aBa, Ye TS He e UKCMpaHa HambiHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Buvar emksaiite aKymynaropHara
Gatepus [OKpaN, Taka e YePBEHUST MHANKATOp Aa Ce CKpHe.
B npoTvBeH cryyaii T MOXe HEBOIHO f1a U3NajHe OT UHCTPY-
MEHTa, KOETO MOXE [1a HapaHU BAC UM HSKOTO OKOMO Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCcTanupainTe akymynarop-
HaTa 6aTepus cbc cuna. Ako 6aTepusaTa He ce ABUXU
cB0ob0AHO, TS He e Buna nocTtaBeHa NPaBuITHO.

MHaukaumua Ha ocTaBalwma

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
6aTepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.2: 1. CBeTNMHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HatucHete 6yToHa 3a NnpoBepka Ha akymynatopHaTa

6aTepus 3a Noka3BaHe Ha ocTaBalLMs 3apsif Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE UHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HSIKOSIKO CEKyHAW.
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CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy
3apsp Ha
I D n GarepusTa
Ceetun WU3kn. Mwura
I I I I 75% no 100%
I I I D 50% no 75%
I I I:I D 25% 1o 50%
I I:I I:I D 0% fo 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepuata
Moxe aa
t He paboTu
|:| |:| I I npaBuUITHO.
3ABENEXKA: B 3aBucrMOcCT 0T ycroBusiTa Ha ynoTtpeba
1 OKonHata TeMrneparypa € Bb3MOXHO NokasaHuaTa neko
[la ce pasnuyaBar OT AeNCTBUTENHNS KanauuTeT.

Cuctema 3a 3alymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynartopHata 6atepus

MHCTpyMeHTBLT e 060pyABaH CbC cucTeMa 3a 3aluTa Ha
MHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasu cucrema
aBTOMATWYHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM eNeKTPOMOo-
Topa, 3a Aia OCUTYPU NO-AbMbI KMBOT HA UHCTPYMEHTa 1
akymynartopHata 6atepus. IHCTpyMEHTBT Lue crpe aBTo-
MaTW4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTbT Unu
6aTepusTa ce HAMUPaT B €4HO OT CreAHNTE YCNoBUS:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

Korato Gatepusita ce u3nonasa no Ha4uH, KOMTo BoAU
[0 HeobnyanHo BUCOKa KOHCYMaLWsl Ha TOK, UHCTpPY-
MEHTBLT cnvpa asToMaTnyHo. B To3m cnyyaii usknio-
YyeTe MHCTPYMEHTa 1 NpeycTaHOBETe NPUNOXeHUETO,
KOETO npeToBapsa MHCTpyMeHTa. Creq ToBa BKIoYeTe
MHCTpYMeHTa 3a NMOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmTa cpelyy nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UNW akyMynaTopHaTa 6atepusi
nperpesiT, Toi aBToMaTU4HO cnupa Aa paboTtu u
namnarta 3ano4sa Aa mura. B To3u criyyai octaBete
MHCTpyMeHTa 1 akymynaTtopHaTta 6atepvsi Aa U3cTuHar,
npeav Aa BKIYUTE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awmTa cpelly NpeKoMepHO paspexaaHe

KoraTo kanaunTeTbT Ha akymynatopHata batepus He e goc-
TaTby€eH, MHCTPYMEHTBT CriMpa aBTOMaTUyYHO. B T031 cryyai
n3BageTe 6atepusTa OT MUHCTPYMEHTa W 51 3apepeTe.

BknrouBaHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa noctaeute
6aTepusTa B MHCTPyMeHTa, BUHaru npoeepsiBaiTe
Aanv NycKoBMAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

n ce Bpbla B nonoxexue "OFF" (U3KI.) npu

AHPEHYHPE)K,QEHME: 3a Bawa GezonacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a Ae6noku-
paHe, KOMTO NpeAOTBPaTABa HEBONTHOTO CTapTUpaHe
Ha MHCTpyMeHTa. Hukora He u3nonsBsainTe UHCTPY-
MEeHTa, aKko ce BKI1H04Ba, KOraTo HaTUCHeTe NyCKoBusi
npekbcBaY, 6e3 ga cte HaTucHanu 6yToHa 3a Ae6no-
kupaHe. O6bpHETE Ce KbM MECTHUS CEPBU3EH LIEHTbP
Ha Makita 3a n3sbpLuBaHe Ha PEMOHTH.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hukora He ge3akTmBu-
panTe pyHKUMUATA 3a GNOKUpPaHe U He 3anenBainTe
6GyToHa 3a AebnokupaHe, Taka 4e Aa e NOCTOSAHHO
HaTUCHaT.

BEJIEXKKA: He HaTucKaliTe CUIHO MYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 Aa e HaTUCHaT 6yToHa 3a ae6no-

KupaHe. npeK'bCBaLﬂ:-T MOXe fa ce cyynu.

» ®ur.3: 1. Myckos npekbcsay 2. ByToH 3a
nebnokupaxe

3a fa BKIoYMTe MHCTPYMEHTA, HaTUcHeTe GyToHa 3a
nebrnokvipaHe 1 HaTUCHeTe NyckoBUSA Npekbeaay. 3a
crnupaHe OTMycHeTe MyckoBUs NpekbeBay. By ToHbT 3a
nebnokvipaHe Moxe Aa 6bae HaTUCHaT OT nsiBaTa unu
OT AsicHaTa cTpaHa.

CBeTNNHEeH nHamn KaTop

CBEeTNVHHUAT MHAMKATOP MUrBa UMW CBETBA, KoraTto
KanauuTeTbT Ha akyMmynaTopHaTa 6aTepusi € HUCHK Unn
navepnaH. CBETNNHHUSIT UHOMKATOP CBETBA CbLUO U
KOraTo MHCTPYMEHTBT Ce NMPEeToBapu.

» ®ur.d: 1. CBeTNVHEH NHOUKATOP

CbCcTosiHMe Ha MHAMKaTopa U AelcTBMue, KoeTo
Tpsi6Ba ga 6bAe npegnpueTo

CBeTnuHeH CbcTosiHNE [evictBue, KOETO
vHAauKaTop TpsibBa fa 6bae
npeanpueTo
CBEeTNUHHUAT Korato ocrasa- 3apenete
VHOMKaTOp MUra B | LUMAT KanauuTet baTtepusTa.
YepBeHo. Ha akymynartop-
HaTa GaTepusi e
HUCBK.
CBETNUHHUAT VHCTPYMEHTBT € 3apenete
VHOMKaTOp CBETBA | CMpsn, Thil kaTo GaTtepusiTa.
B YepBeHo. * KanauuTeTbT
Ha akymynatop-
HaTa 6aTtepus e
ns4yepnaH.
WHCTpyMEeHTbT W3knioveTe
e Cnpsin nopaau MNHCTPYMEHTa.
npeToBapBaHe.

* BpeMeTo, B KOETO CBETIIMHHUSAT UHAWKATOP CBETBA, Ce pa3nu-
YaBa B 3aBWCUMOCT OT Temnepartypara B paboTHUS y4acTbK 1
CbCTOSIHNETO Ha aKymynaTtopHara 6atepus.

OTNyCKaHeTo my.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaATa Ha

psizaHe (3a HOXMULA 3a TPeBa)

A BHUMAHMUE: Korato NPOMeHsiTe BUCOUU-
HaTa Ha psiaHe, KanakbT Ha ocTpueTo Tpsbea aa
ce npukpenu u Tpsi6Ba fa BHMMaBaTe fa He ce
3aKNewWsT NPbCTUTE BU MeXAY UHCTPYMEHTa 1
KonekTopa 3a Tpega.
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BucounHata Ha psizaHe Moxe fa 6bae 3aganeHa Ha Tpu
HuBa (15 MM, 20 MM 1 25 MM) Ype3 NpoMsiHa Ha ukeu-
paHaTa no3nuMs Ha KornekTopa 3a Tpesa. BucounHara Ha
psizaHe 6e3 konekTopa 3a Tpesa e okorno 10 Mm.

1. Tnb3HeTe KonekTopa 3a TpeBa KbM npegHata
4yacT Ha MHCTpyMeHTa.
» ®ur.5: 1. Konektop 3a Tpesa

2. TllpomeHeTe uKcMpaHaTa No3nLmsa Ha Konek-
Topa 3a TpeBa, KaTo ro NpemecTuTe no nocokarta Ha
cTpenkara.

» dur.6

3ABENEXKA: CtoiiHOCTTa Ha BUCOYMHaTa Ha
psisaHe e OpveHTUpPOBbYHA. [eiicTBUTENHaTa
BMCOYMHA MOXe [a ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT
CbCTOSIHUMETO Ha TPeBHaTa NIoLLy UK Ha 3eMHaTa
NOBbPXHOCT.

3ABEJEXKA: HanpaBete onuT ¢ npobHo psidaHe Ha
He MHOro BUAMMO MSICTO, 3a Aa NonyyuTe xenaHaTa
BMCOYMHA.

JNNIOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
AENHOCTYU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIMKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu Ton e U3KMIYEH U akymynaTopHaTa
6aTepus e U3BaAeHa.

MABHUMAHME: Mpwu cMsiHa Ha pexewuTe
ocTpueTa BUHarM HoceTe PbKaBULM U MOHTK-
paiiTe Kanaka Ha OCTPMeTO TakKa, Ye pbLeTe

M NIULETO BM 4a He BNM3aT B NPSIK KOHTaKT C
ocTpueTara.

BEJIEXXKA: KoraTo cMeHsiTe pexewuTe
ocTpMeTa, He U3YNCTBaNTe TpeBaTa oT npeJas-
KaTa U eKCLIeHTpUKa.

MOHTVIpaHe nwnu geMoHTupaHe Ha

Kanaka Ha ocTpueTto

ABHUMAHME: Mpy MOHTUpaHe UM 4eMOHTH-
paHe Ha Kanaka Ha OCTPUeTO BHUMaBaiiTe Aa He
fAoKocBare ocTpueTara.

3a fa cBanuTe Kanaka Ha OCTPUETO, ro uabpnaiTe
TNeKo 1 crnepj ToBa ro NiTb3HeTe HacTpaHu. 3a MOHTU-
paHe Ha kanaka Ha OCTPUETO, U3MbIHETE CTLMNKUTE B
obpaTHa nocnenoBaTenHoCT.

» dur.7

MOHTVIpaHe U geMoHTupaHe Ha

KorieKkTopa 3a TpeBa

MABHUMAHME: Korato MOHTMpaTe UNn AeMOH-
TMpaTe KONleKTopa 3a TpeBa, kanakbT Ha OCTPMeTo
TpAGBa CHLLIO Aa Ce MOHTMPA U TPAGBa Aa BHU-
MaBaTe [a He ce 3aKNnewsaT NPpbLCTUTE BU MeXay
MHCTPYMEHTa 1 KoNleKTopa 3a Tpesa.

[leMOHTMpaHe Ha KoneKTopa 3a Tpesa

1. OcBobGogeTe e3vuuTe Ha KonekTopa 3a Tpesa oT
KaHarnuTe Ha MHCTPYMEHTa, KaTo CbLLEBPEMEHHO NMiTb3BaTe
KOMeKTopa 3a TpeBa KbM NMpefHaTa YacT Ha MHCTPYMeHTa.
» ®ur.8: 1. Konektop 3a TpeBa

2. OcsobopgeTe WapHMpa Ha KonekTopa 3a Tpesa oT
VHCTPYMeHTa.

MoHTUpaHe Ha konekTopa 3a TpeBa

1.  3akadyere WwapHupa Ha KonekTopa 3a Tpesa B
KaHana Ha UHCTpyMeHTa.
» ®ur.9: 1. lWapHup 2. Konektop 3a Tpesa

2. LeHTpupaiiTe e3uunTe Ha KonekTopa 3a Tpesa C
KaHanuTe Ha MHCTPYMEHTa, KaTo NiTb3HEeTe KonekTopa
3a TpeBa KbM NpefHaTa 4acT Ha MHCTPYMeHTa 1 ro
npuaBmKBaTe No Nocoka Ha cTpernkarta.

» dur.10

BEJIEXKA: He 3akpenBainTe WwapHupa Ha Konek-
TOpa 3a TpeBa KbM MHCTPYMEHTa, KaTo M3nons-
BaTe cuna, crnep LeHTpMpaHe Ha e3uuuTe Ha
KOMleKTopa 3a TpeBa C KaHanuTe Ha UHCTPYMEeHTa.

MoHTUupaHe 1 AeMOHTUpPaHe Ha

pexeLyuTe ocTpMeTa 3a HOXMLIA 3a
TpeBa

LemoHTUpaHe Ha pexelymTe
ocTpueTa

1. [emoHTMpaiTe KonekTopa 3a TpeBa 1 3aBbpTeTe
VHCTpyMeHTa ob6paTHO.
» dur.11

2. [okaTto HaTuckaTe Gnokupalyusi nocT, 3aBbpTeTe
nogkanaka B nocoka, obpatHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka, gokaTto @ Ha nofkanaka He ce U3paBHU

c Ha Bnokmpaluus nocr.

» ®ur.12

3. [emoHTupaiTe nogkanaka, pexeLiute octpueta u
eKCLeHTpuKa.
» ®ur.13: 1. TMoagkanak 2. Pexelum octpueta

3. EkcueHTpuk

MOHTMpaHe Ha pexeLwiuTte ocTpueTta

1. [MoaroTeeTe eKkcUeHTpMKa, Nnogkanaka u HoBu

pexelLumn octpueTa.

» ®ur.14: 1. EkcueHTpuk 2. MNMogkanak 3. Pexelun
ocTpueta

2. OrtcrtpaHeTe kanaka Ha OCTPUETO OT CTapuUTe pexeLLn
ocTpueTa 1 crief, ToBa ro npuKkpeneTe KbM HOBUTE.
» dur.15

3.  Perynupante TpuTe WwudTa Taka, Ye Aa ca Ha
€[1HO HUBO C NHKSATA 3a NoApaBHsIBaHe.
» ®ur.16: 1. JlnHus 3a nogpaBHaBaHe

4. HaHeceTe Manko KonmM4ecTBo rpec no nepude-
pvsiTa Ha ekcueHTpuka. MoHTUpainTe ekcLeHTprka
KbM LLMGTOBETE C ManKWs 1 roneMusi Kpbr o6bpHaTh
Harope.

» ®ur.17: 1. EKCUeHTpMK
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5.  Perynupaiite ocTpueTaTa v onopHara nnova Taka,
Ye OTBOPBLT B OMOpHATa Nnrova 1 ABeTe U3faTuHu Ha
ocTpueTaTa ga ca Ha eHO HUBO.

» dur.18

6. 3aBbpTeTte pexelynTe ocTpueTa 06paTHO U r'M MOHTM-
paiTe Taka, Ye WMTOBETE HA MHCTPYMEHTa Aa nonagHaTt
B OTBOpa Ha onopHara nrova. YBepeTte ce, Ye pexelynte
ocTpveTa ca HafexXAHOo 3aKpeneHu Ha MACTOTO CU.

» dur.19

7. MocTaBete nofgkanaka Taka, 4e CUMBONbT Ep Ha noAka-

naka ia ce U3paBHU CbC CUMBONA Ha 6nokupaLums nocr.
» dur.20

8.  Kato Hatuckate nogkanaka, ro 3aBbpTETE B MOCOKA,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpernka, 4oKaTo D Ha noa-

Kanaka He ce 13paBHu ¢ Ha BrokupaLLms nocr.
» dur.21

9. TpoBepeTe Aanuv GNokMpaLwmaT NoCT Nexu B
KaHana Ha nogkanaka.
» ®ur.22: 1. bnokupaty noct

A BHUMAHME: Hukora He usnonasaiite
MHCTPyMeHTa, 6e3 Aa cTe MOHTMPanu nogkanaka.

10. OrtcTpaHeTe kanaka Ha OCTPUETO, Crief KOETO BKIIH0-
YeTe UHCTPYMEHTa, 3a [la NpoBepuTe NpaBumHaTa My pabora.

BEJIEXKA: Ako pexewmTe ocTpueTa He pabo-
TAT NPaBUITHO, Te He Ca 3aLeneHn NPaBUIHO Ha
eKcLeHTpuka. CBaneTte ocTpueTata v rm MOHTK-

panTe OTHOBO.

MoHTaX unu AeMoHTax Ha

pexeLlinTte ocTpueTa 3a Xxpactope3

HdonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHUE: MoHTUpaiiTe kanaka Ha
OCTPUETO NPean AeMOHTAX UMM MOHTaX Ha pexe-

wuTe ocTpueTa.

CBansiHe Ha pexelin ocTpueTta

1. 3aBbpTeTe MHCTpyMeHTa obpaTHo.
» ®ur.23

2. [lokaTo HaTuckaTe GrokupalLms nocT, 3aBbpTeTe nogkanaka
B Nocoka, 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTperka, 4okaTo Ha

nogkanaka He ce U3paBHuM ¢ £\ Ha Bnokvpallms nocr.
» dur.24

3. Ceanere nogkanaka.
» ®ur.25

4. Pa3xnabeTe ABaTta BMHTa C OTBEpTKa 1 cBanete
pexeLLuTe HOXOBE.
» ®ur.26: 1.BuHTOBE

3ABENEXKA: PexewuTte octpueTa morat fa 6baat
cBaneHu, 6e3 aa ce n3Baxaart BUHTOBETE.

5. Csanere eKkCUeHTpKKa OT pexeLumTe ocTpuera.
» dur.27: 1. EKCLeHTpUK

3ABEJNEXKA: EKCLUEHTPUKBT MOXe a ocTaHe B
MHCTPYMeHTa.

3ABEJNEXKA: MoHTupaiiTe kanaka Ha ocTpueTo
M KyTWsiTa 3a CbXpaHeHWe Ha CBaneHnTe pexeLum
ocTpuera v crieg ToBa rv npubepere.

MoHTMpaHe Ha pexelumTe ocTpueTa

1. TogroTBeTe eKCLEHTpVKa, Nogkanaka v HoBU

pexeLum ocTpueTa.

» ®ur.28: 1. EkcueHTpuk 2. Moakanak 3. Pexelum
ocTpuera

2. [locTaBeTe Kanaka Ha OCTPMETO Ha pexeLumTe
ocTpueTta.
» ®ur.29

3.  PerynupaiTe TpuTe WwudTta Taka, Ye Aa ca Ha
e[1HO HMBO C NNHKATA 3a NoApaBHsIBaHe.
» ®ur.30: 1. JInHnA 3a nogpaBHABaHe

4. HaHeceTte Marnko KonnyecTBo rpec no nepude-
pvisiTa Ha ekcueHTpuka. MoHTMpainTe ekcLeHTprka
KbM LMATOBETE C ManK1si U roneMust Kpbr, 06bpHATU
Hagony.

» ®ur.31: 1. EKCLEHTPUK

5. [lnb3HeTe pexelunTe ocTpMeTa Taka, Ye OTBOPBLT
Ha onopHaTa nnoya Aa e No3vLUMOHNPaH B LieHTbpa Ha
NpbCTEHUTE Ha ocTpueTaTa.

» dur.32

6. 3aBbpTeTe pexelmTe ocTpreTa obpaTHo 1 rm
MOHTUpaWTe Taka, 4Ye WnUdTbT Ha MHCTPYMeHTa aa
nonagHe B 0TBOpa Ha pexeluunTe Hoxose. MNocTaBeTte
cTsrata Ha oropHata nyioya B kaHana Ha MHCTpyMeHTa.
YBeperTe ce, Ye pexeLynTe ocTpueTa ca HagexgHo
3aKpeneHu Ha MSICTOTO CU.

» ®ur.33: 1.Crara

7. CrerHerte 30paBo [ABaTa BUHTA C OTBEpTKa.
» ®ur.34: 1.BuHTOBE

8. [ocraseTe noakanaka Taka, Ye CUMBOSTLT & va
rogkanaka ja ce u3paBHU CbC CUMBOSa Ha Broku-
paLums nocr.

» dur.35

9.  Karo HaTuckaTe nogkanaka, ro 3aaBbpreTe

B Mocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa CTPerka,

[okaTo (D) Ha nofKanaka He ce 13paBHU C Ha 6rnoku-
paLums nocr.

» ®ur.36

10. [posepeTe fanu GMOKMPALLMAT NOCT NEXN B
KaHana Ha nogkanaka.
» ®ur.37: 1. bnokupaly noct

A BHUMAHMUE: Hukora ne nanonasaiite
MHCTPYMeHTa, 6e3 Aa CTe MOHTMpanu nogkanaka.

11. Caanerte kanaka Ha OCTPUETO, crnej KOeTo BKIto-
yeTe MHCTPYMEHTa, 3a ia NpoBepuTe Aanv paboTtu
npaBuIHo.

BEJIEXKA: Axo pexelwuTte ocTpueTa He pa6o-
TAT NPaBUIHO, T€ He Ca 3aueneHn NPaBUITHO Ha
eKcueHTpuka. CBaneTe ocTpueTaTa v rvi MOHTH-
paniTe OTHOBO.
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MOHTMpaHe unun geMoHTupaHe Ha

KOJIeKTOpa 3a U3PEe3Kn

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: Mpu MOHTMpPaHe U AEeMOHTH-
paHe Ha KorneKTopa 3a U3pe3ku BUHaru HoceTe
PbKaBMLUM M MOHTMpaNTE Kanaka Ha OCTpMeTo
Taka, Ye pbLUeTe ¥ NTMLEeTO BU Aa He BNu3aT B NpsakK

KOHTAaKT C OCTpUeTo.

KonekTopbT 3a U3pesku cbbupa oTpsizaHuTe nucTta u
npaBu NOYUCTBaAHETO Crief TOBa MHOTO No-fiecHo. Moxe
[la ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha MHCTpyMeHTa.

3a ja MoHTMpaTe KonekTopa 3a U3pesku, ro HaTucHeTe
KbM pexeLumTe ocTpueTa Taka, Ye Kykute fa nonagHat
B OTBOPWTE Ha pPexeLLnTe ocTpuera.

» ®ur.38: 1. Kyku 2. OtBOpPHU

3a AeMOoHTHpaHe Ha KoneKTopa 3a 13pe3kn HaTUCHETe Noc-
TOBeTe OT AiBeTe CTPaHu Taka, Ye fja ce 0CcBObOAST KykuTe.
» ®ur.39: 1.JloctoBe

BEJIEXXKA: Hukora He ce onuTBanTe Aa A€MOH-
TMpaTe KONeKTopa 3a U3pe3Ku ¢ npunaraHe Ha
npekomepHa cuna, Korato Kykute My ca 61oku-
paHu B OTBOpMTE Ha ocTpueTaTa.

Exkcnnoarauus

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: MNpeau Aa NpUcTL-
nuTe KbM pA3aHe, pasincTeTe BCUYKN NPBYKA U
KaMbHM OT TpeBHaTa nnowy. OCBeH ToBa oKoceTe
npeaBapuTesiHO NyeBenuTe OT TPeBHaTa NoLy,.

» dur.40

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: OpbXTe pbueTe cun
[arney oT pexelluTe ocTpueTa.

BEJIE)XXKA: He nanonssaiTte UHCTPYMeHTa nNo
HauYuH, KOUTO BOAM A0 CMMpaHe Ha ABUraTens unm
Ao paboTtaTta My Ha U3KnKUYUTENHO 6aBHU 06OPOTH.

BEJIEXXKA: He ce onuTBaiiTe aa pexete aebenun
KIOHMW.

BEJIEXXKA: No speme Ha pa6oTa He fonycKanTe
KOHTaKT Ha peXeLluuTe ocTpUeTa ChC 3eMATa.
PexeluuTe ocTpueTa ce 3aTbNABAT, KOETO Lye
Browu ecpeKTMBHOCTTa Ha paboTaTa.

BEJIEXXKA: He koceTe MOKpa TpeBa Unv nucTHa
Maca Ha Manku AbpBeeTa.

KoceHe Ha TpeBHM NnoLy ¢ BUCOKa
TpeBa

He onuTtBaiiTe Aa okoCUTE BUCOKA TpeBa Ha €AHO MUHa-
BaHe. BmecTo ToBa okoceTe TpeBHaTa Mol Ha HAKOMKO
nbTU. OcTaBsaiiTe AeH UNu ABa MeXAy OTAENHUTE OKOCS-
BaHWsl, JOKaTO TpeBaTa CTaHe e4HaKBO Kbca.

» dur.44

3ABEINEXKA: KoceHeTo Ha BUCOKa TpeBa MHOIO
KbCO Ha eAHO MUHABaHe MOXe Aa foBefe A0 3aru-
BaHe Ha TpeBara.

Mopps e (3a xpacTope3)

ABHUMAHME: o Bpeme Ha nogpsiaBaHe BHUMA-
BaiiTe Aa He BriezeTe B HEBOMNEH KOHTaKT C MeTanHa
orpaga unu apyru TBbpAM 06ekTn. OcTpueTata Moxe
[la ce CUyMAT W Aa NPUYUHAT HapaHsiBaHe.

MABHUMAHMUE: He [onyckanTte pexewure
ocTpueTa Aa BM3aT B KOHTAKT CbC 3eMATa.
MHCTPYMEHTBT MOXKE [1a OTCKOUM 1 [ia NPUYNHM Hapa-
HsBaHe.

MABHUMAHME: [OKONKOTO € Bb3MOXHO, N36sr-
BaiTe paboTa C MHCTPYMeHTa NPU MHOTO ropeLlo
Bpewme. lpu paboTta c MHCTpyMeHTa o6pblLanTe

BHUMaHue Ha BawleTo dmswqecxo CBbCTOAHME.

ABHUMAHUE: MpekomepHOTO NpoTsraHe ¢
XpacTopesa, 0co6€eHO OT CTb6a, € U3KMYN-
TenHo onacHo. He pa6oteTe, 3acTaHanu Bbpxy
nnaropma, KOSITo Ce Krnatu Urnu e HecTabunHa.

PsasaHe (3a HoXxuLa 3a TpeBa)

BkntoueTe MHCTPYMEHTA, Cref KaTo CTe HACTPOUMM BUCOYMHATA
Ha psi3aHe, U To JPbXTE Taka, Ye JorHaTa My YacT Aa Nexu Ha
3emsiTa. BHUMaTenHo NpuaBMKeTe MHCTPYMEHTa Hanpes.

» dur.41

Mpw noumncTeaHe Ha Tpesa okosio GOpAPU, Orpaam uu
[bpBeTa ABMXETE MHCTPYMEHTA MO TAXHOTO NPOABITKEHNE.
BHuMaBaliTe ocTpueTaTa 4a He BNsi3aT B KOHTAKT C TAX.

» dur42

KoraTo nogpsisaBate ounusu unm nucTHa maca Ha
Marnko O4bpBo, noapsiaBanTe Manko no mMarnko.
» dur43

Mpenw fa u3nonaeate UHCTPYMEHTa, NpeaBapuTesiHoO
nofpexeTe ronemuTe KNoHW A0 XenaHarta oT Bac BUCO-
YMHa C MOMOLLITA Ha OBOLLAPCKN HOXULIN.

BEJIEXXKA: He npaBeTe onuTh fa pexeTe KMOHMU,
no-ge6enu or 10 MM B AnamMeTbp, C UHCTPYMEHTA.
Mpeaw fa usnonssaTte UHCTPYMEHTA, NpeABapUTerHO
noApexeTe KNOHWUTE [0 XenaHata OT Bac BUCOYMHA C
NOMOLLITa Ha OBOLLL@PCKN HOXMLN.

BEJIE)XXKA: He oTpsaizsaiiTe MbLpTBM AbpBeTa
vnu nogo6HM TBbpAKN ob6ekTn. ToBa Moxe Aa
NoBpean MHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: He noppszBanTte TpeBsa u nne-
Benu, 4OKaTO U3MON3BaTe pexewmTe ocTpueTa.
OcTpuetata MoXe [ja Ce onreTar B Tpesara uim
nnesenure.

[pbXTe UHCTPYMEeHTa C egHa pbka, u3gbpnante
NyCKOBMS MPeKbCBay, KaTo CbLLEBPEMEHHO HaTuckaTe
6yToHa 3a febnoknpaHe, 1 ro NpUABMXKBaNTe Hanpea.
» ®ur.45
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3a ocHOBHa ornepauusi HakINoHeTe ocTpueTara no
nocoka Ha nogpsi3BaHETO U BHUMATENHO U 6aBHO ro
OBUXKETe Hanpef, CbC CKOPOCT OT 3 40 4 CeKyHAU Ha
METBbP.

» dur.46

Bpb3BaHETO Ha BPbB Ha XenaHaTta BUCoYMHa 1 nog-
PsI3BAHETO MO Hesl LLie BU MOMOTHE ja OTPEeXeTe PaBHO
ropHWTE Kpawlla Ha nneTa.

» dur.47

AKO KONEKTOPBLT 3a U3PE3KM € MOHTMPaH KbM
ocTpuetaTa, Tol CbOrpa oTpsidaHMTe NncTa 1 Npasu
NoYMCTBAHETO cries ToBa MHOTO MO-NECHO.

3a paBHO psi3aHe Ha CTpaHWUTe Ha XWBUSI NIET, pexeTe
oT Jony Harope.
» ®ur.48

KoraTo npu nogpsisaBaHeTo uckate Aa nonyyvTe Kpbrna
dopma (noapssBaHe Ha YemLwmp, POAOAEHAPOH 1 Ap.),
noapsi3BanTe oT KOPEHa KbM Bbpxa, 3a Aa ce rnosyym
KpacuB 3aBbpLLEK.

» ®ur.49

NOAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsiBate Unm
M3BBLPLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOi € U3KIIOYEeH U aKyMynaTopHaTta
6aTepus e U3BageHa.

3a pa ce nogabpxa BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, pEMOHTUTE, NoaaPbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce u3BbpLIBaT OT
YMBbIHOMOLLEH cepBU3 U habpryHN CepBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa u3nonasare
pesepBHM YacTn oT Makita.

MouncrTBaHe Ha WHCTPYMEeHTa

MouncTeTe MHCTPYMEHTA, KaTo M3GbpLLIETE Npaxa Che
cyxa Kbpra unu kbpna, HanoeHa ¢ BoAa 1 MyeLL, npena-
paT 1 uscTuckaHa.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u ap. nogo6Hu. Tosa Moxe
[a npuuMHmn obesuseTaBaHe, AechopMaums Unm
NyKHaTUHW.

I'Io.Cl.D.p'b>KKa Ha ocTpueTarta

Mpenw fa npucTbnmTe KbM paboTa Unu BeAHbX Ha Yac
no Bpeme Ha paboTa, HaHeceTe HUCKOBVCKO3UTETHO
Macno (MalMHHO Macro UK CMa304yHO Macro BbB BUA,
Ha cnpeit) BbpXy ocTpuerara.

» ®ur.50

» dur.51

Cnep pabota oTCcTpaHeTe npaxa oT ABeTe CTpaHu
Ha ocTpueTaTa C TeneHa YyeTka, UsTpuiite rv ¢ kbpna
1 crief TOBa HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO Macno
(MaLUMHHO Macno Unn cMa3oyHO Macrno BbB BUA Ha
crpe) BbpXy ocTpueTara.

BEJIEXXKA: He muiite ocTpueTata ¢ Boga. Tosa
MoXe Aa aosefe Ao o6pasysaHe Ha pbxaa unm
NOBPEXAaHe Ha UHCTPYMeHTa.

BEJIEXKA: 3ambpcsiBaHusTa U Koposusita
npeav3BUKBAT NPEKOMEPHO TPUEHE Ha OCTPUETO
M CKbCABaT BpeMeTo 3a paboTa ¢ eiHO 3apex-
AaHe Ha 6aTtepunaTa.

XpaHeHue

OTBOPBT 3a KyKa OT [jofiHaTa cTpaHa Ha MHCTpyMeHTa
e yno6GeH 3a okauBaHe Ha MHCTPYMEHTA Ha MUPOH Wi
BUMHT Ha CTeHarTa.

MocTaBeTe kanaka 3a OCTPUETO Taka, Ye pexeLuTe
ocTpueTa fa He ca oTKpUTW. CbXxpaHsiBanTe UHCTPY-
MeHTa U3BbH obcera Ha deua. CbxpaHssanTe HCTPY-
MeHTa Ha MSICTO, KOETO He € U3MOXEHO Ha Brara uim

ObXA.
» ®ur.54: 1. OTBOpP
» ®ur.55: 1. OTBOpP

OOMbJIIHUTEITHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu U HakparkHULM C Balwus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pPBKOBOACTBO. /13non3saHeTo Ha Apyrv akcecoapu
VNN HakpanHULM MOXe Aa foBeae [0 ONacHOCT OT
TenecHu nospeau. Manonasante CbOTBETHUS akce-
coap WM HakparHUK caMo Mo NpeAHa3HaveHne.

AKO MMaTe Hyxga OT MoMoLL, 3a noseye nogpobHoCTN
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Briok Ha pexeLlo ocTpue (3a ynotpeba ¢ Hoxuua

3a TpeBa)

. Kanak Ha pexeLo ocTpue (3a ynotpeba ¢ Hoxuua
3a TpeBa)

. KonekTop 3a TpeBa (3a ynotpeba ¢ Hoxuua 3a
TpeBa)

. MpuctaBka c obnra gpbxka (3a ynotpebda ¢

HOXWLa 3a TpeBa)

. Briok Ha pexelLo ocTpue (3a ynotpeba c
xpacTtopes)

. Kanak Ha pexeLo ocTpue (3a ynotpeba c
xpacTtopes)

. KonekTtop 3a nspesku (3a ynotpeba ¢ xpactopes)

. Kydap 3a cbxpaHeHue

. OpwurvHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTpovictBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynu oT cnncbka Moxe
[a ca BKIOYeHU B KOMMIIEeKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B

pasnuyHUTEe ObpXxXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUM604
Sirina reza 160 mm
Broj udara po minuti 2.500 min™

Dimenzije
(DxSxV)

353 mm x 177 mm x 131 mm

Nazivni napon

DC 18V

Baterija BL1815/BL1815N / BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Neto tezina 1,4-1,8kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina s baterijom prema postupku EPTA 01/2003

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za
opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Progitajte priruénik s uputama.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Drzite podalje od prolaznika.

— Sredstvo za rezanje nastavlja s radom
nakon $to se motor iskljuci.

I
Nemojte izlagati vlazi.

cd Samo za drzave EU
ﬁ Ni-MH Nemojte odlagati elektricnu opremu ili
bateriju zajedno s ku¢nim otpadom!
Sukladno europskim direktivama o otpad-
noj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi,
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima te njihovoj
primjeni sukladno nacionalnim zakonima,
elektricna oprema i baterije na kraju vijeka
trajanja moraju se zasebno prikupiti i vratiti
u ekolo$ki kompatibilno postrojenje za
recikliranje.

Alat je namijenjen za rezanje rubova travnjaka i
izdanaka.

Tipi¢na ja¢ina buke ozna¢ena s A, odredena sukladno
EN50636:

DUMG604 s postavljenom ostricom Skara za travu
Razina tlaka zvuka (L;a) : 76 dB (A)
Neodredenost (K): 0,98 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

| A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

DUM®604 s postavljenom oStricom trimera za Zivicu
Razina tlaka zvuka (L) : 74 dB(A)
Neodredenost (K): 3 dB(A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

| A\ UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi. |

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN50636:

DUMG604 s postavljenom ostricom Skara za travu
Emisija vibracija (a) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN60745:

DUMG604 s postavljenom ostricom trimera za Zivicu
Emisija vibracija (an) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moZze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.
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A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o
nacinu na koji se alat rabi.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

a o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosne napomene za bezi¢ne

Skare za travu

Opce upute

1. Da bi se zajam¢io ispravan rad, korisnik mora pro-
citati ovaj priruénik s uputama i upoznati se s ruko-
vanjem opremom. Nedovoljno obavijesteni korisnici
neispravnim rukovanjem izlazu opasnosti i sebe i druge.

2. Nikada nemojte dopustiti upotrebu stroja djeci,

osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim

iskustvom i znanjem ili osobama koje nisu

upoznate s uputama. Lokalni propisi mogu

ogranicavati starosnu dobu korisnika.

Budite krajnje oprezni i pazljivi pri upotrebi opreme.

4.  Opremom rukujte samo ako ste u dobrom
fizickom stanju. Sve radove obavljajte smireno
i pazljivo. Upotrebljavajte zdrav razum i imajte
na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran
za nesrece ili opasnosti koje se mogu dogoditi
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

5. Nikada ne upotrebljavajte stroj dok su u blizini
ljudi, a naroéito djeca ili kucni ljubimci.

w
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6. Motor treba odmah iskljuciti ako se pocne
Ciniti da oprema tesko ili nepravilno radi.

7. Iskljucite i uklonite baterijski ulozak kada se
odmarate ili kada ostavljate stroj bez nadzora
pa ga spremite ga na sigurno mjesto kako ne
bi predstavljao opasnost za druge ili kako se
oprema ne bi ostetila.

8. lzbjegavajte upotrebu stroja u lo§im vremenskim
uvjetima, osobito kada postoji rizik od munje.

Osobna zastitna oprema

1.  Cijelo vrijeme dok upravljate strojem nosite
zastitne naocale i ¢vrstu obucu.

2. Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace dok
rukujete strojem.

Pokretanje opreme

1. Provjerite da se u blizini ne nalaze djeca ili
druge osobe. Takoder pripazite na Zivotinje
u blizini podruéja na kojem ¢ete raditi. U tom
sluéaju iskljucite opremu.

2.  Prije upotrebe uvijek provijerite je li sigurno
rukovati opremom. Provjerite sigurnost reznog
alata te neometan i ispravan rad stitnika i
ukljuénolisklju¢ne sklopke/rucice. Provjerite
jesu li rukohvati ¢isti i suhi te testirajte rad
prekidaca za pokretanje/zaustavljanje.

3. Provijerite jesu li neki dijelovi osteceni prije nego nasta-
vite koristiti opremu. Stitnik ili sve ostale o$tecene
dijelove treba pazljivo pregledati kako biste utvrdili hoce
li mo¢i normalno raditi i obavljati svoju namijenjenu
funkciju. Provjerite jesu li pokretljivi dijelovi poravnati i
dobro povezani, ima li slomljenih dijelova i jesu li dobro
postavljeni, te svako drugo stanje koje bi moglo utjecati
na rad stroja. Ovlasteni servisni centar treba ispravno
popraviti ili zamijeniti titnik ili drugi oSteceni dio, osim
ako nije drugacije navedeno u ovom priruéniku.

4. Motor ukljucite tek nakon odmicanja ruku i
stopala od reznog alata.

5.  Prije pocetka upotrebe provjerite da rezni alat
ne dodiruje druge objekte.

Nacin rukovanja

1. Opremu upotrebljavajte na dobro osvijetljenim
i preglednim mjestima. Zimi pazite na klizava
ili mokra podrugéja, led i snijeg (opasnost od
klizanja). Uvijek pazite da évrsto stojite na
padinama i hodajte, nemoijte trcati.

2.  Pazite da vam rezni alat ne ozlijedi stopala ili ruke.

3. Nikada nemojte rukovati opremom dok stojite
na ljestvama.

4.  Ne penjite se na stabla da biste rezali opremom.

5. Nikad nemojte raditi na nestabilnim povrSinama.

6.  Uklonite pijesak, kamenje, avle i sl. koji se nalaze

unutar radnog podrucja. Strani predmeti mogu
oStetiti rezni alat i mogu izazvati opasan povratni udar.

7.  Ako rezni alat udari u kamenje ili druge ¢vrste pred-
mete, odmah iskljucite motor i pregledajte rezni alat.

8. Ispitajte rezni alat u kratkim intervalima radi
otkrivanja Stete (otkrivanje finih pukotina
testom lupkanja).

9.  Prije pocetka rezanja, rezni alat treba dose-
gnuti radnu brzinu.

10. Rezni alat mora biti opremljen odgovaraju¢im
Stitnikom. Nikada ne rukujte opremom s oste-
€enim stitnicima ili bez namjestenih stitnika!
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11.  Svi zastitni prikljucci i Stitnici isporuceni s
opremom moraju se upotrebljavati tijekom
rukovanja.
12. Uvijek uklonite baterijski ulozak iz opreme:
— svaki put kada ostavljate opremu bez
nadzora;

— prije uklanjanja zapreka;

—  prije provjere, ¢iS¢enjailirada s
opremom;

— nakon udarca u strano tijelo;

— svaki put kada oprema poc¢ne neuobica-
jeno vibrirati.

13. Provjerite jesu li otvori za zrak oc¢i$¢eni od
naslaga prljavstine.

14. Sredstvo za rezanje nastavlja s radom nakon
Sto se motor iskljuéi.

Rezni alati
Za trenutacan posao upotrebljavajte iskljucivo
ispravan rezni alat.

Upute za odrzavanje

1. Prije pocetka rada potrebno je provjeriti stanje
opreme, osobito stanje reznog alata zastitnih
uredaja.

2.  Iskljucite motor i uklonite baterijski ulozak
prije odrzavanja, zamjene reznih alata ili ¢iS¢e-
nja opreme ili reznog alata.

3. Kada opremu ne upotrebljavate, spremite je
na zatvoreno, suho i poviseno ili zaklju¢ano
mjesto — izvan dosega djece. Ocistite je i pre-
gledajte prije nego je spremite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Sigurnosne napomene za bezi¢ni

trimer za zZivicu

1.  Sve dijelove kuci$ta drzite dalje od ostrica rezaca.
Ne uklanjajte odrezani materijal niti drzite materi-
jal koji treba rezati dok se oStrice mi€u. Provjerite

da je stroj iskljuéen dok cistite uglavljeni materijal.

Trenutak nepaznje dok rukujete trimerom za Zivicu
mozZe dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede.

2. Trimer za Zivicu drzite za drSku dok se ostrica
rezaca ne mice. Kada prenosite ili spremate tri-
mer za zZivicu uvijek stavite poklopac za uredaj za
rezanje. Propisno rukovanje trimerom za Zivicu sma-
njuje mogucnost tjelesnih ozljeda od ostrica rezaca.

3.  Elektri¢ni ruéni alat drzite iskljucivo za izolirane
rukohvatne povrsine jer inace ostrica rezaca
moze doci u dodir sa skrivenim kabelima. Ako
ostrice rezaca dodiruju vodi¢ pod naponom, mogu
dovesti napon u izlozene metalne dijelove $to moze
izazvati elektricni udar kod rukovatelja.

4.  Trimer za Zivicu ne upotrebljavajte kada pada
kisa, ili u mokrim ili vrlo vaznim uvjetima.
Elektriéni motor nije otporan na vodu.

5. Iskusni korisnik trimera za Zivicu trebao bi
pokazati osobama koji ga prvi put upotreblja-
vaju kako se rukuje trimerom.

6.  Trimer za zivicu ne smiju upotrebljavati djeca i
osobe mlade od 18 godina. Mlade osobe iznad
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog
ogranic¢enja ako se osposobljavaju pod nadzorom
struénjaka.

7.  Trimerom za zivicu rukujte samo ako ste u
dobrom fizickom stanju. Ako ste umorni, kon-
centracija ¢e vam biti smanjena. Budite osobito
oprezni krajem radnog dana. Sve radove obav-
ljajte smireno i pazljivo. Korisnik snosi odgovor-
nost za sve ozljede nanesene tre¢im stranama.

8. Nikada ne upotrebljavajte trimer pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekove.

9. Radne rukavice od grube koze dio su osnovne
opreme trimera za zivicu i uvijek ih morate
nositi dok rukujete trimerom. Takoder nosite
¢vrstu obuéu s gumenim potplatom.

10. Prije pocetka rada provjerite je li trimer u
dobrom stanju sigurnom za rad. Pazite da su
Stitnici propisno namjesteni. Trimer za Zivicu
ne smijete upotrebljavati ako nije u potpunosti
sastavljen.

11. Pazite da imate sigurno uporiste prije pocetka
rukovanja.

12. Prilikom upotrebe alat ¢vrsto drzite.

13. Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako
to nije potrebno.

14. Smijesta iskljucite motor i uklonite baterijski
ulozak ako rezac¢ dode u dodir s ogradom ili
nekim évrstim predmetom. Provjerite je li reza¢
ostecen i ako je oSte¢en, odmah ga popravite.

15. Prije nego pregledate rezac, pobrinete se za
greske ili uklonite materijal koji je zapeo u
rezacu, uvijek iskljucite trimer i uklonite bate-
rijski ulozak.

16. Iskljucite trimer i uklonite baterijski ulozak
prije obavljanja odrzavanja.

17. Prilikom premjestanja trimera za zivicu na
drugu lokaciju, ukljucujuci i tijekom rukovanja,
uvijek uklonite baterijski ulozak i stavite Stitnik
ostrice na ostrice rezaca. Nikada ne nosite i
ne prenosite Skare za zivicu dok reza¢ radi.
Nikada ne hvatajte reza¢ rukama.

18. Trimer za Zivicu, a osobito rezaé, ocistite
nakon upotrebe, a prije spremanja trimera na
dulje vrijeme. Reza¢ malo nauljite i stavite $tit-
nik. Stitnik isporuéen s uredajem mozete objesiti
na zid tako da imate siguran i prakti¢an nacin za
spremanje trimera za Zivicu.

19. Trimer za Zivicu spremite sa Stitnikom u suhu
prostoriju. Drzite ga izvan dohvata djece.
Trimer nikada ne spremajte na otvorenom.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i

oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije, A\ OPREZ: Prije podesavanija ili provjere rada
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju. alata obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
2. Ne rastavljajte bateriju. baterija uklonjena.
3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. MoZe do¢i do pregrijavanja, Upotreba alata kao beiiénog trimera
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije. o
4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih Zazivicu
c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.
5. Nemojte kratko spajati bateriju:
(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima. Umetanje ili uklanjanje baterije
(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-

Ovaj se alat moze upotrebljavati kao bezi¢ni trimer za
Zivicu ako se postave ostrice trimera za Zivicu (dodatna
oprema).

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili

nica itd. - ..
o ws . vt e uklanjanja baterije.
(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi. N B . . )
Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok AOPREZ Cvrsto drzite alat i bateriju pri ume-
struje, pregrijavanje, moguée opekline pa ¢ak i kvar. tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne

drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem- ; o ) :
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

peratura moze premasiti 50 °C.
7. Ne spaljujte bateriju éak ni ako je ozbiljno » Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija
ostecena ili potpuno istrosena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.
8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite. Za umetanje baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

. Ne koristite osStec¢ene baterije.
10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-

ljaju npr. dobavljaci ili Spediteri, moraju se postovati MAOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama. ) tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite suprotnom moze slugajno ispasti iz alata, $to moze
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

moguce podrobnije nacionalne propise. N L .
Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i AO_PREZ-' Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

u pakiranju

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za Prikaz preostalog kapaciteta baterije

zbrinjavanje baterija.

~ Samo za baterijske uloske s indikatorom
CUVAJTE OVE UPUTE. » Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
A\ OPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi- vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti zasvijetlit e na nekoliko sekundi.
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu Farulice indik P p
ozljedu ili dtetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke aruljice indikatora ka'z‘;z;fe;
Makita za alat i punja& Makita. I D !‘
Svijetli Iskljuceno Treperi

Savjeti za odrzavanje najduljeg
75 % do
vueka trajanja baterije I I I I 100 %
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno 50 % do 75 %

isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju. I

25 % do 50 %

Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.
3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.
4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Napunite
bateriju.

11
100
|:||:||:| 0% do 25 %
g0
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Zaruljice indikatora Preostali
I D n kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi

I I I:I I:I Baterija
je mozda
1 neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada baterija radi na nacin uslijed kojega trosi neuobi-
&ajeno puno struje, alat se automatski zaustavlja. U tom
slu€aju iskljucite alat i prekinite radnje koje su izazvale
preoptereéenje alata. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U sluéaju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i zaruljica po€inje treperiti. U tom slucaju
ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponovnog
uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A\UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti na alatu
se nalazi gumb za blokadu koji sprje¢ava slu¢ajno
pokretanje alata. Nikada ne upotrebljavajte alat
ako se pokrene kada povucete ukljuénoliskljuénu
sklopku, a da niste pritisnuli gumb za blokadu. Za
popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu
Makita.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte onemoguciti
funkciju blokiranja ili zalijepiti vipcom gumb za
blokadu.

NAPOMENA: Nemojte nasilu povlagiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli gumb za
blokadu. Sklopka moze puknuti.

» SI1.3: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i povu-
cite ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Za zaustavljanje alata
otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Gumb za blokadu
mozete pritisnuti s desne ili lijeve strane.

Zaruljica indikatora

Zaruljica indikatora treperi ili svijetli ako je preostali
kapacitet baterije nizak ili ako je baterija ispraznjena.
Zaruljica se pali ako je alat preopterecen.

» Sl.4: 1. Zaruljica indikatora

Status Zaruljice i potrebna mjera

Zaruljica indikatora Status Potrebna mjera
Zaruljica treperi Kada je preostali Napunite bateriju.
crveno. kapacitet baterije

nizak.
Zaruljica svijetli Alat se zaustavio Napunite bateriju.
crveno. * jer je preostali

kapacitet baterije

nizak.

Alat se zau- Iskljucite alat.

stavio zbog

preopterecenja.

Vrijeme kada ¢e se Zaruljica indikatora upaliti ovisi o temperaturi
oko radnog podrugja i uvjetima baterijskog uloska.

Prilagodavanje visine ostrica (za

Skare za travu)

A OPREZ: Kada mijenjate visinu ostrica, obave-
zno pricvrstite Stitnik ostrica i pazite da ne zagla-
vite prste izmedu alata i spremnika za travu.

Visina oStrica moze se postaviti na tri razine (15 mm, 20
mm i 25 mm) promjenom fiksnog polozaja spremnika
za travu. Visina ostrica bez spremnika za travu iznosi
oko 10 mm.

1.  Pomaknite spremnik za travu prema prednjem
dijelu alata.
» SI.5: 1. Spremnik za travu

2. Promijenite fiksni poloZaj spremnika za travu
pomicanjem u smijeru strelice.
» Sl.6

NAPOMENA: Vrijednost visine ostrica sluzi kao
referenca. Stvarna visina o$trica moze se razlikovati
ovisno o stanju travnjaka i tla.

NAPOMENA: Rezanje isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

MONTAZ

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

A OPREZ: Pri zamjenjivanju ostrica $kara uvijek
nosite rukavice i priévrstite Stitnik ostrica tako da
ruke i lice nisu izravno izlozeni oStricama.

52 HRVATSKI



NAPOMENA: Pri zamjenjivanju ostrica $kara

nemojte brisati mast sa zupéanika ili vratila.

Postavljanje ili uklanjanje Stitnika

ostrice

A\ OPREZ: Pazite da ne dodirujete ostrice pri

postavljanju ili uklanjanju stitnika ostrice.

Kako biste uklonili titnik ostrice, lagano ga povu-
cite te ga pomaknite u stranu. Kako biste postavili
Stitnik ostrice, izvedite navedene korake obrnutim
redoslijedom.

» SI.7

Postavljanje ili uklanjanje spremnika

za travu

A\OPREZ: Pri postavljanju ili uklanjanju spre-
mnika za travu obavezno pric¢vrstite poklopac
ostrica i pazite da ne zaglavite prste izmedu alata i
spremnika za travu.

Uklanjanje spremnika za travu

1. Otpustite izbo€ine na spremniku za travu iz utora
na alatu istodobno pomicuéi spremnik za travu prema
prednjem dijelu alata.

» S1.8: 1. Spremnik za travu

2.  Otpustite Sarku spremnika za travu s alata.
Postavljanje spremnika za travu

1.  Pricvrstite Sarku spremnika za travu na utoru
alata. }
» S1.9: 1. Sarka 2. Spremnik za travu

2. Poravnajte izbo€ine na spremniku za travu s
utorima na alatu istodobno pomicuci spremnik za travu
prema prednjem dijelu alata i u smjeru strelice.

» S1.10

NAPOMENA: Nemoijte nasilu priévrééivati $arku
spremnika za travu na alat nakon poravnanja
izboc¢ina na spremniku za travu s utorima na
alatu.

Postavljanje ili uklanjanje ostrica

Skara za travu

Uklanjanje ostrica Skara

1. Uklonite spremnik za travu i postavite alat
naopako.
» SL.11

2. Dok pritiS¢ete rucicu za blokadu, okrecite doniji
poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
se simbol @" na donjem poklopcu ne poravna sa simbo-
lom A na rucici za blokadu.

» Sl.12

3. Uklonite donji poklopac, ostrice Skara i vratilo.
» SI.13: 1. Donji poklopac 2. Ostrice $kara 3. Vratilo

Postavljanje ostrica Skara

1. Pripremite vratilo, donji poklopac i nove ostrice
Skara.
» Sl.14: 1. Vratilo 2. Donji poklopac 3. Ostrice Skara

2. Uklonite Stitnik ostrice sa starih ostrica Skara, a
zatim ga pricvrstite na nove.
» SI.15

3.  Prilagodite tri ¢avli¢a tako da budu poravnani u
liniji.

» SI.16: 1. Linija poravnanja

4.  Stavite malo masti oko vratila. Pri¢vrstite vratilo na
Cavli¢e, pri Cemu se mali i veliki okrugli dijelovi trebaju
usmjeriti prema gore.

» SI1.17: 1. Vratilo

5.  Namjestite oStrice i osnovnu plo¢u tako da se
poravnaju otvor na osnovnoj plo¢i i dvije izbo€ine na
ostricama.

» SI.18

6.  Preokrenite ostrice Skara i postavite ih tako da
Gavli¢i na alatu odgovaraju rupi na osnovnoj plogi.
Provjerite jesu li oStrice $kara ¢vrsto pric¢vr§éene.

» SI.19

7. Postavite donji poklopac tako da je simbol G@ na
donjem poklopcu poravnan sa simbolom A na rucici
za blokadu.

» S1.20

8. Dok pritiS¢ete donji poklopac, okrecite donji
poklopac u smjeru kazaljke na satu dok se simbol & na
donjem poklopcu ne poravna sa simbolom A na rucici
za blokadu.

» Sl.21

9.  Provjerite da rucica za blokadu stane u Zlijeb na
donjem poklopcu.
» SI.22: 1. Rudica za blokadu

A OPREZ: Nikada alat ne upotrebljavajte a da
prije ne postavite donji poklopac.

10. Uklonite $titnik oStrice te ukljucite alat kako biste
provjerili provjerite radi li ispravno.

NAPOMENA: Ako ostrice $kara ne rade
ispravno, ostrice ne zahvacaju vratilo pravilno.
Uklonite ostrice i ponovno ih postavite.

Postavljanje ili uklanjanje ostrica

trimera za zivicu

Dodatni pribor

A OPREZ: Postavite stitnik ostrice prije uklanja-
nja ili postavljanja ostrica Skara.

Uklanjanje osStrica Skara

1.  Postavite alat naopacke.
» SI.23
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2. Dok pritiS¢ete rucicu za blokadu, okrecite donji
poklopac u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
se simbol @" na donjem poklopcu ne poravna sa simbo-
lom 2\ na rugici za blokadu.

» Sl.24

3. Uklonite donji poklopac.
» SI.25

4. Olabavite dva vijka odvijacem i uklonite oStrice
Skara.
» S1.26: 1. Vijci

NAPOMENA: Ostrice Skara mogu se ukloniti bez

uklanjanja vijaka.

5. Uklonite vratilo sa oStrica Skara.
» SI1.27: 1. Vratilo

NAPOMENA: Vratilo smije ostati u alatu. |

NAPOMENA: Postavite poklopac oStrice i torbu za
spremanje na uklonjene ostrice $kara, a zatim spre-

mite ostrice.

Postavljanje ostrica Skara

1. Pripremite vratilo, donji poklopac i nove ostrice
Skara.
» S1.28: 1. Vratilo 2. Donji poklopac 3. Ostrice Skara

2. Pri¢vrstite poklopac ostrice na ostrice Skara.
» SI.29

3.  Prilagodite tri avli¢a tako da budu poravnani u
liniji.

» S1.30: 1. Linija poravnanja

4. Stavite malo masti oko vratila. Pri€vrstite vratilo na
Cavlice, pri €emu se mali i veliki okrugli dijelovi trebaju
usmijeriti prema dolje.

» SI.31: 1. Vratilo

5. Pomaknite ostrice Skara tako da je rupa na baznoj
plo¢i poloZena u centar otvora oStrice.
» S1.32

6. Preokrenite os$trice $kara i postavite ih tako da
Cavli¢ na alatu odgovara rupi u ostrici Skara. Umetnite
hvataljku osnovne ploce u Zlijeb na alatu. Provjerite jesu
li o$trice Skara ¢vrsto pricvr§éene.

» SI.33: 1. Hvataljka

7.  Cuvrsto zategnite dva vijka pomo¢u odvijaga.
» S1.34: 1. Vijci

8.  Postavite donji poklopac tako da je simbol o na
donjem poklopcu poravnan sa simbolom na rucici
za blokadu.

» SI.35

9. Dok pritis¢ete donji poklopac, okrecite donji
poklopac u smjeru kazaljke na satu dok se simbol (& na
donjem poklopcu ne poravna sa simbolom na rucici
za blokadu.

» SI.36

10. Provjerite da rucica za blokadu stane u Zlijeb na
donjem poklopcu.
» SI1.37: 1. Rucica za blokadu

A OPREZ: Nikada alat ne upotrebljavajte a da
prije ne postavite donji poklopac.

11. Uklonite $titnik oStrice te ukljucite alat da provjerite
radi li ispravno.

NAPOMENA: Ako ostrice $kara ne rade
ispravno, ostrice ne zahvacaju vratilo pravilno.
Uklonite ostrice i ponovno ih postavite.

Postavljanje ili uklanjanje spremnika

za strugotine

Dodatni pribor

A OPREZ: Pri postavljanju ili uklanjanju spre-
mnika za strugotine uvijek nosite rukavice i
pricvrstite Stitnik oStrica tako da ruke i lice nisu
izravno izlozeni oStrici.

Spremnik za strugotine prikuplja odbaceno lis¢e i olak-
Sava CiS¢enje nakon rada. MoZe se postaviti s bilo koje
strane alata.

Kako biste postavili spremnik za strugotine, pritisnite
ga o ostrice Skara tako da se njegove kukice zakvace u
otvore na o$tricama $kara.

» S1.38: 1. Kukice 2. Rupe

Za uklanjanje spremnika za strugotine, pritisnite rucice
s obje strane tako da se kukice otpuste.
» S1.39: 1. Rucice

NAPOMENA: Nikad ne poku$avaijte ukloniti
spremnik za strugotine pretjeranom silom dok su
kukice uglavljene u otvore ostrice.

AUPOZORENJE: Prije rezanja uklonite ta-
pove i kamenje s podrucja rezanja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije rezanja.

» Sl.40

| AUPOZORENJE: Ruke driite dalje od otrica.

AOPREZ: Izbjegavajte rukovanje alatom na
visokim temperaturama koliko god je moguce.
Kada rukujete alatom pazite na svoje fizicko
stanje.

Rezanje (za Skare za travu)

Ukljugite alat nakon podeSavanja visine za rezanje i
drzite ga tako da je donji dio alata na tlu. Pazljivo poma-
knite alat prema naprijed.

» Sl.41

Kada rezete oko rubnika, ograda ili stabala, pomicite
alat uz njih. Pazite da ostrice ne dodu u kontakt s njima.
» Sl.42

Prilikom rezanja izdanaka ili liS¢a niskih stabala rezite
pomalo.
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» Sl.43 Ako zaveZete uze na Zeljenoj visini i rezete duz njega,

< . . . .. moci ¢ete ravnomjerno odrezati vrh Zivice.
Odrezite velike grane na Zeljenu visinu reza¢ima za » S1.47

grane prije upotrebe ovog alata.

NAPOMENA: Nemojte upotrebljavati alat na
nacin na koji moze do¢i do zaustavljanja motora
ili iznimno sporog okretanja.

Ako je spremnik za strugotine pri¢vr§éen na ostrice,
on prikuplja odbaceno lis¢e i olak$ava CiS¢enje nakon
rada.

Da biste zZivicu ravnomjerno rezali sa strane, rezite

NAPOMENA: Ne pokus$avajte rezati debele odozdo prema gore.
grane. » S1.48

NAPOMENA: Nemoijte dopustiti da ostrice Skara Kada rezete kako biste dobili okrugao oblik (rezanje
dodiruju tlo tij(.ekom rada. Otrice ée otupjeti zbog SimSirovine ili rododendrona i sl.), reZite od korijena
Zega ée slabije raditi ’ prema vrhu da biste postigli lijep izgled.

. » Sl.49

NAPOMENA: Ne rezite mokru travu ili lisée
niskih stabala.

Rezanje visoke trave oD RZAVANJ E

Visoku travu ne pokuSavajte pokositi u jednom navratu. o . . L
Umjesto toga, rezite je u nekoliko koraka. Pustite da AOF"'\’EZ E’.rl_je sw.t] zahva.t'fl na St-l'.Oju provjerite
prode dan ili dva izmedu dva rezanja dok trava ne Jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

Tg‘fi na podjednaku visinu. Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-

zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

NAPOMENA: Rezanje visoke trave na malu visinu u
jednom navratu moze uzrokovati odumiranje trave.

n n — Ciséenje alata
Rezanje (za trimer za Zivicu)

Ocistite alat brisanjem prasine suhom krpom ili krpom

A OPREZ: Pazite da slu&ajno ne dodirnete namoc&enom u sapunicu a zatim iscijedenom.

metalnu ogradu ili neki drugi évrsti predmet tije- NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,

kom rezanja. Ostrice se mogu slomiti i prouzrociti mjesavinu benzina, razrjedivaé, alkohol ili sliéno.

ozbiljnu ozljedu. Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

AOPREZ: Nemojte dopustiti da ostrice $kara

dodiruju tlo. Alat moZe odskociti i prouzrociti ozljede. Odriavanje ostrice
Prije rada ili jednom po satu tijekom rada, stavite ulje
A\OPREZ: Predaleko dosezanje trimerom za niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za pod-
Zivicu, osobito sa ljestvi, iznimno je opasno. mazivanje iz spreja) na ostrice.
Nemojte raditi stoje¢i na nesigurnoj ili mekanoj » S1.50
podlozi. » SI.51
NAPOMENA: Ne poku$avajte rezati grane deblje Nakon rada ogistite prasinu s obje strane ostrice Zi¢a-
od 10 mm ovim alatom. OdreZite grane na Zeljenu nom &etkom, obri$ite je krpom i zatim nanesite dovoljno
visinu Skarama za grane prije upotrebe alata. ulja niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za
podmazivanje iz spreja) na ostrice.
NAPOMENA: Ne rezite mrtva stabla ili slicne » SI.52

cvrste objekte. U protivnom mozZete ostetiti alat. > SI1.53

NAPOMENA: Ne rezite travu ili korov kada
koristite ostrice Skara. OStrice mogu zapeti u travi
ili korovu.

NAPOMENA: Ostrice ne perite u vodi. U protiv-
nom alat mozZe zahrdati ili se ostetiti.

NAPOMENA: Prijavétina i korozija uzrokuju

Drzite alat jednom rukom, povucite ukljuéno/isklju¢nu i ik ribtene . o
pretjerano trenje ostrice i skrac¢uju vrijeme rada

sklopku dok istodobno pritiS¢éete gumb za blokadu, a e .
zatim ga pomaknite prema naprijed. Po punjenju baterije.
» Sl.45

Za osnovni rad nagnite ostrice u smjeru rezanja i poma-
knite ga lagano i blago brzinom od 3 do 4 sekundi po
metru.

» S1.46
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Skladistenje

Rupa za kuku na dnu alata prikladna je za vje$anje
alata na ¢avao ili vijak na zidu.

Stitnik o$trice priévrstite na ostrice $kara tako da ostrice
nisu izloZzene. Pohranite alat tako da ne bude dostupan
djeci. Alat spremite na mjesto koje nije izloZeno vlazi

ili kisi.

» SI.54: 1.Rupa

» S1.55: 1. Rupa

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Sklop ostrice Skara (za upotrebu $kara za travu)

. Stitnik ostrice $kara (za upotrebu $kara za travu)

. Spremnik za travu (za upotrebu Skara za travu)

. Dodatak duge dr8ke (za upotrebu $kara za travu)

. Sklop ostrice Skara (za upotrebu trimera za Zivicu)

. Stitnik ostrice $kara (za upotrebu trimera za Zivicu)

. Spremnik za strugotine (za upotrebu trimera za
Zivicu)

. Torba za spremanje

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUM604
LLinpuHa Ha cevere 160 Mmm
Ynapu BO MUHYTa 2.500 mMuH.”

OumeHsnn
(O x LW xB)

353 MM x 177 mm x 131 Mm

HomuHaneH HanoH

HausmeHunuHa ctpyja 18 Bontu

Kacera 3a 6atepuja

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B /
BL1840/BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

HeTo TexuHa

1,4-18«kr

. I'Iopa;u/l HallaTa KOHTUHYUpaHa nporpamMa 3a UcTpaxysawe 1 paaBoj, CrIeLLI/Id)I/IKaLLVIMTe TyKa nognexart Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudumkaumute 1 kaceTaTta 3a 6aTepujata MoXxe Aa ce pasnukyBaat oA ApXKasa Ao ApXaBsa.
. TexwuHa, co kaceTtaTa 3a 6aTepwja, Bo cornacHocT co nocrankata Ha EPTA 01/2003

[onyHaBeneHuTe cuMBonNM ce KOpUCTaT Kaj onpemara.
Bugete wTo 3Hayart nped Aa nodHere aa paborute.

MoceeTeTe ocobeHa rpwka 1 BHUMaHe.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

OnacHocT: BHMMaBajTE Ha pasnetaHu
npegmeTun.

° CnyyajHute MuHyBauu Tpeba fa ce apxar
HacTpaHa.

CpeﬂCTBaTa 3a cevere npoaormKyeaar aa
paboTar 0Tkako MOTOPOT Ke Ce UCKIY4U.

[a He ce n3noxysa Ha Bnara.

Camo 3a 3emjute Ha EY

He dpnajte ja enektpuyHaTa onpema unum
GaTepvjaTta 3aeHO CO JOMALLHWOT oTnaga!
Bemajkv rn npeaBu eBponckuTe
[VPEKTVBU 3a OTNaaHa enekTpuyHa

1 eneKTpoHcka onpema v 3a 6atepum

1 akymynaTtopw 1 oTnagHu 6atepum n
akyMynaTopy U HUBHOTO CrpoBefyBat-e
BO COMMACHOCT CO HALMOHAMHUTE 3aKOHW,
enekTpuyHaTa onpema u 6atepujata/ute
Ha KpajoT Ha HMBHUOT paboTeH Bek Mopa
fa ce cobupaar ofJernHo 1 aa ce Bpatat
BO eKOMOLLKM 06jeKT 3a peLyknpame.

HameHeTta ynotpe6a

OBoj anaT e HaMeHeT 3a Koceke paboBu Ha TPEBHULM
nnu puaaHkm.
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TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co EN50636:

DUM604 co MOHTUpPaAHO CeYunno 3a CTpuxeke 3a
HOXMWLa 3a TpeBa

HwnBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (Lya) 1 76 dB (A)
OtcranyBamne (K): 0,98 dB (A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu paboTta Mmoxe aa HaaMuHe 80
dB (A).

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a
ywure.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBata ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN60745:

DUM604 co MOHTUpPaHO CeYmnro 3a CTpuxeke 3a
c¢pesa 3a xmMBa orpapa

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 74 dB(A)
Otcranysatse (K): 3 dB(A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu paboTta Moxe Aa HagMuHe 80
dB (A).

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywmure.

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW OCKn) ogpeneHa Bo cornacHocT co EN50636:

DUM604 co MOHTMpPaHO CeYmnno 3a CTpuxete 3a
HOXMLA 3a TpeBa

LLinperse BUGpaLmMu (ay) : 2,5 M/C® nu nomarky
Orcranysate (K): 1,5 m/c?

BkynHa BpegHoCT Ha BUGpaumnTe (BEKTOpcKka cyma Ha
TP OCKun) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN60745:

DUM604 co MOHTUpPaAHO CeYMno 3a CTpUXeke 3a
cbpesa 3a xuBa orpaga

LWnpere Bubpauum (ay) : 2,5 m/c? unm nomarnky
Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

MAKELJOHCKU



HAMOMEHA: HomuHanHata jaumMHa Ha Bubpauuute
€ M3MepeHa BO COIMMacHOCT CO CTaHAapAHUTe
METOAM 3a UCNUTYBakE U MOXE [la Ce KOPUCTM 3a
cnopeayBatbe anaTti.

HAMNOMEHA: HoMmuHanHaTta jauvHa Ha Bubpauuute
MOXe [1a Ce KOPWCTM M KaKo NpefiMmMnHapHa npoleHa
3a U3NOXKEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaunHata Ha
BuUGpaLmmMTe Npu PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaTtot
MOXe Aa Ce pa3funkyBa ofi HoMWUHarNHaTa BPeAHOCT,
3aBUCHO O HAYMHOT Ha KOJLLITO Ce KOPUCTM anaror.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MorpwxeTe ce fa

rv yTBpauTe 6e3beHOCHUTE MEpKY 3a 3aLUTuTa

Ha NnnLeTo Koe pakyBa CO anaToT BP3 OCHOBA Ha
npoLieHa Ha N3NoXeHocTa Npu hakTUYKUTE YCIoBU
Ha ynoTpe6a (3emajkv rn npeasua cute 4enosu

Ha paboTHUOT LMKIyC, Kako NepuoanTe Kora
€MeKTPUYHUOT anart e UCKMy4eH 1 Kora paboTu BO
npaseH o/, He Camo Kora € aKTVBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A o ynatctsata 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTPUYHUTEe anaTm

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MNycTpauumn 1 cneumdmKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yAap, noxap U/mnm cepuosHm NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar” BO
npeaynpenyBararta ce MUCIM Ha BaLLMOT ENEKTPUYEH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3kn4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

b6e3xnyHaTa HoXuua 3a TpeBa

OnuwTK ynatcTBa
1.

3a na ce ocurypu npaBunHa pa6ora,
KOPMCHUKOT MOpa Aa ro npo4ymMTa oBa
ynaTcTBO 3a KOpUCTeH:€ 3a Aa ce 3ano3Hae
CO paKyBaHeTo co onpemara. HegosonHo
VNHPOPMUPaHUTE KOPUCHWLM pU3nKyBaaT Aa ce
nosegat cebe cu 1 apyriTe BO ONacHOCT 3apaau
HenpaBWHO pakyBak-e.

Hukoraw He po3BonyBajTe Aeua n nuua co
HamaneH )M3NYKU, CEH30PEH UNU MeHTaneH
KanauuTeT unm 6e3 UCKyCTBO U 3Haekte unm
nak, nMua Kou He ce 3arno3HaeHu co oBue
ynaTcTBa Aa ro kopucrar anartor. JlokanHute
3aKOHM MOXe [a MMaaT U orpaHuUyBake Ha
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

KopucTeTe ja onpemara co roriema rpuxa u
BHMMaHue.

PakyBajTe co onpemaTa camo aKko cTe BO
po6pa dmnsnyka coctoj6a. Cute pabotun
n3BeayBajTe 'M CMUPEHO U BHUMATESHO.
KopucTeTte 3gpaB pa3ym 1 umajte Ha yM Aeka
onepaTopoT UIM KOPUCHUKOT € OAroOBOpPeH
3a HecpeKuTe UM ONacHOCTUTE LUTO UM Ce
cnyyyBaar Ha ApyruTe nyre Unm UMoToT.
Hukoraw He pa6oTeTe co MaliMHaTa Kora uma
nyfe, oco6eHo Agela, NNy AOMaLLIHU XXUBOTHU
BO Gnu3suHa.

MoTopoT Tpe6a Aa ce UCKny4u BegHaLl ako
onpemara nokaxyBa KakBu 6uno npoénemum
WNU HEHOPMarHMU 3HaLM.

WcknyyeTe ja n n3BageTe ja kacerarta 3a
GaTepwuja kora npaBuTe naysa v Kora ja
ocTaBaTe onpemarta Heo6e36efeHa, U cTaBeTe
ja Ha 6e36eaHa nokauuja 3a Aa cnpeyuTe
OnacHOCT MO APYrUTe UNu oTeTyBake Ha
onpemara.

N36erHyBajTe KopucTeHe Ha MalMHaTa npu
o BpeMeHCKM yCroBu, ocobeHo Kora uma
PU3NK 04 FPMOTEBULIU.

JlnyHa 3awTuTHa onpema
1.

Hocete 3awTuTa 3a ounte U 06yBKM CO
npeben foH Leno Bpeme goaeka paéorute co
MalluHaTa.

Cekoralu HoceTe LiBPCTU 00yBKK 1 Aonru
NaHTanoHu aoaeka paboTuTe co MalwuHaTa.

CrapTyBatbe Ha onpemara

1.

OcurypeTe ce Aeka Hema Aeua unv gpyru nyre
BO Gn13MHa U, UCTO Taka, oO6pHeTe BHUMaHVe
Ha KaKkBU GUNO XUBOTHM BO GrM3nHa Ha
pa6oTHOTO MecTo. Bo cnpoTvBHO, 3anpeTte co
KopuCTeH€e Ha onpemara.

MNpen ynotpe6a, cekoraw npoBepyBajTe

Aanu onpemara e 6e36eAHa 3a KopuUcTeHe.
lMpoBepeTe ja curypHocTa Ha anaToT 3a
ceyeke, Ha LUTUTHUKOT U Ha MPeKMHYBa4oT 3a
cTapTyBate/paykaTa 3a leCHa U CooABeTHa
pa6orta. [poBepeTe Aanu paykuTe ce YUCTU U
CYBM 1 TecTupajTe ro (hyHKLMOHUPaHETO Ha
NpPeKMHYBaYvoT 3a CTapTyBake/UucknyyyBame.
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MpoBepeTe Aanu MMa oWTeTeHU AeNOoBMU

npen HaTaMolLHaTa ynoTtpeba Ha onpemara.
LLITUTHUKOT UNu Apyr Aen LTO e olTeTeH
Tpe6a BHMMaTenHo Aa ce NpoBepu 3a Aa

ce yTBpAY Aanu ke paboTu ucnpaBHoO 1

Aanu Ke ja U3BpLUM CBOjaTa HaMeHeTa
dyHkumja. NMpoBepeTe rm nopamHyBaH€TO Ha
noABWXHUTE AeNOoBU, CMOjOT Ha NOABUXHUTE
AEenoBu, CKpLUEeHN AenoBu, MOHTaxa u cute
ApYyrv cocTojou WTO MOXe Aa BnujaaT Bp3
pa6orara. LUTMTHUKOT unu apyr aen wro e
owTeTeH Tpeba coonBeTHO Aa ce NoNpaBu UNu
3aMeHU oA, CTpaHa Ha Hall OBrlacTeH cepBUCEH
LieHTap, OCBEH aKo He e NoOUHaKy HaBeleHO BO
OBa yNaTCTBO 3a KOpUCTEHs€.

Bkny4yeTe ro MOTOpOT camo Kora paueTe u
cTananara ce HacTpaHa oA anaToT 3a ceyekbe.
Mpepn cTapTyBakeTO, OCUrypeTe ce Aeka
anaTtoT 3a cevere He e BO [ONMUP CO KakBMu
6uno npegmeTy.

MeTop Ha pa6oTa

1.

10.

1.

12.

KopucTeTe ja onpemarta camo BO yCroBM Ha
no6pa ocBeTNEeHOCT M BUANMBOCT. 3a BpeMe Ha
3v¥MaTa, BHUMaBajTe Ha IM3raBu UK BraXHU
noanoru, Mpas u cHer (PM3uK o ninsrakse).
Cekoraw ocurypete ce Aeka 6e36eaHo rasure
Ha CTPMHUHUTE 1 oAeTe, HUKOTall He TpyajTe.
BHumaBajTe aa He Aojae Ao noBpena Ha
cTananara v paueTe Of anaroT 3a ceuyehe.
Hukoraw He cTojTe Ha ckana AoAeka pa6oTute
co onpemara.
Hukoraw He kauyBajTe ce Ha ApBja 3a Aa
n3BeAyBaTe cevyete co onpemara.
Hukoraw HemojTe aa pa6oTuTe Ha HeCcTabunHm
MNOBPLUKHM.
OTcTpaHeTe rM NecoKoT, KaMekaTa, WajkuTe n
ApPYruTe NpeAMeTH LUITO ce HaofaaT BO paMKu
Ha paboTHaTa obnacT. HagsopeluHuTe npeameTyn
MOXe [ia ro olTeTaT anaToT 3a ceverbe N MoXe
[a npeausBuKaaT onacHu NoBpaTHU yaapw.
Ako anaToT 3a ceyetse yapu BO KaMera unu
APYr1 TBpAW NpeaMeTH, BeAHaLl UCKIyYeTe ro
MOTOPOT U NpOBepeTe ro anaToT 3a ceyeke.
MpoBepyBajTe ganv uma owTeTyBaka Ha
anaToT 3a cevyerse Ha peAoBHMU, KpaTKu
BPEMEHCKU MHTepBanu (NnpoBepka 3a
NYKHaTUHU CO NOTUYYKHYBakse U oapeAyBake
cnopep 3BYyKOT).
Mpep Aa 3anoyHeTe CoO ceuekse, anaToT 3a
ceyerbe Mopa fia AOCTUIHe NonHa paboTHa
6p3uHa.
AnatoT 3a ceyer-e Mopa cekoralu Aa 6uae
onpeMeH co cooABeTeH WTUTHUK. Hukoraw
He paGoTeTe Co onpemara Co OLITeTeHU
WITUTHULM Unn 6e3 NnocTaBeHU WTUTHULM!
CuTe 3aWTUTHU eNeMEHTU U WITUTHULM
ncnopayaHu co onpemara Mopa aa ce
KopucTaT 3a BpeMe Ha paborara.
Cekoraw BageTe ja kaceTarta 3a 6aTepuja oa
onpemara:
— Kora ja ocTaBaTe onpemara 6e3 Bawe
NpPUCYCTBO;
— npepa Aa npuctanuTe KOH AeBnokupame;

—  npep npoBepyBake, YACTEH:E NN
n3BeayBake paboTu Bp3 onpemara;
—  OTKako Ke yapuTe BO HagBopeLleH
npeamer;
— Kora onpemara Ke 3ano4He ga Bubpupa
HeHopMarHo.
13. Cekoralu ocurypyBajTe ce Aeka oTBopuTe 3a
BEHTUNaLuuja ce ogpXxyBaaT YNCTH.
14. CpeacTBaTta 3a cevekse NpoaomKyBaar Aa
paboTaT oTKako MOTOPOT Ke ce UCKIY4M.

AnaTu 3a ceuewse
YnotpeGeTe ro camo COoABETHMOT anar 3a
ceueke 3a paboTaTa WTo TpeGa Aa ce u3Beae.

YnatcTBa 3a ogpKyBake

1. CocToj6aTa Ha onpemaTa, KOHKPETHO Ha
3alITUTHUTE Yypeau Ha anaToT 3a cevyere, Mopa
Aa ce NpoBepu NpepA Aa ce 3anoyHe co pabora.

2. Wckny4eTe ro MOTOpPOT M U3BajeTe ja KaceTaTta
3a 6aTepuja npea ga u3BeaeTe oapXyBame,
3aMeHa Ha anaTu 3a ceYerse UM YNCTEHE Ha
onpemara Unu anartorT 3a ceyeke.

3. Kora He ce kopucTH, cknagupajte ja onpemarta
BO 3aTBOpEHa NpocTopuja, Ha CyBO U BUCOKO
WNK 3aKny4yeHo MecTo - noaaneky oa Aodar Ha
Aeuara. McuncreTe ja m n3BplieTe oapxyBame
npep cknagnmpaxeTo.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMoYnTyBakeTOo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBe4eHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeAu3BMKaaT Tellka TerleCHa noBpeaa.

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

Oe3xun4yHaTa hpesa 3a KuBa orpaga

1. [pxeTe ru cute fenoBu o4 TenoTo
HacTpaHa op ceuunoto. He otcTpaHyBajTe
ro npece4yeHMoT MaTepujan v He ApxeTe ro
MaTepwujanorT wro Tpe6a Aa ce ceyve Kora
ceyunara ce Bo aBuxeme. Ocuryperte ce
AeKa NPeKMHYBa4oT e UCKITyYeH Kora 4ucTute
3arnaBeH maTepujan. MOMEHT Ha HeBHUMaHVe
npwv pabotata co cpesaTa 3a xuBa orpaga Moxe
[a pesynTupa co Tellka TenecHa nospesa.

2. Hocere ja dhpe3ara 3a xunBa orpaga apxejku
ja 3a ppwkata co 3anpeHo ceuuno. Kora ja
TpaHcnopTUpaTte Unu cknapgupare cdpesata
3a XuBa orpapa, cekorailu noctaByBajTe ro
KanakoT Ha ypeAoT 3a ceyeme. [lpaBunHoTo
pakyBarbe co hpesaTa 3a xuBa orpaga ke rm
Hamanm MOXHWTE TenecHn NoBpeaun of cevnnara.

3. [OpxeTe ro anaToT caMo 3a U3onupaHuTe
ApXauu 3aToa LITO Ce4MnoTo Moxe Aa aojae
BO AONUP CO CKPUEHM Xuum. Ako ceunnara
[ojaaTt Bo AOMUP CO XuLa nof HanoH, Moxe Aa
ce npeHece cTpyjaTta A0 U3NOXEeHUTe MeTanHn
[enoBuW Ha anaToT 1 Aa ce Npeaussuka CTpyeH
yAap Kaj NMLeTo LTO pakyBa Co anaTor.
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10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

He kopucTeTe ja chpesarta 3a xuBa orpaga

Ha AOXA UNU BO BNaXHU U MOKPYU YCITOBM.
EnekTpomMoTOpOT He e BoJoOTNOPEH.
KopucHuuute-novyetHuum Tpeba na oupar
0obyy4eHu oA MCKyCeH KOPUCHUK Ha chpe3aTta 3a
XWBa orpaga Koj Tpe6a Aa UM nokaxe Kako ce
KopucTu cpesara.

®pesara 3a XuBa orpaja He cmear aa

ja kopucTaT geua unu Mnagu nuua noa
18-roguwHa Bo3pact. Mnagute nuua Hag
16-rogmiuHa BO3pacT MoXe ga buaar ucknyveHu
o[, 0Ba orpaHuyyBatse kora ce obyyyBaat nog
Haf30p Ha CTPYYHO Nuue.

PakyBajTe co chpe3ara 3a xuBa orpaga camo
ako cTe Bo ao6pa ¢usnyka cocrtojéa. Ako cTte
YMOPHMW, BaLLETO BHUMaHwe ke buge HamaneHo.
Buaete ocobeHo BHMMATENHWN Ha KpajoT of
paboTHWoT aeH. Cute paboTu n3BedyBajTe rm
CMUPEHO ¥ BHUMATENHO. KOPUCHUKOT € OAroBOpEH
3a cuTe WTETU HAHECEHN Ha TPETU CTPaHU.
Hukoraw He kopucTeTe ja chpesarta kora

cTe nopA BriMjaHUe Ha arikoXorl, HAPKOTUYHU
cpeAcTBa UNu nekapcTsa.

PabGoTHUTe KOXHM pakaBuuu ce gen of
OCHOBHaTa onpema Ha dpe3ara 3a XuBa
orpaga v Mmopa a ce Hocart Kora ce pa6oTu co
Hea. UcTo Taka, HoceTe 06yBkU co aeben foH
LUTO He ce nu3raar.

Mpep na 3ano4yHeTe co paboTta, npoBepeTe U
ocuryperte ce fieka cppesarta e 6esbegHa u e
BO fobpa paboTHa cocToj6a. Ocurypete ce
AeKa WTUTHULUTE ce NPaBUITHO NOCTaBeHMU.
®pe3sara 3a XuBa orpaja He cMee Aa ce
KOPMCTW OCBEH aKo He e LIeJToCHO cocTaBeHa.
OcurypeTe cTabunHa notnopa co crananara
npep Aa noyHeTe co pa6ora.

[pxeTe ro anaToT LIBPCTO Kora ro kopucTture.
He paGoTeTe co anaTtoT 6e3 onToBapyBate
Kora Toa He e HeONnXoAHO.

BepaHaw ucknyvete ro MOTOpPOT 1 U3BageTe

ja kacetara 3a 6aTepmja ako ceumnoTo aojae
BO AONUP CO LIBPCTa orpaja unv apyr Tepa
npeamet. NpoBepeTe Aanu e oWTeTEH ceKka4yoT
1 aKo e olTeTeH, BegHall nonpaseTe ro.
Cexkorawi npez Aa ro npoBepuTe cekayvor,

Aa nonpasate AedeKTU UK Aa oTCcTpaHuTe
MaTepujanu 3arnaBeHu BO CEKa4orT,
UcKnyvyBajTe ja cope3arta u BageTe ja kacetarta
3a 6atepuja.

UcknyyeTe ja hpesaTa n nussapere ja kacerata
3a 6aTepuja npea Aa usBepeTe KakBo 6uno
oApXyBaHse.

Kora ja npemecTtyBarte chpesaTa 3a xuBa
orpaja Ha Apyro MecTo, BKNy4yBajkv u 3a
Bpeme Ha pabortaTa, cekoraiwu BageTe ja
kaceTaTta 3a 6aTtepuja u nocraByBajTe ro
KanakoT 3a Ce4MnoTo Ha ceunnarta. Hukoraw
He HoceTe ja U He TpaHcnopTupajTe ja hpesata
AojeKa cekaqyoT e Bo ABuxewe. Hukoraw He
chakajTe ro cekayor co BawmTe paue.

18. Yucrerte ja ppe3ara 3a xuBa orpaga u
ocobeHo cekauoT, no ynorpe6ara u npea
cknagupame Ha ppesaTa 3a nogonru
nepuoau. Nogmaukajre ro manky cekauor
¥ nocTaBeTe ro kanakoT. KanakoT wTo ce
ncrnopayyBa Co ypeaoT Moxe Aa ce obecun Ha sug
co WO ce obe3benyBa 6e3beneH 1 npakTUdeH
Ha4uH 3a YyBare Ha ppesata 3a xuBa orpajga.

19. CknaawupajTte ja ppe3ara 3a xuBa orpaga co
nocTaBeH Kanak Bo cyBa npocTtopuja. [ipxeTe
ro noganeky on aodart Ha Aeua. Hukoraw He
cknagupajte ja ppesaTta Ha OTBOpEHO.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WU HeMo4YnTyBakEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBei€HW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6arepujaTa

1. Tlpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
NpoyuTajTe r'M CUTE ynaTcTBa U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussogoT
wTo ja KopucTH 6aTepumjata.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6arepujaTa.

3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHULM, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4. Axo €JIeKTPOoJIUT HaBlie3e BO BallUTe O4u,

U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKA Hera BeaHaw. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BalumoT BuUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kacetaTa 3a
6atepujaTa.

(1) He ponupajte ru KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co gpyrv MeTtanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) Hawusnoxyeajte ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa UNu AOXKA,.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa Moxe aa
npeav3BUKa roniemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte rm anaToT 1 KaceTara 3a
6aTepujaTa Ha MecTa Kafe LWITO TemnepaTtypara
MOXe Aa AOCTUrHe unu Hagmudysa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTtarta 3a 6aTtepujata aypu
W KOra € MHOry oluTeTeHa Uiu LieNlocHO
noTtpolueHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKkcnroaupa ako ce cTaBv BO OraH.
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8. BHumaBajTe ga He ja ucnywTuTe UNu yapute

Garepujara.
. He kopucTrete owreTteHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepum co NIUTUYMOBU jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTu
nmua v nocpeaHuun, Mopa aa ce cneajar
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa UM o3HakuTe.
Mpw noagroToBka Ha npeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogetanHvWTe HaUMoOHamNHN Npasmna.
3anenerte rv co nennvea neHTa UM Mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXU cnoboaHo Bo
nakyBaHeTo.

11. TlounTyBajTe rv NoKanHUTe 3aKOHCKU NPONUcu
LITO ce oAHecyBaaT Ha chpnake Bo oTnaj Ha
Garepujarta.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHWE: KopucTteTe camo opurnHanHm
6arepuun Ha Makita. Kopucterweto HeopurmHaniu
6aTtepuu Ha Makita unu 6atepum WTO Ce M3MEHETH
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospega u
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4voT Ha

Makita.

CoBeTu 3a ogpXXyBake
MakcumarneH paboTeH Bek Ha
b6atepujata

1.

3ameHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepmjaTta npea
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajte
ja paboTara co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kkora ke 3abenexuTe geka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENIOCHO MNOMHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. [peKymepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. TlNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHara kaceta 3a 6aTepmja ga ce onaam
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHE.

4. TMMonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa [OKONKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

KOpVICTeI'be Ha anartoT Kako

6e3xunyHa dpesa 3a xuBa orpaga

OBOj anat Moxe Aa ce KOpUCTU kako 6esxunyHa dpesa
3a uBa orpaja co MOHTUpake Ha ceyunara 3a
CTpuxkete 3a ppesa 3a xmBa orpaga (onumoHaneH
[0[aTok).

MOHTI/IpaH:e WUInun oTCcTpaHyBakwe Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UNU BafeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [ipeTe rv anaToT M KacetaTta
3a 6aTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u kaceTaTta 3a 6aTepujarta, Tue Moxe
i@ ce NM3HaT oA BaluuTe paue U Aa AojAe A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH uHgukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3a pa ja usBaguTe kacetata 3a batepwjarta, noeneyerte
ja op anatot foaeka ro nuarare KONYeTo Ha npeaHaTa
cTpaHa Ha kacerara.

3a BMeTHyBak€e Ha kaceTaTa 3a batepvjarta,
nopamHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xneboT Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KMukHyBake. AKO MOXeTe Ja ro BUAUTE LpBEHNOT
WHAVKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KON4YeTo, Toa 3Ha4n
[eka He e 3aKryyeHa LienocHO BO MeCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn B NoBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
rnoctaBeHa NpaBuIHo.

YkaxxyBat-€ Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

» Cn.2: 1. WHgvkaTopckm nambudku 2. Konve 3a
nposepka

MputncHeTe ro KONYeTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepwjaTa 3a ykaxyBare Ha npeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. HgukaTopckute nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAW.
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WUHaukaTopcku naMGuyku
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3ananeHo WUcknyyeHo
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HanonHeTe ja
GatepujaTa.

000
PO0L '

t HeucnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MOXe Aia ce pasfnMkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTEM 3a 3aLlTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKW ro NpeknHyBa
HarnojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIKN
paboTHWNOT Bek Ha anaTtoT u Ha batepujaTa. AnatoT
aBTOMAaTCKM ke ce UCKITy4u 3a Bpeme Ha paboTerweTo
ako Toj unu batepwujata ce HajaaT nof efeH of
crefHvBe yCroBu:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co anatoT ce paboTu Ha Ha4uH LUTO NPeANn3BUKYBa
noBnekyBare NpekyMepHo BUCOKa CTpyja, Toj
aBTOMaTCKM ce ucknyyyea. Bo Taksa cutyauuja,
MCKIy4YeTe ro anaToT U 3anpeTe CO NpUMeHaTa LTo
npeauv3BMKana HeroBo npeontosapyBatse. MNoToa,
NOBTOPHO BKITy4eTe ro anarot.

3awTuTta og nperpeBawe

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM Ke 3anpe n nambarta ke Tpenka. Bo oBoj
cnyyaj, ocTaBeTe rv anaToT u 6atepujata Aa ce onagar
npea NoBTOPHO Aa ro BKIy4nTe anaror.

3awTuTa oa NpeKyMepHo npasHeke

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjata Hema Aa 6uae JOBOneEH,
anatoT aBToMaTCKku ce uckny4vysa. Bo oBoj cnyyaj,
n3BafeTe ja 6atepujata og anatoT U HanonHeTe ja.

AﬂPE,ElynPE,q}’BAH:E: Mpea pa ja
craBuTe 6aTepujaTta Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPeKNHYBa4oT Aanu yHKLMOHMPA NPaBUMTHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWTH.
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AHPEHYHPEHYBAI'bE: 3a Bawa 6e36enHocT,
OBOj anar e onpeMeH co konye 3a Grokupate koe
cnpeyvyBa anaToT fa ce cTapTyBa HeHaMepHo.
Hukoraw He kopucTeTe ro anaToT ako ce

BKITy4Y CO NOBriEKyBak€e Ha NPeKMHyBa4oT

3a cTapTyBaH-e 6e3 ga ce NPUTUCHE KonyeTo

3a opbnokupate. OaHeceTe ro Ha nonpaeka Bo
BaLLMOT fokaneH cepBuceH LeHTap Ha Makita.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
ucknyvyBajTe ja pyHKLmjaTa 3a 3akny4yBame
HUTY neneTe ro KON4YeTo 3a oAGNoKUpame.

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajte ro
NPEeKUHYBa4oT 3a CTapTyBake Ha cuna 6e3
Aa ro NPUTUCHETE KOMYeTo 3a 0AGNoK1pakse.
MpeKkMHYBa4YOT MOXe a Ce CKPLUM.

» Cn.3: 1. [lpekunHyBay 2. Konye 3a ogbnokupare

3a ga ro ctapTyBaTe anaroT, NPUTUCHETE To KOMYeTo
3a 0f6noKMpaH-e 1 NoBreyeTe ro NPekMHyBa4oT

3a ctapTyBatse. OTnyLITeTE ro NPeKUHyBaYoT 3a
cTapTyBak€e 3a fa conpe. KonyeTo 3a og6nokuparse
MOXe a ce NPUTUCHEe 1 of AecHaTa 1 of nesarta

cTpaHa.

CBeTunKa Ha u HOUKATOPOT

CseTunkata Ha UHOMKATOPOT Tpernka Unu ce BKIyvysa
Kora npeocTaHaTMoT kanauuTet Ha 6aTepwvjaTta e npu
Kpaj unu kora batepwjata e npasHa. CeeTunkara Ha
VHAMKaTOPOT, UCTO Taka, ce BKMy4yBa U kora anatot e

NPeonToBapeH.

» Cn.4: 1. CseTunka Ha UHOUKaToOpoT

CTaTyc Ha cBeTUNKaTa U AejcTBO WTO Tpeba aa ce

npeseme
CaeTtunka Ha Cratyc [ejcteo wro Tpeba
VHAVKaTOpOT na ce npeseme
Ceetunkara MpeocTanaTuoT HanonHete ja

Tpenka LpBeHO.

KanauuTeT Ha
6atepujata e Ha
HWUCKO HMBO.

Gatepujata.

CeeTunkara ceetu
LpBeHo. *

AnatoT npectaHa
Aa pabotu 6uaejkn
npeocTtaHaTnoT
KanauuTeT Ha
6aTepujata e
npaseH.

Hanonwete ja
GatepujaTa.

AnaroT npectaHa
Aa pabotv nopaau

npeonToBapyBatbe.

Wcknyuete ro
anaTor.

* BpeM&To BO KO€ CBETHyBa CBeTUIKaTta Ha MHOUKATOpOT Bapupa
BO 3aBMCHOCT Of} TeMriepaTypara Bo paboTHata obnact u
ycrioBuTe Ha kacetara 3a Gatepujata.

Haro.qual-be Ha BUCUHATA Ha

CTpuXeHe (3a HOXMLUUTE 3a TpeBa)

Ha TpeBa.

ABHUMAHUE: Mpu npomeHa Ha BUCHHaTa

Ha CTpuxXetbe, He 3a6opaBajTe Aa ro npukaunTe
KanakoT 3a HOXOT U 6uaeTe BHUMATESHM Aa He CU
rm paTuTe NPCTUTE NOMefy anaToT U NPMMa4oT
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BucuHata Ha cTpukerse MoXe Aa ce NocTaBu Ha

Tpu HMBOoa (15 MM, 20 MM 1 25 MM) co NpomeHa Ha
durKCcHaTa no3nuuja Ha MPMMaYoT Ha Tpesa. BucuHata
Ha cTpuxerse 6e3 NpumayoT Ha Tpesa e okony 10 Mm.

» Cn.8: 1.T[lpumay Ha TpeBa

2. OcnobogeTe ja WwapkaTta Ha NpUMayoT Ha Tpesa
oA anaror.

1. JarajTe ro NpUMaYoT Ha TPEBA KOH NPE[HIOT A1ef Ha anaTor. MoHTupatse Ha NpUMaYoT Ha Tpesa

» Cn.5: 1.[lMpumay Ha TpeBa 1.  3akaueTe ja WwapkaTa Ha NPMMaYoT Ha TpeBa 3a
*ne6oT Ha anaToT.

2. [pomeHerTe ja hukcHaTa no3uumja Ha NpUMa4oT > Cn.9: 1. Llapka 2. Mpumay Ha Tpesa

Ha TpeBa co MOMeCTyBak€e BO Hacoka Ha CTpernkara.
» Cn.6 2.  WsegHavete rv UCNakHaTUHUTE Ha NPUMaYoT

HAMOMEHA: Bopgerte ce cnpema BpegHoCTa Ha
BUCMHATa Ha CTpwkerse. BuctuHckata BucuHa
Ha CTpMXKeHe MOXe [ja Bapupa BO 3aBUCHOCT 0f
cocTojbaTa Ha TPEBHUKOT Unu 3emjara.

HAMOMEHA: Hanpasete npo6HO CTpuxere Ha
TpeBaTa Ha NoHe3abenexsnMBo MecTo 3a Aa ja
nobuete cakaHaTa BUCOYMHA.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBake Unu
npoBepka Ha anaToT, cekorall NpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujata e usBageHa.

MABHUMAHME: Cexoraw kora ru 3aMeHyBaTe
ceyunara 3a CTpueHe HoceTe pakaBuLm U
npuKayeTe ro KanNakoT 3a CEYUSIOTO, TaKa LUTO
paueTe 1 nMUETO Aa He A0jAaT BO AMPEKTEH
Aonup co cevunara.

3ABEJIELLIKA: Kora ru 3ameHyBaTe ceyunara 3a
cTpUXeHe, He OpulieTe ja MacTa of 3an4YeHUKOT
n Kypbnara.

MoHTupame unu Bagewe Ha

KanakoT 3a ce4urnoTto

ABHUMAHME: BHumaBajTe aa He ru gonpete
ceunnara 3a CTpMXKeHe Kora ro MoHTMpare unm
BaguTe KanakoT 3a CeYMsoTo.

3a aa ro u3BaguTe KanakoT 3a Ce4YMroTo, noneka
noBreyeTe ro 1 noToa fuarajTe ro cTpaHnyHo. 3a aa ro
MOHTMpaTe KanakoT 3a CEeYUSIoTo, N3BPLUETE M ropHUTE
Yekopw no obparteH pegocrnes.

» Cn.7

MoHTUupar-e unuv Bagere Ha

npnMayvyoT Ha TpeBa

ABHUMAHUE: Mpu MoOHTUpake Unu Bapetse
Ha NpMMayoT Ha TpeBa, He 3abopaBajTe Aa

ro NpuKaunTe KanakoT 3a HOXOT 1 Gugete
BHUMaTesHU 4a He CU r1 haTuTe NpCTUTe Nnomery
anaToT U NPMMaYoT Ha TpeBa.

Bapgewe Ha npumayoT Ha TpeBa

1. Ocno6opgeTe r1 ucnakHaTUHUTE Ha NPUMAYoT Ha
TpeBa of xne6GoBuTe Ha anaToT AoAeKa ro nuarate
NpVYMayoT Ha TpeBa KOH NPEAHUOT Aesl Ha anartor.

Ha TpeBa co xeboBuTe Ha anaToT Co Nu3rake Ha
NpMMayoT Ha TpeBa KOH NPEAHWOT AeN Ha anaToT U
OBWXKEjKu ro BO HAacoka Ha cTpenkara.

» Cn.10

3ABEJIELLIKA: He 3akauyBajTe ja wwapkarta Ha
NPMMaYoT Ha TPeBa Ha anaToT Ha CUJa OTKaKo cTe
M U3eaHaumne UCnakHaTUHUTE Ha MPUMAYOT Ha
TpeBa co xne6oBuTe Ha anaToT.

MOHTVIpaI-be Wnu Bagemwe Ha

ceuunara 3a CTPMXKEH€e 3a HOXULM
3a TpeBa

Bapeme Ha ceuunara 3a CTpuxemwe

1. W3BapeTe ro npymMayoT Ha TpeBa v NocTaBeTe ro
anaTtoT Haonaky.
» Cn.11

2. [opeka nputuckaTe Ha padkaTta 3a bnokvpame,
CBpTETE ro NeXWLUTETO HaneBo Aoaeka M Ha
NEXULITETO HE ce n3edHaun co Ha nocToT 3a
Grokupatse.

» Cn.12

3.  VI3BageTe rv NeXuLLTETO, Ceunnara 3a CTpuxKeHe
n Kypbnara.
» Cn.13: 1.JlexuwTte 2. Ceunna 3a CTpmxeHe

3. Kyp6na

MOHTI/IpaI-be Ha ce4yunarta 3a
CTpUuxemwe

1. Topgroteete rv kypbnata, NEXMLITETO 1 HOBUTE

Ceunna 3a CTpukerse.

» Cn.14: 1.Kyp6na 2. NlexuwTe 3. Ceunna 3a
CTpuxere

2. sBaperte ro KanakoT 3a CeYMoTo of cTapute
ceyuna 3a CTpuxeHe, a notoa npukayeTe ro Ha HoBuTe.
» Cn.15

3. HaropeTte rv Tpute urnu, Taka WTo ke 6uaar
HapeaeHu BO NuHMWja Ha Tpacara.
» Cn.16: 1. Tpaca

4. HaneceTe mMana KonuyvHa macno Ha
nepudepujata Ha kypbnata. MNpukayete ja kypbnaTa
Ha UMMWNYKUTE CO HEj3NHNTE Manu 1 ronemu Tpkana
CBPTEHU Harope.

» Cn.17: 1.Kypbna

5. HarogeTte rv ceynnarta u ocHoBHata nnouya,
Taka LUTO OTBOPOT Ha OCHOBHAaTa MNoya v ABeTe
VCrakHaTUHW Ha ceumnarta ke 6ugat nsegHavyeHu.
» Cn.18
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6. CspTeTe rn ceunnarta 3a CTpPWXEHE HAoMNaKy U
MOHTUpajTe ', Taka LUTO UFNWUTE Ha anaTtoT ke Brne3aT
BO OTBOPOT Ha ocHoBHaTa nnoya. OcurypeTe ce Aeka
ceunnara 3a cTpmxere 6e36eaHo ce pukcupaHn Ha
MecToTO.

» Cn.19

7. TocTaBeTe ro NeXULLTETO, Taka LWTo o va
TNeXULLTETO Ke ce N3efHaum co Ha NocToT 3a
6rnokupatse.

» Cn.20

8. Dopeka npuTUCKaTe Ha NexuLiTeTo, CBpTeTe
ro UCTOTO HaJeCcHO ao4eKka Ha NeXxuwTeTo He ce

nsegHaum co 2\ Ha nocToT 3a 6rnokupae.
» Cn.21

9.  OcurypeTe ce feka NocToT 3a 6nokmpane
HaBrerosn Bo xneboT Ha NexuLTeTo.
» Cn.22: 1.Jloct 3a Grnokupame

A BHUMAHME: Hukoraw ne KopucTteTe ro
anaToT ako He @ MOHTMPAaHO NEeXMULUTETO.

10. W3Bapete ro kanakoT 3a CEYUNOTO M NoToa
BKIy4eTe ro anaToT 3a Aa NpoBepuTe Aanu UCTmoT
paboTn npaBunHo.

3ABEJIELLIKA: Ako ceunnata 3a CTpUXKeHe He
paboTtaT npaBUnHoO, Torawl Tue He ja 3acpakaar
npaBuIHo Kyp6narta. OTcTpaHeTe rv ceuunara u
MOHTMpajTe ' NOBTOPHO.

MoHTupat-e unu oTrcTpaHyBawe Ha

ceuunara 3a CTpuKeHe 3a pesa 3a
XuBa orpaga

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: MpukaueTe ro Kanakor 3a
CeunnoTo npea Aa rv M3BaguTe UM MOHTUpaTe
ceyunara 3a CTpuxetbe.

Bapewe Ha ceyunara 3a CTpunxemwe

1. [MocTaeTe ro anaTtoT CBPTEH HaoMaKy.
» Cn.23

2. [lopeka npuTuckaTe Ha padkarta 3a Grnokupare,
CBpTETE ro NEXULLTETO HANeBo AoAeka @ Ha
NEXMLUITETO HE Ce N3eaHaum co Ha NocToT 3a
6riokuparse.

» Cn.24

3. W3Bapgete ro nexuwTeTo.
» Cn.25

4. OnabaBeTe rv ABeTe 3aBPTKM CO OABPTYBaY 1
M3BaAETe M ceunnara 3a CTPUKEHE.
» Cn.26: 1.3aBpTku

HAMNOMEHA: Ceunnarta 3a cTpuxere Moxe aa ce
n3sagat 6e3 oTCcTpaHyBaHe Ha 3aBpTKUTE.

5. W3Baperte ja kypbnata of ceunnarta 3a CTpUKEHE.

» Cn.27: 1. Kypbna

HAMNOMEHA: Kypbnarta moxe fa octaHe BO anaror. |

HAMOMEHA: lNMpukayeTe rv kanakoT 3a CeYUoTo 1
KyTvjaTta 3a cknagupare Ha OTCTpaHeTuTe ceyuna 3a
CTpWKetse, a NoToa CKnaaupajTe rv ceuunara.

MoHTupame Ha ceunnarTa 3a
CTpUXeHe

1. [MogroTeete rm Kkypbnata, NeXuULWTETO U HOBUTE

ceynna 3a CTpUXEHE.

» Cn.28: 1.Kypbna 2. NlexuwTe 3. Ceunna 3a
CTpuXere

2. TpukayeTe ro KanakoT 3a CEYUroTO Ha cevmnara
3a CTpuxKerse.
» Cn.29

3. Harogete rv Tpute urnu, Taka WTo ke bugat
HapeaeHu BO NUHWja Ha Tpacara.
» Cn.30: 1. Tpaca

4. HaHeceTte Mana KonvMuMHa mMacrno Ha
nepudepujata Ha kypbnata. MNpukadeTe ja kypbnara
Ha UrMUYKNTE CO HEej3UHUTE Manu 1 ronemu Tpkana
CBPTEHW Hagony.

» Cn.31: 1.Kypbna

5. JlusrajTe rv ceunnara 3a CTpUXKEHE, Taka LTo
OTBOPOT Ha OCHOBHaTa Mrioya ke ce NocTasu BO
LIeHTapoT Ha NPCTeHUTE Ha cednnara.

» Cn.32

6. CspTeTe ru ceunnara 3a CTpUXeHe Haonaky u
MOHTVpajTe rn, Taka LWTO urnarta Ha anaTot ke Brnese
BO AyN4eTOo Ha ceynnara 3a cTpwkere. BmeTHeTe ja
LUTMNKaTa of OCHOBHATa Nyioya BO xneboT Ha anaTor.
OcurypeTe ce fieka cevunara 3a cTpuxkere 6e3begHo
ce rKCupaHu Ha MecToTo.

» Cn.33: 1. lWTunka

7. 3auBpcTeTe rv ABETe 3aBPTKM CO Wpaduurep.
» Cn.34: 1. 3aBpTkun

8. llocraBeTe ro NeXuULWTETO, Taka LUTO GT' Ha
NEeXMULUTETO Ke Ce n3edHauum co Ha nocToT 3a
Gnokunpase.

» Cn.35

9. [opgeka nputuckaTe Ha NexuLUTeTo, CBpTETE
O UCTOTO HAAECHO ofieKa (B Ha NEXMLITETO He ce

nsegHaun co £\ Ha nocToT 3a Briokmpatse.
» Cn.36

10. Ocuryperte ce feka NocToT 3a bnokvparbe
HaBreron Bo XneboT Ha nexmwTeTo.
» Cn.37: 1.JlocT 3a 6nokvpatre

A BHUMAHME: Hukoraw He KopucTteTe ro
anaToT ako He @ MOHTUPAHO NEeXMLUTETO.

11. V3BapgeTe ro kanakoT 3a CEYUNoTo 1 notoa
BKIyYeTe ro anaToT 3a Aa NpoBepuTe Aanu UcTuot
paboTu npaBumHo.

3ABEJIELLIKA: Ako ceunnaTta 3a CTpUXKeHe He
pa6oTaT npaBuUnHo, Toraw Tve He ja 3acpakaat
npaBunHo Kyp6nara. OTcTpaHeTe rM ceunnara u
MOHTUPAjTe rM NOBTOPHO.
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MoHTUpame unu Bagexe Ha

npuMmayvyoT Ha AenaHKu

OnyuoHasneH do0amok

MABHUMAHME: Cexoraw kora ro MOHTUpaTe
Mnu BaguTe NPUMaYoT Ha AeNaHKN HoceTe
pakaBMLM 1 MPUKaYeTe ro KanakoT 3a CeYUnoTo,
Taka LWTO paueTe U NMUeTO HeMa Aa A4ojaaT Bo
OVMPEeKTEeH A0NUP CO CeYnsoTo.

MpumayoT Ha AenaHku ru cobupa oTdpreHnTe NMCTOBK
1 MHOTY rO OfleCHyBa NMOHATAMOLLHOTO Pac41cTyBaH€.
Moxe ga ce MOHTUpa o/ ABETE CTPaHW Ha anaToT.

3a Aa ro MoHTVpaTe NpUMaYoT Ha AenaHKku, MPUTUCHeTe
ro Ha ceuunarta 3a CTpWKeHe, Taka LUTO KyKUTe ke ce
BKIONaT BO AyNKUTE Ha ceuunara 3a CTpiKee.

» Cn.38: 1. Kyku 2. lynku

3a [a ro u3saguTe NPUMaYoT Ha AenaHKu, NPUTUCHETE
TV NOCTOBWTE Of [ABETE CTPaHM 3a fa rm ocroboaunte
KykuTe.

» Cn.39: 1.JlocToBu

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He o6uayBajTe ce aa ro
OTCTpPaHUTE NPUMAYOT Ha AeNaHKu ynoTpebyBajku
npeKyMepHa curna Ha HeroBuTe Kyku LUTo ce
OnokupaHu Bo AyNKWTe Ha ceumMnara.

PABOTEHE

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ)/BAH:E: MNMpea aa 3anovHeTe
CO CTpUXeHe, pacumcTeTe r'm cTanuymwbarta u
KameHaTa o obnacra LTo Ke ce NOTCTPMUXKyBa.
CnepnHo, ogHanpes pacuyMcTeTe ro Lenvor nnesen
oA obnacTa LTo Ke ce NOTCTPUXKYBa.

» Cn.40

AﬂPEﬂy NMPELQYBAHSE: Oipxete ru pauete

HacTpaHa oA cevunara.

CkpateTe v rofieMuTe rpaHki Ha cakaHaTa BUCMHa Co
MOMOLL Ha CekauuTe 3a rpaHku npeg aa ro ynotpedure
OBOj anar.

3ABEJIELLUKA: Hemojte aa ro KopucTute anatot
Ha Ha4uWH LITO Ke NpeAU3BMKa MOTOPOT Aa conpe
W“nu aa potupa MHory 6aBHoO.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysajte ce na ceyete
nAe6env rpaHku.

3ABEJIELLIKA: He po3BonyBajTe ceuunara
3a cTpuXeke Aa ja gonpar 3emjaTa 3a Bpeme
Ha paboTtaTa. Ceuunara Ke ce ucranar u Toa ke
npeAu3BukKa nolua nsseaba.

3ABEJIELLIKA: He cTpuxeTe rv TpeBaTa unm
3eN1IeHUNIOTO Ha ManuTe APBLA KOra ce BNaXHU.

Kocere Bucoka TpeBa

He obuayBajte ce aa kocute BUCOKa TpeBa HaedHall.
HamecTo Toa, koceTe ro TpeBHUKOT Bo eTanu. OcTaBeTte
[eH-ABa Nnomery AiBe Koceta, fJoAeka TPEBHUKOT He ce
n3egHaun.

» Cn.44

HAMOMEHA: KoceneTo fonra TpeBa Ha kyca
[OMKUHA HaegHall MoXe Aa nNpeav3Buka TpeeaTa Aa
nsympe.

Ctpuxeme (3a hpe3aTa 3a KuBa

orpaga)

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe cny4ajHo ga He
ponpeTe MeTanHa orpaaa unu Apyru TBpau
npeaMeTH 3a Bpeme Ha CTpukereTo. Ceunrnoro
MOXe [la Ce CKpLUU 1 [a Npeaun3BurKa nospeaa.

ABHUMAHME: Buaete BHUMaTENHU U He
[03BOyBajTe ceyunara 3a cTpuxerse Aa gojaar
BO AONUp co 3emjaTa. AnaToT Moxe Ja ce BpaTtu
HaHasaj 1 fa npeau3Buka nospeaa.

ABHUMAHUE: M36erHyBajTe paboTa co anarot
Ha MHOTY TOMO BpeMe KOJIKY LUTO € MOXHO
noseke. Kora paboTuTe co anaToT, BHMMaBajTe Ha
Bawara ¢m3nyka cocrojéa.

Ctpuxeme (3a HOXULIUTE 3a TPeBa)

BknyueTe ro anaTtot no HarogyBake Ha BUCUHATa

Ha CTpMXKeHse 1 ApXKeTe ro, Taka LUTO NOAHOXeTo Ha
anaToT ke nexu Ha 3emjaTa. HexHo nomecTyBajTe ro
anaTtoT HaHanpea.

» Cn.41

Kora notctpwukysarte okony pabosu, LBpCTY orpaam
1NV ApBa, ABUXETe ro anaTtoT nokpaj Hue. buaete
BHUMATESHM ceuunnara 4a He 40jAaT BO KOHTAKT CO HUB.
» Cn.42

Kora notcTpwkyBaTe HUKYNLUUY UK 3ENEHN0 Ha Manu
[ipBLA, CTPWKETE MarnKy no Marky.
» Cn.43
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ABHUMAHUE: MpecerHyBameTo co hpesara
3a XuBa orpaaa, oco6eHo oA ckana, € MHory
onacHo. He pa6oTeTe kauyeHu Ha CTPYKTypa LUTO ce
HULLA UK He e CTaburnHa.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysajte ce aa ceyete
rpaHku co aujameTtap noronem og 10 Mm co oBOj
anar. CeyeTe v rpaHku1Te Ha cakaHaTta BUCHHa

CO MOMOLL Ha CeKaunTe 3a rpaHku Npea Aa ro
ynoTpebuTe oBoj anart.

3ABEJIELLIKA: He ceveTe ucyweHun apsa unm
CnuyHM TBpAK NnpeameTu. Toa MoXe Aa ro owwTeTy
anaror.

3ABEJIELLIKA: He cTpuwxeTe TpeBa Unu nnesern
AofeKa rv KOpUCTUTe Ceunnara 3a CTpuKeHe.
Ceunnata MOXe fja ce 3anneTkaar BO TpesaTa unu
nneseror.
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[lpeTe ro anatoT co eHa paka, MoBMeYeTe o NpekuHyBadoT
3a CTapTyBakbe A0feKa ro NpUTICKaTe Kon4yeTo 3a
opbnokvpatse, a noToa NPUABKXETE 0 HaHaNpes.

» Cn.45

3a ocHoBHO paboTere, HaBaneTe rv ceyunara Bo
HacoKa Ha CTPUXKEHETO U ABUXKETE T'M MUPHO U GaBHO
co 6p3uHa of 3 [0 4 cekyHAM Ha MeTap.

» Cn.46

3a [ja Bp3eTe KOHeL, Ha cakaHaTa BUCUHA U a
NOTCTpWXXyBaTe OOJIK Hero, nomara ako paMmHOMEPHO '
ce4eTe BpBOBUTE Ha XuBaTa orpaga.

» Cn.47

Ako NpMMayYoT Ha AenaHKku e NpuKavyeH Ha cevunara, Toj
M cobupa oTdprieHnTe NMCTOBM U MHOTY O ONecHyBa
NOJOLIHEXHOTO pacunCTyBak-e.

3a paMHOMEPHO CTPUKEH:E Ha CTPaHUTE Ha KuBaTa
orpapa, cedeTe of 4Oy Harope.
» Cn.48

Kora cakate aa HanpasuTe KpyxeH o6nmnk
(NOTCTpWXKYBat-€ 3eMeHNKa U POOOAEHAPOH, UTH.),
NOTCTPUXXyBajTe O KOPEHOT 40 BPBOT 3a y6asa
3aBpLUHMLA.

» Cn.49

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBate, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaTor
€ UCKNyYeH u KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e UsBageHa.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
potepyBarara Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepBUCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM Aenosu o Makita.

Yucrew-e Ha anartor

YucTeTe ro anatorT, Taka LWTOo ke ja GpulieTte npawmHaTa
CO CyBa Kprna unv Kprna HaTtoneHa Bo canyHuua, na
ncueneHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeausBuKaaTt gecdopMauum Unu NyKHaTUHU.

OapxyBaH-e Ha ceuyunara

Mpen paboTereTo UnNK egHaLl Ha Yac 3a Bpeme Ha
paboTarta, HaHeceTe Macrno CO HUCKa BUCKO3HOCT
(macno 3a MaLIMHW MM Macro 3a NogmaykyBake BO
BWA Ha cnpej) Ha ceyunara.

» Cn.50

» Cn.51

Mo pa6oTtaTa, ncyucTeTte ja NnpaBTa of ABETE CTPaHU
Ha ceunnara Cco Xu4yeHa yetka, n3bpuiiete rm co
Kpna u notoa HaHeceTe AOBOMHA KONMYMHa Macrno co
HUCKa BUCKO3HOCT (Macro 3a MaluMHW U macno 3a
nogmavkyBar-e BO BU/ Ha Crpej) Ha ceunnara.

» Cn.52
» Cn.53

3ABEJIELLIKA: He mujTe rn ceunnata co Boaa.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa [0jAe A0 KOPOAVpaHe nin
OLITETYBakE Ha anaror.

3ABEJIELLIKA: HeunctoTtujaTa u kopo3aujata
npeav3BUKyBaaT NPeKyMepHoO Tpueke Ha
ceuunarta v ro HamanyBaaT paboTHOTO Bpeme Ha
nonHara 6atepuja.

YyBam-e

[ynueTo 3a 3akayyBare Ha HOTO Of anaToT € NOroAHo
3a 3aKkaJvyBare Ha anaToT Ha Luajka unu 3aBpTka Ha
SMOOT.

MpurkayeTe ro kanakoT 3a CEeYNNOTO Ha cevurnaTa 3a
cTpwxere 3a Aa He buaat nanoxexu. Cknagmpajte

ro anaToT HagBop oA godart Ha Aeua. Cknagupajte

ro anaToT Ha MeCTO LUTO He € U3NOXEHO Ha Bnara unu
[oXa.

» Cn.54: 1. OtBop

» Cn.55: 1. OtBop

LIWOHATEH NPUB

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaroum

ce npenopayyBaaT 3a KOPMCTEH€ CO anaToT o4
Makita aeduHupaHn Bo ynatctorto. Co KopucTere
Opyr Nnpubop unv gogatoum MoXe Aa ce U3NoxuTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeau. Kopucrete ru npubopot
W fogaTtounTe camo 3a HMBHaTa Ha3Ha4YeHa HaMeHa.

Axko B1 Tpeba nomMoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npaLuajTe BO NIOKanHWoT cepBMCEH LeHTap Ha Makita.

. Ckrnon Ha cevynnoTo 3a cTpuxkerse (3a ynotpeba
Ha HoXuLaTa 3a TpeBa)

. Kanak Ha ceunnoTo 3a cTpuxetse (3a ynotpeba Ha
HOXuUaTa 3a TpeBa)

. Mpnmay Ha TpeBa (3a ynotpeba Ha HoxuuaTa 3a
Tpesa)

. [opaTok gonra apLuka (3a ynotpeba Ha HoxuuaTa
3a TpeBa)

. Ckron Ha cevmnoTo 3a CTpukerse (3a ynotpeba
Ha (hpesaTa 3a xvBa orpaaa)

. Kanak Ha ceunnoto 3a cTpuxete (3a ynotpeba Ha
bpesaTa 3a xumBa orpaga)

. Mprmay Ha genaHku (3a ynotpeba Ha ppesata 3a
XuBa orpaga)

. KyTwvja 3a yyBawe

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a Ce pa3nvKyBaaT of Ap)aBa [0 ApXKaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DUM604
LLinpuHa pesara 160 Mmm
Ynapa y MuHyTy 2.500 mun™

[vmeHsnje
(O x LW xB)

353 MM x 177 mm x 131 Mm

HomuHanHu HanoH

DC 18V

Ynoxak 6atepuje

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850/ BL1850B / BL1860B

HeTo TexuHa

1,4-1,8 kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuneakwa n pasBoja 3ap>xaBaMo npaBo N3MeHa HaBeleHNX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4KM nogaum 1 ynoxak 6atepumje Mory aa ce pasnukyjy y pasnmuutum semrbama.
. TexwuHa ¢ ynowukom 6atepuje npema npoueaypv EMTA 01/2003

Y HacTaBKy Cy NpukasaHv cuMBosu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBesHo ynosHajTe ca
HSUXOBUM 3HAYEHEM.

A\
B

ByauTe HapoUMTO NaXrbUBU U ONPE3HHU.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

OnacHocT, nasute Ha 6ayeHe npeameTe.

° Ypareute nocmatpave.

[ETrI. Anart 3a ceyerse HacTaBmba Aa pagu u
HaKOH LUTO Ce MOTOP UCKIbY4N.

He nanaxwvTe anat Bnasu.

Camo 3a 3emrbe EY

HewmojTe aa oanaxete enekTpuyuHy onpemy
unu 6aTtepujy 3ajefHo ca oTnagom U3
nomahuHcTea!

Y cknafly ca eBponck1M AupekTusama

0 eNeKTPUYHOM U eNeKTPOHCKOM

oTtnagy, 6atepujama u akymynatopuma

M uctpoLleHum 6atepujama u
akymynaTtopyma v MpMMeHOM OBUX
[MpeKTUBa Y ckrnagy ca ApKaBHUM
3aKOHUMa, eneKTpPUYHy ornpemy, 6atepuje
U b1X0Ba NakoBarba Ha kpajy pagHor
Beka HeOMXO/HO je OfBOjeHO NPUKYNNUTK
1 BPaTUTU Y €KOMOLLKN NPUXBaTIbUBO
NOCTPOjeH-e 3a PeLMKNaxy.

AnarT je Hameh€eH cevery MBULAa TpaBHaka unu
n3gaHaka.

TunuyaH A-noHaepucaHun HMBO Byke odpefeH je npema
craHpaapay EN50636:

DUM604 ca nocTaB/beHMM ce4MBOM Ha Makasama
3a TpaBy

HwBso 3By4Hor nputncka (Lpa): 76 dB (A)

HecurypHoct (K): 0,98 dB (A)

HuBo Byke TokoMm paga moxe fa npemaiim 80 dB (A).

AYN0O30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

TunuyaH A-noHaepucaHun HMBO Byke odpeheH je npema
ctaHpaapay EN60745:

DUM604 ca nocTaBrbeHUM CE4YUBOM 3a TPMMep 3a
XUBY orpaay

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lpa): 74 dB (A)
HecurypHoct (K): 3 dB (A)

HuBo Byke Tokom paga moxe ga npemawm 80 dB (A).

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) ogpefena je npema ctaHaapay EN50636:

DUM604 ca noctaB/LeHMM Ce4MBOM Ha MaKa3ama
3a TpaBy

BpenHocT emucyje BuGpaumja (a,): 2,5 M/c’ unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

YkynHa BpegHoCT BubpavLmja (BEKTOpPCKM 36up no Tpu
oce) ogpefeHa je npema ctaHaapay EN60745:

DUM604 ca nocTaB/LeHMM CE4MBOM 3a TPUMeEP 3a
XUBY orpagy

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (ay): 2,5 M/c’ unn mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: [leknapucaHa BpeaHoCT emucuje Bubpaumja
je M3MepeHa npema cTaHAapAN30BaHOM MEPHOM MOCTYTKY 1
MOXe Ce KOpUCTUTM 3a yropefuBatbe anata.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Bubpauuja ce Takohe MOXe KOPUCTUTK 3a
npenMMUHapHy NpoLEeHy U3MNOXEHOCTH.

AYrNO30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NPUMEHE eNeKTPUYHOT anara Moxe

Ce pasn1KoBaTy Of AeKnapucaHe BpeaHoCTH emucuje
BUbpaLyja, LUTO 3aBICH O HAYMHa Ha KOjU Ce KOPUCTM anar.

A YNo30PEHE: YBepuTe ce a CTe UAEeHTU(DUKOBANK
6e3beHOCHE Mepe 3a 3alUTUTY pykoBaoLia koje Cy 3acCHoBaHe
Ha NPOLIEHI U3NOXEHOCTI Y CTBAPHUM YCroBUMa ynoTpebe
(yaumajyhu y 063up cBe fienoBe pafHor Lykmyca, kao LWTo je
Bpeme paaa ypehaja, anv u Bpeme kaaa je anat UCKIby4eH 1
kapa paau y npasHom xoay).

E3 peknapauuja o ycarnaiueHoc

Camo 3a esporicke 3eMibe

E3 pneknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je lonatka Ay
O0BOM MPUPYYHKKY ca ynyTCTBMMA.

BE3BEOHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJiIeKTpU4He anarte

AYo30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuudurKaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowTosare CBIX gone
HaBefeHnx 6e3begHOCHNX ynyTcTaBa MOXe 13as3Bat
eneKkTPUYHM yaap, Noxap 1/mnm 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMuVH ,enekTpuyHn anat” y ynosoper1ma ogHocH
ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

CVIprHOCHa ynosopema 3a

6exun4yHe makase 3a TpaBy

OnwTa ynyTtcTBa

1. [a6u 06e36eamo npaBunaH pag, KOPMCHUK Mopa Aa
npoyuTa OBO YNyTCTBO M YNO3Ha Ce Ca PyKOBakeM
onpemoMm. Kop1cHULW Koju HICY Y LOBOSBHOj MepU
MHOpMUCaHK PU3KKYjy Aa he U3NoXWUTU onacHoOCTU
cebe, kao 1 apyre ocobe ycnes HenpaBUIHOT PyKoBakba.

2. Hukapa HemojTe na nossonuTe Aa anat
KopucTe Aeua, ocobe ca cMatbeHUM hU3NUKNM,
CEH30PHWUM UM MEHTaNHUM CNOCOGHOCTUMA,
ocobe ca HeJOCTaTKOM UCKYCTBa M 3Hakba, Kao HU
ocobe Koje HUCY yno3HaTe ca OBUM ynyTCTBUMA;
FIOKarnHW NPonMcK MoXAa orpaHuyaBajy cTapocT
ocobe Koja cMe Aa KopucTu oBaj ypeha;j.
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3.  Anat kopucTuTe ca HajsehiuM onpe3om 1 naxHom.

4.  PykyjTe anaTom camo ako cTe y fo6pom husmukom
cTawy. CaB pag o6aBrbajte CMUPEHO U NaXILUBO.
KopucTute 3apaB pasym n umajte Ha ymy aa je
pyKoBanau, unv KOpMcHMK oAroBopaH 3a HecpehHe
cnyyajeBe MNM ONAcHOCT Koja je n3a3BaHa Apyrum
TbyAMMa UNW HUXOBOj UMOBUHM.

5. Hukapa He yKrby4yjTe MallMHY AOK CY Y 6nNU3uHK
ryau, noce6Ho Aeua, Mnu KyhHU rbyGumum.

6. Motop ce ogMax MOpa UCKIbYUYMTHU YKONUKO
ce Ha anary jaBu 6uno kakae npo6nem unm
abHopMarnaH 3Hak.

7. WckrbyuuTe M CKMHUTe yrnoxak 6atepuje y
naysama unm kaga onpemy octaBute 6e3
Haf3opa v cTaBuTe ra Ha 6e36egHo mecTo
Aa 6ucTe cnpeynnu onacHocCT 3a Apyre unm
owTeheke onpeme.

8. WU3beraBajTe Aa KOPUCTUTE MALLUUHY Y NOLINM
BPEMEHCKMM YyCIOBUMA, Hapo4YuTO Kaaa
NocTOoju PU3MK oA yaapa rpoma.

JlnyHa 3awTuTHa onpema

1. JAOK pyKyjeTe MallMHOM HOCUTE LUTUTHUK 3a
04U U1 3aLITUTHY 0byhy.

2. YBek HocuTe oarosapajyhy o6yhy u ayrauke
naHTanoHe AOK ynpaBrbaTe anaTtom.

MokpeTawe onpeme

1. YBepwute ce pa 'y 6nu3vHuM Hema aeue unu
APYrux rbyau, a obpaTuTe naxwy v Ha
XUBOTUHE Y 6nnM3nHM papa. Ako nx uma,
npectaHuTe Aa KopucTuTe onpemy.

2. Mpe kopuwheta yBek npoBepuTe Aa Nu je onpema
6e36eaHa 3a paa. [MpoBepuTe CUrypHOCT pe3Hor
anara u WTUTHUK U OKWAAY Npekuaaya / nonyry
3a nak u agekBaraH paga. lposepuTte ga nu cy
PyuKe YncTe 1 cyBe U TecTupajTe hyHKUMOHUCAHE
npekugaya 3a nokpeTamwe/3aycTaBrbatbe.

3. MpoBepuTte ga nu nma owteheHnx genosa
npe parber kopuwherwa onpeme. LUTUTHUK
unu gpyre genose Koju cy owteheHu Tpeba
naxrb1Bo nperneaaTn Kako 6ucTte ce ysepunu
pa he paanTn agekBaTHO U UCNYHUTU CBOjy
HaMmeHcKy yHKUKjy. lpoBepuTte ycknaheHoct
NMOKPEeTHUX AeroBa, crojeBe NOKPeTHUX
[ernosa, IOMoBe [iefloBa, MOHTaXy U cBe Apyre
ycroBe Koju Mory Aa yTudy Ha pag anarta.
LUTuTHMK nnu apyre owrteheHe genose Tpeba
BasbaHo MoOMNpaB1TU UNN 3aMEHUTH Y BalLeM
oBnawheHoM CepBMCHOM LIEHTPY, YKONUKO Y
OBOM YNyTCTBY HUje Apyraunje HaBeaeHo.

4.  YkrbyuuTe MOTOP TEK Kaja CTe Luake U cTonana
yAarbunuv op pesHor anara.

5. MMpe noyeTka papa yBepute ce Aa pe3Hu anat
He AoAupyje HUKaKBe nNpeamerte.

HauuH papa

1. Kopuctute onpemy camo npu Ao6poM cBeTny
¥ BuArbuBocTu. TOkoM 3ume nasure ce
KNU3aBUX UINY BRaXHUX NOBPLUMHA, Neaa u
cHera (pu3uk op knu3awa). Bogute pauyHa o
6e36e4HOM OCIOHLY AOK CTe Ha Harnbuma m
xopajTe, HUKaAa HemojTe TpyaTu.

2. Ma3ute pa BaM pe3Hu anat He NoBpeaun
cTonana unu Lake.

3. Hukapa HemojTe pykoBaTh onpeMoMm oK
CcTojuTe Ha MepAeBUHaMma.
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10.

1.

12.

13.

14.

Hukana HemojTe aa ce neweTte Ha ApBehe aa

6ucTe HewTo uceknu y3 nomoh onpeme.

Hukana HemojTe aa paguTe Ha HecTabUNHUM

noBpLIMHaMA.

YknoHuTe necak, kamewe, ekcepe U CrimyHe

npeameTe Koju ce mory Hahu y noapyujy paaa.

CTpaHu 06jekTn Mory Aa oLiTeTe pe3Hu anat u aa

y3pOKyjy onacHe nospaTHe yaape.

YKOnWKo pe3Hu anart yaapu y kKameke unu

Apyre 4BpcTe NpeAMeTe, 0OAMaX UCKIbYUYUTe

MOTOp Y NpoBepuTe pe3Hu anar.

Y kpahum pefoBHUM MHTepBanuma

npoBepaBajTe Aa Nv Ha pe3HOM anaTty uma

owTtehewa (OTKPMBaHe TAHKUX MYKOTUMHA

npoBepoM 3ByKa naraHor yaapata).

Mpe Hero WTO NOYHeTe ca ceyeHweM, pe3Hn

anat Mopa Aa AoCTUrHe NyHy Gp3uHy paaa.

Pe3Hu anat mopa pna 6yae onpemrbeH

oarosapajyhom 3awTtutom. Hukaga Hemojte

pykoBaTu onpemom ca owTteheHoM 3alTuTOM

nnu 6e3 nocTaBr-eHe 3awTuTe!

CBe 3alWITUTHe MHCTanauuje u 3awTmuTe

[OCTaBIbeHe y3 onpemy Mopajy ce KOpUCTUTH

TOKOM pajga.

YBeK CKMHUTe yroxak 6aTtepuje ca onpeme:

— Kapa onpemy ocTaBrbaTe 6e3 Hag3opa;

— Mpe yKnawatba 3a4ensbemwa;

— npe npoBepe, yMwherwa unu paaa Ha
onpemu;

—  HaKoOH WITO yAapuTe Y HeKO CTpaHo Terno;

— Kap rog onpema no4yHe abHopmanHo ga
BUGpUpa.

MocTapajTte ce Aa y BEeHTUNaLUMOHUM OTBOPUMa

He Gyae oTnapaka.

Anar 3a ceyerse HacTaBrba Aa paaun U HakoH

LITO C€ MOTOP UCKIbY4M.

Pe3Hun anatun

KopucTuTe MCKIbY4MBO pe3He anate
afekBaTHe 3a faTu nocao.

YnyTcTBa 3a oapXaBawe

1.

2.

Mpe noyeTtka paga Mopa Aa ce NPOBEPU CTakbe
onpeme, noceGHO pe3HOr anara v 3alWTUTHUX ypehaja.
UckrbyunTe MOTOp M CKMHUTE yroxak 6aTepuje
npe Hero LWTOo NPUCTYNuTe oApXaBakby,
3aMeHu pe3Hux anarta unu ymwhewy onpeme
Wnu pesHor anara.

Kapa je He kopucTuTe, onpemy 4yyBajte y
3aTBOPEHOM NMPOCTOPY, Ha CYBOM, BUCOKOM
WNK 3aKrby4aHOM MecCTy - BaH jloMallaja aee.
OuucTtuTe M 06aBUTe oapKaBake onpeme npe
cknaguiiTera.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[O3BONUTE Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj npousBop ycnen
YukbeHULE Aa cTe npousBoA Ao6po yno3Hann

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBakby HuMe (ycnes,
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WInK HemnoluToBakwe 6e36eAHOCHMX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry JOBECTH 0

TEeLWKUX TenecHUX noBpeaa.

CurypHocHa yno3opena 3a

6eXx1YHM TpUMep 3a XUBYy orpagy

10.

1.

12.

[pxuTe cBe AenoBe Tena Aarbe of ceumBa
pe3ayva. HemojTe yknawartu ucevyeHu
MaTtepwujan unu apxaTtu matepujan Koju
ceyeTe AOK ce ceunBa nokpehy. YBepure ce
Aa je Npeknaay UCKIbyYeH Kaaa yknaware
3arnaBrbeHu matepujan. JeaaH TpeHyTak
Henaxe TOKOM pyKoBatba TPUMEPOM 3a XWBY
orpagy mMoxe fa fAoBefe A0 030uIbHe nospeae
pykoBaoua.

HocuTe Tpumep 3a xuBy orpagy Tako wrto hete
ra gpxatu 3a pyuKky, AOK je Ce4nBo pesaya
cTonupaHo. Mpunukom TpaHcnopTa unu
cKknaauwTeHwa TpMMepa 3a X1BY orpaay yBek
cTaBuTe noknonat Ha pe3Hu ypehaj. AgeksaTHo
pyKoBatbe TPMMEPOM 3a XWBY orpaay ymawuhe
noTeHuujanHy noepeay pykosaola nsassaHy
ceynBMMa pesava.

EneKkTpuyYHM anaT ApXWUTe UCKIbYYMBO 3a
M3onoBaHe NOBpPLUMHE 3a XBaTake jep CeYnBo
pe3aya moxe Aa Aofe y AoAMp ca CakpUBEHUM
eneKTPUYHMM MHcTanauumjama. CeuviBa pesaya
Koja Aofy y AoAMp ca XULIOM Nod HanoHOM Mory
[la HaenekTpuLLy U3NoXeHe MeTanHe Aenose
enekTpuyHor ypehaja n goseay Ao CTpyjHOr
ynapa.

HemojTe kopucTUTU TpUMEpP 3a XKUBY

orpagy no K1LIKU UAN Yy MOKPUM Unu Beoma
BMaXXHUM ycrnoBuma. EnektpuyHm motop Huje
BOL00TMOPaH.

INnumma koja npBM NyT ynotpe6rbaBajy ypehaj
MUCKycaH KOPUCHUK TPMMepa 3a XX1BY orpaay
TpeGano 61 Aa nokaxe Kako Aa Kopucte
Tpumep.

Tpumep 3a XuUBY orpaay He cMmejy Aa kopucte
Aeua unu nuua mnaha oa 18 roguHa. Mnage
ocobe koje umajy BuLLe oa 16 roguHa mory aa
6yny 13y3eTe of OBOTr OrpaHn4eHa ako cy npotune
06yKy noa Haa3o0poOM CTpyYHbaka.

KopuctuTe Tpumep 3a XuBy orpaay camo

ako cTe y o6pom hU3n4KoM cTamy. Ako CTe
YMOpPHU, Naxwa he Bam 6uTtn ymaweHa. byante
noce6HO NaxrbLVBKW Npeq kpaj pagHor aaHa. Cas
pap obaBrbajTe CMUpPEHO 1 Naxrbneo. KopucHuk je
OAroBOpaH 3a CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuuumMa.
Hukapa He kopucTUTe TpMMep Kaaa cTe noa
AejcTBOM ankoxora, pora unm fnekosa.
PanHe pykaBuLe o OTNOpPHE Koxe
npeAcTaBrbajy Ae0 OCHOBHE onpeme Tpumepa
3a XXUBY orpaay u Mopajy ce yBek HOCUTH
NPUIIMKOM pyKoBaka Tpumepom. Takohe
HocuTe YBpcTe uunene ca hoHoBMMa Koju
cnpeyvaBajy knusame.

Mpe Hero WTO NOYHeTe ca pagom NpoBepuUTe
Aa nu je Tpumep y 4o6poM 1 ucnpaBHOM
ctamwy. MocTapajte ce ga WTUTHULM Byay
npaBUNHO NocTaBibeHU. Tpumep 3a XuBy
orpagy ce He CMe KOPUCTUTU YKONUKO HUje y
NOTNYHOCTU CKIONJLEH.

MocTtapajTe ce Aa umaTe cUrypaH ocrioHat, nog
Horama npe Hero WITO NOYHeTe ca pafgoM.
YepcTo ApXuTE anaT NPUMIMKOM pyKoBakba.
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13. HeMojTe HenoTpe6GHO pykoBaTu anatom 6e3
ontepehena.

14. Opmax UCKIbY4UTEe MOTOP U YKIOHUTE Yrioxak
GaTepuje ykonuko ceka4 nohe y poaup ca
orpagoM Ui ApYruMm YBPCTUM NpeaMeToM.
MpoBepuTe Aa N Ha cekayy nma owTehera u
oAMax ra nonpaBuTe YKONMUKO je owTeheH..

15. Tlpe npoBepe cekaya, yknawama KBapoBa
unu matepujana yxsaheHor y cekauy, yBek
UCKIbYU4uTe TPUMEP U CKUHUTE Yyroxak
Garepuje.

16. WUckrbyuuTe TpMMEpP M CKUHUTE Yroxak
GaTepuje npe 6GuNo KaKBMX pagoBa Ha
ofpxaBatby.

17. Mpunukom npebaumBama TpMMepa 3a XUBY
orpagy Ha HeKo Apyro MecTo, na ¥ TOKOM paaa,
yBeK CKMHUTe ynoxak 6atepuje u ctaBute
noknonau Ha ceuymBa pe3aya. Hukaga Hemojte
Aa HOCUTe UNU TpaHcnopTyjeTe TpMMep A0K
cekay paau. Hukapa He xBaTtajTe cekay pykama.

18. OumucTUTe TpUMep 3a XUBY orpagy, a noce6Ho
cekay nocre ynorpe6e v npe cknaguiTera
TpyMepa Ha AyXxe BpeMeHckKe nepuope.
JlaraHo HayrbUTe cekay u cTaBuTe noknonad.
Moknonau foCTaBrbEH y3 jeanHuLy Moxe Aa ce
okauu Ha 3uf, Yume ce obesbefyje curypaH un
npakTU4aH HauuH 3a cknaauLTewe Tprmepa 3a
XUBY orpagy.

19. YyBajTe TpuMep 3a XuBY orpaay ca
CTaBSbEHWUM MOKIOMNLEM Yy CyBOj MPOCTOPUju.
OpxuTe ra BaH AomMaluaja geue. Tpumep
HMKaaa HeMojTe YyBaTu Hanosby.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ YI1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCHa
npaBuna Koja ce ogHoOCe Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YnHeHMULe Aa cTe NPoU3BoA [o6po ynosHanu

M CTEKNU PYTUHY Y PyKoBaky HuMe (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WNU HenouwiToBakwe 6e36ea4HOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBeCcTU A0

TeLWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6aTtepuje

1. Tpe ynotpe6Ge ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. Hemojte aa packnanare ynoxak 6atepuje.

3.  Ako ce BpemMe paja 3HaTHO CKpaTuno, ogmax
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa
AoBeAe A0 puU3nka oA nperpesata, Moryhux
OMNeKoTUHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTponuT focne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ryéutka Buaa.

5. HemojTe aa usasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
GaTtepuje:

(1) HemojTe poampuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MW3beraBajTe cknaguliTeHe yroLlka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum meTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) Hemojte pa nsnaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UIM KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTepuje moxe aa noseae

[0 BeNUKOr NpPoToKa CTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe aa cknaguwTuTe anat u ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMAa rae TeMnepartypa Moxe

Aa pocturHe unu npemawm 50°C (122°F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6atepuje yak

HU Kaaa je 036urbHo owTteheH unu noTnyHo

noxabaH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

eKkcnnoaupay BaTpu.

Ma3uTe Aa He ucnycTuTe M He yaapuTe

6artepujy.

9. HemojTe pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.
10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBO3y onacHUX maTepuja.

[MpunukomM komepuujanHor NnpeBo3a, HNp. oA

cTpaHe Tpehux nmua u npeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxwa Ha cneuuvjanHe
3axTeBe NakoBama M obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a NnpeBos,

notpebHoO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4YHakoM 3a

onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HaluoHasHe nponuce.

OmoTajTe Tpakom nnu NpekpujTe oTBoOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He

MOXe noMepaTi yHyTap nakoBarba.

11. TpupapxaBajTe ce NokanHux nponucay Be3u
ca opnarakem 6atepuje.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3mereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHoO Tpajake
6aTtepuje
1.

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hwukapa HemojTe ga MOHOBO MYHUTE NOTNYHO
HanyweHu yroxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaau npe nywea.

4. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

Kopuwhehe anarta kao 6exxu4Hor
Tpumepa 3a XKuBy orpagy

OBaj anat ce Moxe KOPUCTUTU Kao BEXNYHN TpUmep
3a XMBY Orpagy Tako wTo he ce NocTaBUTU cevmBa 3a
TpYMep 3a XuBy orpagy (onuunoHn npubop).

MocTaBrbawe u YKnakbake yrioLlkKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTaBrbaka UM yKnakaka yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anaT 1 yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknakware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v yrnoxak 6atepuje He
Gynete Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce Npw Nagy v NoBPeauTy Bac.

» Cnukal: 1. LlpseHun nngukatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 6arepuje, knusarem ra
M3ByLMTE U3 anaTta [oK Knusakem nomepare gyrme Ha
npeaH0j CTpaHN yroLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha temy ca xnebom Ha kyhuLTY 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. [ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO 1 Yyje ce TUXO LKIbouake. AKO MOXeTe Aa
youmnTe LpBEHU UHAMKATOP Ha ropH:0j CTPaHu gyrMeTa,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6arepuje Hvje NOTNYHO 3aKiby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacTv u3 anarta u
noBpeauTY Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinanHN.

AI‘IA)KH::A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe nako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4un Aa ra He nocTaerbaTe MCNpaBHo.

anI Ka3 npeocTtanor KanauuteTta

6arepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka2: 1.WHpukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTucHWTE Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLuKy 6atepuje

na 6ucte npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykIbyunTu Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I I:I n KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe

I I I I 0n 75% Ao
100%

I I I I:I 0On 50% fo
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

1000 | ="
25%

ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja

tl nocrana
HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTH of ycnosa kopulihera
1 TemnepaType OKOnuHe, NpukasaHu kanaumteT
MO>Xe AOHekKIe Aa ce pasfnKyje of CTBAapHOT.

Cucrem 3a 3awiTUTy anarta/6arepumje

Anart je onpemsbeH cUCTEMOM 3a 3alUTUTy anara/
6aTepuje. OBaj cucTem ayToMaTCKku Npeknaa Hanajawe
MOTOpa kako 61 NpoadyXno Bek Tpajakba anara u
6aTtepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBuTV TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehunx
cTara:

3awTuTa op npeontepeheta

Kapa ce 6aTepujom pykyje Tako Aa oHa By4e nNpesenmky
CTpyjy, anat he aytomarcku npectatu ca pagom. Y

0BOj CUTYyaLWj1, UCKIby4UTe anar 1 npectaHuTe ca
ynotpebom koja je foBena Ao npeontepehena anara.
3aTtum ykrbyuuTe anat fa 6ucrte ra noHOBO NMOKPEHYmnU.

3awTuTa og nperpeBamba

Kapa je anat nperpejaH, anat ayToMmaTcku npecraje
Aa pagv u namna nounkse aa Tpenhe. Y oBom cryyajy,
nyctute aa ce anar u 6atepuja oxnaae npe NoHOBHOT
yKIbyyuBak-a anara.

3awTuta og npeBesinkKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6aTepuje Huje OBOIbaH, anat
ayTomarcku npecTaje ¢ pagoM. Y Tom criyyajy,
yKNoHuTe 6aTepujy U3 anata u HanyHuTe je.

PyHKLUMOHUCaH-€e NpeKknaaya

AYNo30PEHE: MNpe nocTaembakba ynowka
GaTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa nv
oKkupaay npekuaaya paav npaBuItHO M Aa nu

ce HaKoH oTnywTaka Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(UckrbyyeHo).
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A\YNO30PEH-E: Pagu Bawe 6e36egHOCTH 0Baj
anar je onpemrbeH AyrmeTom 3a ocrnobafawe n3
6GnokupaHor nornoxaja koje cnpeyasa HeHamepHoO
nokpetawe anara. Hukana Hemojre ga kopuctute
anart koju paau Tako wTto hete camo nosyhu
okmpaay npekuaayva 6e3 nputuckarwa gyrmeta

3a ocnob6ahate U3 6nokupaHor nomnoxaja.
3aTpaxwTe nonpaeKy Of CBOT JTIOKarHOr CePBUCHOT
LeHTpa komnaxuje Makita.

AYro30PEH-E: HemojTe Hukapa
oHemoryhusatu cyHKkUMjy 3akrbyyaBamba
WUNK HeyTpanucaTtu agyrme 3a ocrobahate u3
GrnokupaHor nomnoxaja.

OBABELLUTEHE: Hemojte cHaxHo aa
noenaynTe oKMAay Npeknaaya ako HuCTe
NPUTUCHYNK Ayrme 3a ocnobahare U3
6rnokvpaHor nonoxaja. Mpekngady ce Moxe
CrIOMUTH.

» Cnuka3: 1. Okupau npekupada 2. flyrme 3a
ocno6ahatbe u3 6riokMpaHor nonoxaja

[la 6ucTe ykrbyunnu anat, npuTMCHUTE Ayrme 3a
ocno6ahatbe 13 6rokmpaHor nonoxaja v NoByLuUTe
okupay npekngada. OTnycTuTe okmaad npekuaada ga
6ucte 3ayctaBunu anat. [lyrme 3a ocnobahame 13
6rnokupaHor nomnoxaja Moxe ce NPUTUCHYTU 1 ca JecHe
1 ca neBe CTpaHe.

Namnuua nupgmkatopa

Namnuua nHavkaTopa Tpenhe unv cBeTnu Kaga je
npeocrtanu kanauutet 6atepuje manu unu je bartepuja
npasHa. Jllamnuua nnavkatopa Takohe cBeTnM kaga ce
anat npeonTepeTu.

» Cnukad: 1.Jlamnuua nHgmkatopa

Cratyc namnuue 1 pagke Koje Tpeba npeaysetu

BucuHa cedetba ce MOXe NOCTaBUTW Ha TpU H1UBOA
(15 MM, 20 MM 1 25 mm) Tako WwTo he ce NpoMeHUTH
dmKcMpaHu nonoxaj npuxesaraya Tpase. BucuHa
ceyetba 6e3 npmxsaTtava Tpaee M3HOCK OkO 10 MM.

1. TypHuUTe npuxBaTtay Tpase ka npeaHem aeny
anara.
» Cnuka5: 1. [Mpuxsartad TpaBe

2. [MpomeHnuTe mKCMpaHM Nonoxaj npyuxsarada
TpaBe Tako WTo heTe ra NOMepuTH y NpasLy cTpenuue.
» Cnuka6

HAMOMEHA: BpeaHocCT BUCUHE Cevetrba je OKBUpHA
nHdopmauuja. CTBapHa BUCUHA CeYeHa MOXe
BapupaTtu y 3aBNCHOCTM Of CTaka TPaBe UM 3emsbe.

HAMOMEHA: O6aBunTe NnpobHO ceyene Ha Mare
YOUrbUBMM MECTUMa Kako GVCTe yTBPAWNV XerbeHy
BVICUHY.

CKINAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe Aia N je OH UCKIbY4eH
W Aa Ny je ynoxak 6aTepuje yKNoH€eH.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom 3aMeHe ceyMBa Maka3sa
yBeK HOCUTe pyKaBuLie U NOCTaBUTe Noknonaw,
ceyunBa Aa LakKe v nuue He 61 oW y ANpEKTaH
KOHTaKT ca Ce4nBOM.

OBABELLUTEHSE: Npunukom 3ameHe ceunsa
Maka3sa, HemojTe 6pucaTi TpaBy ca 3anyaHuka u
0OpTHEe pyuuue.

lNMocTaBrbamwe n ckupgawe noknonua

ce4yunBa

* Bpeme y koje he ce nHaukatopcka namnuua ynanutu 3asmucu
of TemnepaType oko nogpydja paga v ynowka 6atepuje.

NMopelwaBake BUCUHE ceYerba (3a

Makase 3a TpaBy)

AI‘IA)KI-bA: Mpunukom mewawa BUCUHE CeYehsa,
BOAMTE payyHa o ToMe Aa NocTaBuTe noknonaw
ceuymBa u 6yauTe NaxrbLMBU Aa BaM ce NPCTU He
3arnaBe u3melly anata u npuxeataya TpaBe.

Namnuua Cratyc Paptse koje Tpeba
nHavkaTopa npeaysetn A

Namnuua tpenhe Kapa kanauuter Hanynute [TAXbA: BopuTe payyHa Aa He ROANpHeTe

LIpBEHO. Gatepuje Gyne Garepuy. CeyuBO Kaja nocrasrbaTe Unu ckuaaTe noknonay
Bpno Manu. ceuuBa.

Namnuua ceetnu | Anar ce saycrasuo | Hanyuute [a 61cTe YKNOoHWNM NoKnonav, ceunsa, naraHo ra

LpBEHO. jep je npeoctanu Garepujy.
KanaLuTeT noByLWTe, a 3aTWUM ra rypHuTe ca ctpaHe. fla 6ucre
Gatepuje MOHTMpanu nokrnonaw ce4yvsa, NpeaysMnTe ropke
NOTPOLLEH. kopake 06pHYTUM pefocnenoMm.
Anat ce WckrbyyuTe anar. > Cnuka?
3aycTaBuo jep je
npeontepeheH. MocTaBrbawe unu YKnawaHwe

npuxeartava TpaBe

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nocTaBrbawa unu
yKnawaka npuxsataya TpaBe, BOAUTe payyHa o
ToMe Aa nocTaBuTe Nokronaw ceunsa u 6yaure
naxrbMBKM Aa BaM ce NPCTU He 3arnaee usmehy
anara u npuxsataya Tpase.

Yknawawe npuxsataya Tpase

1. Ocnoboaute nsbounHe Ha Npuxeatady Tpase 13
xneboBa Ha anaTy AOK NoBna4uTe npuxearady Tpase ka
npeawem geny anarta.

» Cnuka8: 1. [llpuxsartay TpaBe
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2. OTtnycTuTe WapKy npuxBaTtaya Tpase U3 anara.
MocTaBrbawe Npuxsaraya TpaBe

1. BakauuTe Wapky npuxsaTaya TpaBe Ha kneb Ha
anary.
» Cnuka9: 1. llapka 2. MNpuxBaTay TpaBe

2. TopaBHajTe n3Go4MHE Ha NpuxBaTayy Tpase n3
xneboBa Ha anaty Tako wTo hete noByhu npuxeartay
TpaBe ka npeaxeM feny anata v HacTaBuTW Aa ra
nomepare y npasLy cTpenuue.

» Cnukal0

OBABEILUTEHE: Hemojte Ha cuny noctaBrbatu
LwapKy npuxBaTaya TpaBe Ha anaTt HaKoH LITO cTe
nopaBHanu n36ounHe Ha NnpuxBaTady Tpase ca

xne6oBuUMa Ha anary.

MocTaBrbake UnNu cknagawe ceumBa

3a MaKa3e 3a TpaBy

Ckupame ceumBa MaKasa

1. CkuHUTe npuxBaTady TpaBe M NocTtaBuTe anat
Haonako.
» Cnukalil

2. [ok nputuckaTe Nonyry 3a 3akrby4yaBate,
okpehuTe JoHsM Nokonaw, y cMepy CynpoTHOM KpeTaky
Ka3arbke Ha caTy cBe ok ce cumbon @ Ha AoHEeM
NoKnonuy He nopaBHa ca cMmbonom Ha nonysu 3a
3aKIbyyaBatse.

» Cnukal2

3.  YKNoHuTe OOHM NoKnonal, ceynmBa Makasa n

06pTHY pyuuLy.

» Cnuka13: 1. [Jomwu noknonad 2. CeynBa makasa
3. O6pTHa pyunua

MocTaBmawe cevymBa Makasa

1. MNpunpemuTe 06PTHY pyuuLy, AOHM Noknonaw, 1

HOBa ceynBa Makasa.

» Cnukal4: 1. O6pTHa pyymua 2. [Jorwm noknonaw
3. CeunBa makasa

2. YKNOHWTe Noknonaw cevymBa ca ctapux ceumsa
Makasa, a 3aTM ra noctaBuTe Ha HOBa.
» Cnukal5

3. TopecwuTe Tpu kNnHa Tako Aa 6yay nopaBHaTK Ha
NVHKWjU NOpaBHaH-a.
» Cnuka16: 1.JluHuja nopaBHama

4. Hanecute many KonuynHy masmsa Ha obof
06pTHe pyuuiie. MNocTasnTe 0BPTHY pyYuLly Ha KNMHOBE
Tako fja Manu 1 Benvku Kpyrosu 6yaly OKpeHyTu Harope.
» Cnukal7: 1. O6pTHa pyumua

5. TllopecuTe ceunBa v NoYy nocTorba Tako ga
OTBOP Ha MMoYK NocTorba 1 ABe U3bounHe Ha ceunBrma
Gyay nopaBHaTy.

» Cnukai8

6. OkpeHuTe cevymBa Makasa Haonako u noctaBuTe
WX Tako [ja KNMMHOBW Ha anaty ynagHy y oTBope Ha
nnoun noctorba. Boante pavyHa o Tome Aa ceunsa
Makasa byay YBpPCTO NMOCTaBIbEHA HA MECTY.

» Cnuka19

7. [MNocTaBuTe OOHM NOKMoONaL Tako Aa

cumbon @ Ha Aowem noknonuy 6yae y nuHuju ca
cumbonom Ha nonyawu 3a bnokagy.
» Cnuka20

8.  [ok npuTuckare gowu noknonad, okpehute gowu
noknonay y CMepy KpeTawa kasarbke Ha caTy CBe oK

ce cumbon (D Ha JoHEeM MOKIONLY He NopaBHa ca
cumbonom Ha nonyau 3a 3aKkrby4yaBate.
» Cnuka21

9. [posepuTte aa nv je nonyra 3a 6nokaay ywnay
*neb Ha JOoHEM MOKMOMNLyY.
» Cnuka22: 1.llonyra 3a 3akiby4aBame

AI‘IA)KH:A: Hukapna He ynoTtpe6rbaBajte anart
aKo NMPeTXoAHO Ha Hera HACTE NOCTaBUIU AOHU
noknonadu,.

10. CkuHUMTe MOKMonay ceunBa u ykrbyuute anar ga
6ucTe npoBepunu fa nu pagu NnpaBuUHo.

OBABEILLTEHE: Ako ceunsa makasa He page
npaBusHo, ceuymBa Hehe MCNpaBHO aKTUBMPATK
06pPTHY pyunLy. YKAOHUTE ceuynBa, Na ux NoHOBO
nocrtaBeuTe.

lNMocTaBrbake nnu cknagawe cevumBa

3a TPUMep 3a XKUBy orpaay

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: MocTaBuTe Noknonay ceynsa npe
yKnataka Unuv noctaB/bakba ceynBa Makasa.

YKknawawe ceynMBa makasa

1. TocTaBwTe anaT Haonako.
» Cnuka23

2. ok nputuckate nonyry 3a 3akrby4yaBame,
okpehuTe AoHM Moknonaw y cMepy CynpoTHOM KpeTaky
Ka3arbke Ha caTy cBe [0k ce cumbon @ Ha AOHeM
noknonuy He nopaeHa ca cumbornom Ha nonysu 3a
3aKrbyyaBatse.

» Cnuka24

3.  YKnoHuTe goHsK noknonad.
» Cnuka25

4. OnabasuTe ABa 3aBpTHa NoMohy oaBuWjaya u
CKMHWTE ceyrBa Makasa.
» Cnuka26: 1. 3aBpTiomn

HAMOMEHA: CeunBa makasa ce MOry yKNOHWUTU U
aKO 3aBPTHM HUCY YKNOHEHU.

5.  CkuHuTe 0BpTHY py4yuLly ca ceuyviBa Makasa.
» Cnuka27: 1. O6pTHa pyymua

HAMOMEHA: O6pTHa py4uua Moxe fa ocTaHe y
anary.

HAMOMEHA: lNocTtaBuTe noknonat, ceunsa u
yTpony 3a cknaguTeEHE Ha cevymBa Makasa koja

CTe CKMHYNnU, a 3aTuM O4NOXUTE ce4vnBa.
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MocTaBrbakwe ceynBa Makasa

1. Tpunpemute 06pTHY pyuuLly, AOHM Nokonaw n

HOBa ceynBa Makasa.

» Cnuka28: 1. O6pTHa pyymua 2. [Jorwm nokronaw
3. CeunBa makasa

2. [locTaBuTe Nokmnonaw ceymBa Ha cevynBa Makasa.
» Cnuka29

3. lNopecwTe TpU kNuHa Tako Aa Byay nopaBHaTH Ha
NUHKjW NopaBHaksa.
» Cnuka30: 1.JluHuja nopaBHamwa

4. HanecuTe many konuyuHy Masuea Ha o6oa
06pTHe pyumue. MocTaBuTe 06pTHY py4uLy Ha KNMHOBE
Tako ja Manu 1 BENWKu Kpyroewm Byay OKpeHyTV Hagone.
» Cnuka31: 1. O6pTHa pyunua

5. MoByuuTe ceunBa Makasa Tako Aa OTBOP Ha
nnouu noctorba 6yae NocTaBrbeH y LieHTap NpcTeHoBa
ceunBa.

» Cnuka32

6.  OkpeHuTe cevnBa Makasa Haonako 1 nocTaBuTe
MX TaKo Aa KIWH Ha anaty ynagHe y OTBOp Ha ceumBuma
Makasa. YMeTHUTE KyKy Ha nro4m noctorba y xneb Ha
anarty. Bogute pavyyHa o Tome Aa ceunBa makasa byay
4YBPCTO MOCTaBMbEHA Ha MECTY.

» Cnuka33: 1.Kyka

7. UspcTo 3aTerHuTe gBa 3aBpTHa NomMohy oaBujava.
» Cnuka34: 1.3aBpThiu

8. [MocTaBuTe AoHM NoOKnonay Tako aa

cumbon @ Ha AoweM noknonuy byae y nuHujn ca
cumbornom Ha nonyau 3a bnokagy.
» Cnuka35

9. ok npuTtuckaTte AokM noknonad, okpehute gomu
noknonaw y cMepy KpeTama Kasarbke Ha caTy CBe oK

ce cumbon (1 Ha AoH-EeM MOKIIONLY He nopaBHa ca
cumBonom Ha Monysu 3a 3akrbyyaBare.
» Cnuka36

10. [MposepwuTe Aa nu je nonyra 3a 6rnokagy ywnay
*rneb6 Ha oH-eM NOKMonLly.
» Cnuka37: 1.[lonyra 3a 3akrby4aBatbe

AI‘IA)KH:A: Hukapa He ynoTtpe6rbaBajte anar
aKo NPeTXOAHO Ha Hera HUCTe NOCTaBUIY A0
noknonatl.

11.  CKMHMTE Noknonaw, cevymBa 1 ykibyyuTe anar aa
6ucTe npoBepunu Aa nv pagu NpasBuITHO.

OBABELLUTEHE: Ako ceunsa makasa He page
npaeunHo, ceunBa Hehe ucnpaBHO aKTMBMPATH
06pTHY pyunuy. YKNOHWUTE ceumBa, na Ux NOHOBO
nocraBuTe.

lNMocTaBrbawe Unm yknawame

npuxeartavya oTnagaka

OnyuoHu dodamHu npubop

AﬂA)KI-bA: Mpunukom nocraBrbakwa Unu
yKnataka npuxBaTaya oTnagaka yBek Hocute
pyKaBuLe M HeMOjTe CKMAATH noknonaw ce4yMBa
[a Wwake U nuue He 6M OOWNK Y AUPEKTaH KOHTaKT
ca ce4ynMBOM.

MpuxBaTtay oTnagaka npvkynrba ogbaveHo nuwhe
1 TMe onakiwasa KacHuje ynwhemne. Moxere je
nocTaBuTK Ha BUNO Kojy CTpaHy anara.

[a 6ucTte noctaBunu nNpukynrbay otTnaaaka,
NpUTUCHUTE ra y3 ceuvBa Makasa kako 6u Kyke ynerne y
OTBOpE CeuvBa Makasa.

» Cnuka38: 1. Kyke 2. OTBOPMK

3a ckuaatbe npuxsaTada otnajgaka NnpuTUCHUTE nosnyre
ca obe cTpaHe Tako Ja ce Kyke oabnokmpajy.
» Cnuka39: 1.llonyre

OBABELLUTEHSE: Hukapa He nokywasajte aa
Ha CUNy CKMHeTe NpuxBaTay oTnagaka Aok cy My
Kyke GrokupaHe y OTBOpMMa ceumBa.

AYNo30PEHE: MNpe cevewsa yknoHute npyhe
U KaMeHe U3 noApyyja ceyerwa. 3aTUM yHanpen
CKNoHuTe 1 6Uno KakaB KOPOB U3 Noapyyja
ceuemba.

» Cnuka40

AYNO30PEHE: Dpxute wake parse oa

ceyuBa.

AﬂA)KI-bA: WU36eraBajTe na pykyjete anatom no
BeoMa TOMSIOM BpeMeHy KOMNuKo rog je To moryhe.
Kapa pykyjeTe anaTom BoguTe padyHa o CBOM
bn3nyKom cramby.

Ceuetnbe (3a maka3e 3a TpaBy)

YKIbyunTe anaT HakoH NoAeLlaBakba BUCKHE CeYetba 1
ApXWTe ra Tako [a A0 Ae0 anaTa Nexu Ha 3eMIby.
JlaraHo nomepuTe anat yHanpeqa.

» Cnukad1

Kapa nogpesyjete oko vBMYHaka, orpage unu apeeha,
rnomepajte anart aoyx wux. Bogute padyHa o Tome ga
ceumBa He AoRy y KOHTaKT ca huma.

» Cnukad2

Kap cevete nsgaHke nnu nuwhe manor gpeeha,
orncevajTe nx mano rno Marsno.
» Cnuka4d3

Benuke rpaHe nceuuTe Ha XXerbeHy BUCUHY KOpI/ICTehI/I
Cekade 3a rpaHe npe yn0Tpe6e OBOr anarta.
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OBABELUTEHE: Hemojte kopucTutu anat Ha
HauYMH KOju U3a3nBa 3aycTaBrbake MOTOPa NN
HEeroBo eKCTPEMHO ycropaBatse.

OBABELLUTEHE: Hemojte nokywasaTtu aa
ceuete gebene rpaHe.

OBABELLUTEHE: He possonute aa ce4nso
Maka3a gofe y AoAMp ca TIIOM TOKOM paaa.
Ceuuga he ce uctynutu, wro he gosecTn go
nower paaa.

OBABELLUTEHE: HemojTe noapesnBatn MOKpy
TpaBy unu nuwhe manor gpeeha.

Ceuen-e BUCOKe TpaBe

Hemojte nokywasaTn aa ceyete BUCOKY TpaBy
ofjenHoM. YMecTo Tora, celuTe TpaBy y kopauuma.
OcTtaBute aa npofe AaH unu Aea namMehy cederba AoOK
TpaBa He Gyae nogjefHako kpatka.

» Cnukad4

HAMNOMEHA: Ceuetbe BUCOKE TpaBe Ha HUCKY
BWCWHY jeH/M NpenackoM Moxe Aa n3asose
ogymMupame TpaBe.

Moppe3unBamse (3a TpUMeEp 3a XUBY

orpagy)

AI'IA)KH:A: Boaute payyHa aa cny4ajHo He
AoAMpHeTe MeTarnHy orpagy unu apyre 4Yspcre
npegMeTe TOKOM noAapesuBama. Ceunsa ce Mory
CMOMMWTM M MOTY i@ N3a30By NoBpeay.

AI‘IA)KH:A: BoawuTte payyHa aa He fo3BonuTe Aa
ceunBa makasa gofly y noaup ca tnom. Anart ce
MOXX€e CIIOMUTY 1 U3a3BaTu NOBpeAY.

AI‘IA)KH:A: MpoTe3ame ca TPUMEPOM 3a XUBY
orpagy, noce6Ho ca MepAeBMHa, je N3y3eTHO
onacHo. HemojTe paguTv fOK CTOjUTE Ha MOBPLUMHU
Koja je HecurypHa unm HectabunHa.

OBABEILLUTEHSE: He nokywagajte aa oBuM
anaTom ceveTe rpaHe 4unju je npeyHuk sehun og 10
MM. PexuTe rpaHe Ha XerbeHy BUCUHY kopuctehu
cekade 3a rpaHe npe ynotpebe anara.

OBABELLUTEHE: He ceuuTe ocyweHo apsehe unu
cnuyHe yBpcTe npeamete. To MOXe Aa OLITETW anar.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte na nogpesyjete
TpaBy Unu kopoB KopucTehu ceumBo Makasa.
CeumBa ce mMory ynetrbatu y Tpasy unuv nuwhe.

[pxuTe anar jeqHOM pykoMm, NOByLMUTE oknaady
npekugaya Aok nputuckate gyrme 3a ocriobahare u3
6GnokupaHor nonoxaja, a 3aTum ra nomepuTe yHanpeg,.
» Cnuka45

Kao ocHOBHy onepavujy, HarHuTe ceumsa y cmepy

noapesuBarba 1 Nonako ux nomepajte 6p3nHom og 3 Ao

4 cekyHae 3a metap.
» Cnukad6
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AKO BexeTe KaHan Ha XerbeHoj BUCUHM 1 onceuarte ayx
tera, To BaM Moxe NoMohu ia paBHOMEPHO ceyeTe
BpX XMBe orpaje.

» Cnukad7

AKo je npuxBaTtay oTnagaka nocTaBrbeH Ha CeYMBa, OH
npukynrea ogbayeHo nuwhe 1 TMMe onakwaea KacHuje
ynwhemse.

[a 6ucte paBHOMepHO nceknu BoYHY CTpaHy Xuse
orpafe, ceLuTe of AHa npema Bpxy.
» Cnuka48

Ako onceLaweM XenvTe aa HanpasuTe 3a00rbeHn
06nuK (LUMMLLINP N PoAOAEHAPOH UTA.), ceumnTe
o[ kopeHa ka Bpxy Aa 6ucTte gobunu neny 3aBpLUHY
obpagy.

» Cnwuka4d9

OAPXABAHE

AHA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

BE3BEJAH v MOY3AAH paa anata rapaHTyjemo

camo ako nornpaske, CBAkO ApYro ofapaBake Unm
nogeluaBate, NpenycTuTe oBnalwheHom cepaucy
komnaxuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHux pe3epBHUX Aenosa koMmnaHuje Makita.

Ynwhense anara

Anart yucTuTte Tako WTo heTe npebpucaTti NpawnHy
CYBOM TK@HWHOM WIIN TKAHWHOM HATOMNIbEHOM
carnyHu1LOoM 1 ucueheHom.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3pefiuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmaumje unm owtehema.

OppxaBamse owTpuua

Mpe kopuwhera unu Ha cBakunx cat BpemMeHa TOKOM
paja, HaHecuTe yrbe HUCKE BUCKO3HOCTU (MaLLMHCKO
yIbe Unu yree 3a nogmasuneame y crpejy) Ha ceunBa.
» Cnuka50

» Cnuka51

HakoH paaa xun4aHoM YeTKOM YKITOHUTE NpaLunHy ca
obe cTpaHe ceumBa, npebpuLnTe ra TKAHUHOM, a 3aTUM
HaHecuTe yrbe HUCKe BUCKO3HOCTU (MALUMHCKO yIbe
Unu yrbe 3a nogmasmsatse y cripejy) Ha ceumBa.

» Cnuka52

» Cnuka53

OBABELLUTEHSE: Hemojte npatu ceunsa BoAoM.
Tako moxe Aa gohe Ao koposuje unu owtehewa
anara.

OBABELLUTEHSE: Npr-aBwtuHa u Koposuja
AoBoAe A0 NPeKOMepPHOT Tpeksa Ceunsa u
ckpahyjy Bpeme paga no nykety akymynatopa.
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OTBOp 3a KyKy Ha JokeM [eny anaTta je norogaH 3a
Kavere anara Ha ekcep Unu 3aBpTak Ha 3uay.
MocTaBuTe Noknonat, cevynBa Ha cevymBa Makasa Tako
fa ceunBa He byay nanoxera. YysajTe anat n3saH
Aomaluaja aeue. YysajTe anat Ha MecTy Koje Huje
M3MI0XKEHO BNasun 1 KULLN.

» Cnuka54: 1.OtBop

» Cnukab55: 1. OtBop

OonunoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe ga goseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemy UCKIbY4MBO 3a NpeasufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM

npubopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHuje Makita.

. Ckron ceuviBa Makasa (3a Makase 3a Tpasy)

. Moknonal ceunBa Makasa (3a Makase 3a TpaBy)

. MpuxBaTtay TpaBe (3a Makase 3a TpaBy)

. [onatHa ayra pyyuua (3a makase 3a TpaBy)

. Cknon ce4ynBa Makasa (3a TpuMep 3a XuBy
orpagy)

. Moknonau ceyvBa Makasa (3a TpUMep 3a XuUBY
orpagy)

. MpuxBaTay oTnagaka (3a TpMmep 3a XuBy orpaay)

. dyTpona 3a cknaguwTere

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway

HAMOMEHA: MNojeaunHe cTaBke Ha NUCTW MOry
6UTK yKIbyyeHe y cafpxaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTh of
3emrbe 0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUM604
Latime de taiere 160 mm
Curse pe minut 2.500 min™

Dimensiuni
(LxIxH)

353 mm x 177 mm x 131 mm

Tensiune nominala

18 Vc.c.

Cartusul acumulatorului

BL1815/BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/
BL1840/BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

Greutate neta

14-1,8kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea, cu cartusul acumulatorului, conform procedurii EPTA 01/2003

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora Tnainte de
utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Instruiti persoanele aflate in zona sa
pastreze distanta.

Dispozitivele de taiere continua sa functio-
neze dupa oprirea motorului.

Nu expuneti la umezeala.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora con-
form legislatiei nationale, echipamentele
electrice si bateriile si acumulatoarele care
au ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
colectate separat si reciclate corespunza-
tor in vederea protejarii mediului.

Destinatia de utilizare

Unealta este destinata taierii marginilor de gazon sau a
ramurelelor.

77

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636:

DUMG604 cu lama de foarfeca pentru foarfeca de
iarba instalata

Nivel de presiune acustica (Ly): 76 dB(A)

Marja de eroare (K): 0,98 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

DUM604 cu lama de foarfeca pentru masina de tuns
gardul viu instalata

Nivel de presiune acustica (L,a): 74 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636:

DUM604 cu lama de foarfeca pentru foarfeca de
iarba instalata

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

DUM604 cu lama de foarfeca pentru masina de tuns
gardul viu instalata

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

ROMANA



NOTA: Nivelul de vibratji declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratji declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utili-
zarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea nivelului declarat, in functie de modul in care
unealta este utilizata.

MAVERTIZARE: Asigurati-va cé identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii

reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a
fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

foarfeca de iarba fara cablu

Instructiuni generale

1. Pentru a asigura operarea corecta, utilizatorul
trebuie sa citeasca acest manual de instruc-
tiuni pentru a se familiariza cu manipularea
echipamentului. Utilizatorii insuficient informati
se pun in pericol, atat pe ei, cat si pe alfji, din
cauza manevrarii gresite a uneltei.

8.

Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu
dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau
lipsite de experienta sau cunostinte sau per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca utilajul. Este posibil
ca in regulamentele locale sa existe o limita de
varsta pentru operator.

Folositi echipamentul cu cea mai mare grija si
atentie.

Utilizati echipamentul numai daca va aflati
intr-o stare fizica buna. Executati fiecare
lucrare cu calm si cu atentie. Folositi-va simful
practic si tineti cont de faptul ca operatorul
sau utilizatorul este responsabil de acciden-
tele sau situatiile neprevazute ce afecteaza alte
persoane sau bunurile acestora.

Nu folositi niciodata utilajul cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie.

Motorul trebuie oprit imediat in cazul in care
echipamentul indica probleme sau functio-
neaza anormal.

Opriti si indepartati cartusul acumulatorului
atunci cand echipamentul este in repaus si
cand il Iasati nesupravegheat, apoi ampla-
sati-l intr-o locatie sigura pentru a preveni
pericolul pentru ceilalti sau deteriorarea
echipamentului.

Evitati utilizarea echipamentului in conditii

de vreme nefavorabila, in special cand exista
riscul de descarcari electrice.

Echipament individual de protectie

1.

2.

Purtati permanent ochelari de protectie si
incaltaminte rezistenta in timpul operarii
utilajului.

Atunci cand folositi utilajul, purtati intot-
deauna incaltdminte de protectie si pantaloni
lungi.

Pornirea echipamentului

1.

Asigurati-va ca nu exista copii sau alte per-
soane in apropiere, de asemenea, acordati
atentie oricaror animale din apropierea

zonei de lucru. In caz contrar, opriti utilizarea
echipamentului.

Inainte de utilizare, asigurati-va intotdeauna
ca echipamentul poate fi operat in siguranta.
Verificati siguranta uneltei de taiere si a
dispozitivul de protectie, precum si butonul
declansator/parghia de declansare pentru a
va asigura ca acestea functioneaza usor si
corect. Verificati daca manerele sunt curate si
uscate si testati functionarea comutatorului de
pornire/oprire.

Verificati daca exista eventuale componente
defecte inainte de utilizarea echipamentului.
Dispozitivele de protectie sau alte componente
care sunt deteriorate trebuie sa fie verificate
cu atentie pentru a stabili daca vor functiona
in mod corespunzator. Verificati alinierea
componentelor mobile, functionarea libera a
componentelor mobile, starea fizica a compo-
nentelor, montarea sau orice alta stare care ar
putea afecta operarea acestora. Dispozitivele
de protectie si orice alta componenta care
este deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
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corespunzator sau inlocuita de catre atelierul
nostru de service autorizat, cu exceptia cazuri-
lor in care se prevede altfel in acest manual.
Porniti motorul doar cand mainile si picioarele
dumneavoastra se afla la distanta de unealta
de taiere.

inainte de a incepe, asigurati-va ci unealta de
taiere nu intra in contact cu niciun obiect.

Metoda de operare

1.

10.

1.

12.

13.

14.

Utilizati echipamentul doar in conditii bune

de lumina si vizibilitate. in timpul sezonului

de iarna, feriti-va de zonele alunecoase sau

umede, de gheata si zapada (risc de alune-

care). Asigurati-va intotdeauna ca aveti un

sprijin sigur pentru picioare atunci cand va

aflati in rampa si mergeti, nu alergati.

Asigurati-va impotriva ranirii picioarelor si

mainilor de catre unealta de taiere.

Nu stati niciodata pe o scara in timp ce operati

echipamentul.

Nu va urcati in copaci pentru a efectua opera-

tia de taiere cu echipamentul.

Nu lucrati niciodata pe suprafete instabile.

indepartati nisipul, pietrele, cuiele etc. gasite

in zona de lucru. Particulele straine pot deteriora

unealta de taiere si pot cauza reculuri periculoase.

n cazul in care unealta de tiiere loveste pietre

sau alte obiecte dure, opriti imediat motorul si

inspectati unealta de taiere.

Inspectati eventuala deteriorare a uneltei de

taiere la intervale regulate apropiate (detecta-

rea fisurilor capilare cu ajutorul testul zgomo-

tului la lovire ugoara).

fnainte si incepeti taierea, unealta de taiere

trebuie sa fi atins viteza maxima de lucru.

Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu

o aparatoare adecvata. Nu operati niciodata

echipamentul cu aparatori defecte sau fara

aparatori instalate!

Toate instalatiile de protectie si aparatorile

furnizate impreuna cu echipamentul trebuie

utilizate in timpul operarii.

intotdeauna scoateti cartusul acumulatorului

din echipament:

— de fiecare data cand lasati echipamentul
nesupravegheat;

— fnainte de eliberarea unui blocaj;

— fnainte de a controla, curadta sau lucra
asupra echipamentului;

— dupa ce ati lovit un obiect strain;

— de fiecare data cand echipamentul incepe
sa vibreze anormal.

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-

lare nu contin reziduuri.

Dispozitivele de taiere continua sa functioneze

dupa oprirea motorului.

Unelte de taiere

Utilizati doar unealta de taiere corecta pentru
lucrareain curs.

Instructiuni de intretinere

1. Starea echipamentului, in special a uneltei
de taiere, a dispozitivelor de protectie trebuie
verificata inainte de inceperea lucrului.

2. Opriti motorul si indepartati cartusul acumu-
latorului inainte de a efectua intrefinerea, de
a inlocui uneltele de taiere sau inainte de a
curata echipamentul sau unealta de taiere.

3.  Cand nu il utilizati, depozitati echipamentul in
interior, intr-un spatiu uscat si inalt sau intr-o
locatie inchisa - la distanta de accesul copiilor.
Efectuati activitati de curatare si intretinere
inaintea depozitarii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Avertizari de siguranta pentru

masina de tuns gardul viu fara cablu

1. Tineti-va toate partile corpului departe de lama
de taiere. Cand lamele sunt in miscare, nu
indepartati materialul taiat sau nu fineti mate-
rialul care va fi taiat. Asigurati-va ca intrerupa-
torul este in pozitia oprit atunci cand curatati
materialul blocat. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii de tuns gardul viu poate
cauza raniri grave.

2. Transportati masina de tuns gardul viu de
maner, cu lama de taiere oprita. Cand trans-
portati sau depozitati masina de tuns gardul
viu, intotdeauna montati capacul dispozitivului
de taiere. Manipularea corecta a masinii de tuns
gardul viu va reduce posibilitatea ranirii persoane-
lor de catre lamele de taiere.

3. Tineti masina electrica doar de suprafetele de
prindere izolate, deoarece lama de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Lamele de
taiere care intra in contact cu un fir sub tensiune
vor pune sub tensiune si componentele metalice
expuse ale masinii electrice, existand pericolul ca
operatorul sa se electrocuteze.

4. Nu utilizati masina de tuns gardul viu in condi-
tii de ploaie, umiditate sau de umezeala foarte
ridicata. Motorul electric nu este etans la apa.

5. Cei care utilizeaza pentru prima data masina
de tuns gardul viu trebuie sa lucreze impreuna
cu un utilizator cu experienta care sa le arate
cum sa foloseasca masina de tuns gardul viu.

6. Masina de tuns gardul viu nu trebuie folosita
de copii sau adolescenti cu varsta mai mica de
18 ani. Adolescentii cu varsta mai mare de 16 ani
pot fi exceptati de la aceasta restrictie in cazul in
care beneficiaza de instructaj sub supravegherea
unui expert.
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7.  Utilizati masina de tuns gardul viu numai daca
va aflati intr-o stare fizica buna. Daca sunteti
obosit/a, atentia va va fi redusa. Fiti atent/a, in
special la finalul zilei de munca. Executati fiecare

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a

lucrare cu calm si cu atentie. Utilizatorul este res-
ponsabil pentru toate distrugerile provocate unor
terte parti.

normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

8.  Nu utilizati niciodata masgina de tuns
sub influenta alcoolului, drogurilor sau . _— _—
medicamentelor. Instructiuni importante privind
9. Manusile de Iulcru drin piele reTistsnt';‘: suntI siguran;a pentru cartu§u|
componente ale echipamentului de baza al .
masinii de tuns gardul viu si trebuie sa fie acumulatorului
purtate intotdeauna |_nAt|n3pl~1I qtlllzarll_acestgla.. 1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
De asemenea, purtati incaltaminte rezistenta si e . S . P
cu tilpi antiderapante cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
o P - P X L . (1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
10. Inainte de a incepe lucrul, verificati magina si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
de tuns pentru a va a asigura ca este in stare R X
< e X g A 2.  Nudezmembrati cartusul acumulatorului.
buna si sigura de functionare. Asigurati-va ca . X .
aparatorile sunt montate corect. Masina de 3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
tuns gardul viu nu trebuie utilizats daca nu intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
este complet asamblata. prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
11. inaintea utilizarii, asigurati-va ci aveti o bazi 8l cr1|ar explo.zm. B R o
sigura de sprijinire a picioarelor. 4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
12. Tineti ferm unealta atunci cand o utilizati. OCh'! cuapa Fu_rata st cor?sultagl imediat un
13 N R X ta i I d inutil medic. Exista risc de orbire.
’ u a_‘ft_'onat_' unealta in g_o n mo- inutil. 5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:
14. Opriti imediat motorul si scoateti cartusul (1) Nu atingeti bornele cu niciun material
acumulatorului in cazul in care cutitul vine in conductor
contact cu un gard sau cu un alt obiect tare. o T )
Verificati cutitul si, daca este deteriorat, repa- (2)  Evitati depozitarea cartusului acumula-
rati-l imediat. torului Ig un_Ioc cu alte obiecte metalice
15. Inainte de a examina cutitul, de a remedia cum ar fi cu_le, monede etc. i
defectiunile sau de a scoate materialul prins (3)  Nu expuneti cartusul acumulatorului la
in cutit, opriti intotdeauna masina de tuns si apa sau ploaie. .
scoateti cartusul acumulatorului. Un scurtcircuit al acumulatorului poate
" R i . rovoca un flux puternic de curent electric
16. Opriti masina de tuns si scoateti cartusul acu- p PSR L P y
m’l)llattorul§ui inainte de§a efectua; orice gpera;ii supralnt_:all_zwe, posibile arsuri si chiar defecta-
de intretinere. 6 Lea;na§m.|t|. . i i cart | lat
17. Cand mutati masina de tuns gardul viu intr-o ’ u ¢ ep02|"a}| masina sl cartusu’ acumutatoru-
alta locatie, inclusiv in timpul desfasurarii luiin Sp?t'.' in care temperatura poate atinge
activitatii, intotdeauna indepartati cartusul sau.de-pa§| 5,0 C (122°F). o
acumulatorului si montati capacul pentru lame 7. Nu |!1cmerag| cartusul acum_ulatoruIUI chiar
peste lamele cutitului. Nu transportati nicio- daca acesta este grav deterlo.rat sau completh
data masina de tuns atunci cand cutitul este uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
in functiune. Nu apucati niciodata cutitul cu foc.
mainile. 8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti
18. Dupé utilizare si inainte de a o depozita pentru acum.u'lato.rul. .
o perioada |ungé de timp, curé!a!i masina de 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.
tuns gardul viu si, in special, cutitul. Ungeti 10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
cutitul cu putin ulei si puneti capacul. Capacul telor Legislatiei privind substantele pericu-
furnizat cu unitatea poate fi suspendat pe perete, loase.
oferind un mod practic si sigur de depozitare a Pentru transporturi comerciale, efectuate de
masinii de tuns gardul viu. exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
19. Depozitati masina de tuns gardul viu cu capa- respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
cul pus, intr-o camera uscata. Nu o lasati la chetare.
indemana copiilor. Nu depozitati niciodata Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
masina de tuns in exterior. expediat, este necesara consultarea unui expert
X in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
PASTRAII ACESTE de asemenea, reglementarile nationale, care pot
|NSTRUCT|UN| fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.
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11. Respectati normele nationale privind elimina-
rea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartugul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Utilizarea uneltei ca masina de tuns
gardul viu fara cablu

Aceasta unealta poate fi utilizata ca masina de tuns
gardul viu prin instalarea lamelor de foarfeca pentru
masina de tuns gardul viu (accesoriu optional).

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. in caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.
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Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare

iill
i1il
100
000
puun

+ latorul sa fie
defect.

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de

capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care duce la
un consum de curent anormal de ridicat, unealta se va
opri automat. In aceasta situatje, opriti unealta si intre-
rupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea uneltei.
Apoi, reporniti unealta.

Protectie la supraincalzire

In momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa lumineaza
intermitent. in acest caz, lasati masina si acumulatorul
sa se raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-1.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

82

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoas-
tra, aceasta unealta este echipata cu un buton de
deblocare care previne pornirea neintentionata a
uneltei. Nu utilizati niciodata unealta daca aceasta
porneste atunci cand apéasati butonul declansa-
tor, fara a apasa butonul de deblocare. Adresati-va
centrului local de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor.

A AVERTIZARE: Nu dezactivati niciodata func-
tia de blocare sau nu blocati cu banda adeziva
butonul de blocare.

NOTA: Nu apasati cu forta pe butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

» Fig.3: 1.Buton declansator 2. Buton de deblocare

Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si

actionati butonul declansgator. Eliberati butonul declan-

sator pentru a opri unealta. Butonul de deblocare poate
fi apasat fie din partea dreapta, fie din partea stanga.

Lampa indicatoare

Lampa indicatoare se aprinde intermitent sau constant
atunci cand capacitatea ramasa a acumulatorului este
redusa sau cand acumulatorul este epuizat. Lampa
indicatoare se aprinde si atunci cand unealta se
supraincarca.

» Fig.4: 1.Lampa indicatoare

Stare lampa si actiunea necesara

Lampa indicatoare

Stare

Actiune necesara

Lampa lumineaza
intermitent in rosu.

Capacitatea
ramasa a acumula-
torului este redusa.

incarcati
acumulatorul.

Lampa lumineaza
inrosu. *

Unealta s-a oprit
deoarece acumula-
torul s-a epuizat.

incarcati
acumulatorul.

Unealta s-a
oprit din cauza
supraincarcarii.

Opriti unealta.

* Momentul in care lampa indicatoare lumineaza variaza in
functie de temperatura din zona de lucru si de starea cartusului

acumulatorului.

Reglarea inaltimii de taiere (pentru

foarfeca de iarba)

AATEN]'IE: La schimbarea inaltimii de taiere,
asigurati-va ca atasati capacul pentru lame si
aveti grija sa nu va prindeti degetele intre unealta
si recipientul de iarba.

In&ltimea de taiere poate fi setata la trei niveluri (15
mm, 20 mm si 25 mm) prin schimbarea pozitiei fixe a
recipientului de iarba. Inaltimea de taiere fara recipien-
tul de iarba este de aproximativ 10 mm.

1.  Glisati recipientul de iarba spre partea frontala a uneltei.
» Fig.5: 1. Recipient de iarba

2.  Schimbati pozitia fixa a recipientului de iarba, prin
deplasarea acestuia n directia sagetii.

» Fig.6
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NOTA: Valoarea inaltimii de téiere este doar o indica-
tie orientativa. Inal{imea reala de taiere poate varia in
functie de starea gazonului sau a solului.

NOTA: Efectuati o tundere de test intr-un loc mai
putin vizibil, pentru a obtine indltimea dorita.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Atunci cand inlocuiti lamele de
foarfeca, purtati intotdeauna manusi si atasati
capacul pentru lame astfel incat mainile si fata sa
nu intre in contact direct cu lamele.

NOTA: La inlocuirea lamelor de foarfeca, nu ster-
geti unsoarea de pe angrenaj si de pe parghie.

Montarea sau demontarea capacului

pentru lame

AATEN]'IE: Asigurati-va ca nu atingeti lamele la
montarea sau demontarea capacului pentru lame.

Pentru a demonta capacul pentru lame, trageti usor de
acesta, apoi glisati-I spre lateral. Pentru a monta capacul
pentru lame, executati in ordine inversa pasii de mai sus.
» Fig.7

Montarea sau demontarea

recipientului de iarba

AATEN]'IE: La montarea sau demontarea reci-
pientului de iarba, asigurati-va ca atasati capacul
pentru lame si aveti grija sa nu va prindeti dege-

tele intre unealta si recipientul de iarba.

Demontarea recipientului de iarba

1.  Eliberati proeminentele recipientului de iarba din
canelurile uneltei in timp ce glisati recipientul de iarba
spre partea frontala a uneltei.

» Fig.8: 1. Recipient de iarba

2.  Eliberati balamaua recipientului de iarba din unealta.
Montarea recipientului de iarba

1. Cuplati balamaua recipientului de iarba de cane-
lura uneltei.
» Fig.9: 1.Balama 2. Recipient de iarba

2. Aliniati proeminentele recipientului de iarba cu
canelurile uneltei, glisand recipientul de iarba spre par-
tea frontala a uneltei si deplasandu-I in directia sagetii.
» Fig.10

NOTA: Nu atasati balamaua recipientului de iarba
in mod fortat pe unealta dupa ce aliniati proemi-
nentele de pe recipientul de iarba cu canelurile
uneltei.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca pentru foarfeca de iarba

Demontarea lamelor de foarfeca

1.  Demontati recipientul de iarba si intoarceti unealta
cu susul in jos.
» Fig.11

2. Intimp ce apasati pe parghia de blocare, rotiti
cadrul inferior spre stanga pana cand @ de pe cadrul
inferior se aliniaza cu de pe parghia de blocare.
» Fig.12

3.  Scoateti cadrul inferior, lamele de foarfeca si

parghia.

» Fig.13: 1. Cadru inferior 2. Lame de foarfeca
3. Parghie

Montarea lamelor de foarfeca

1. Pregatiti parghia, cadrul inferior si lamele de foar-

feca noi.

» Fig.14: 1. Parghie 2. Cadru inferior 3. Lame de
foarfeca

2.  Scoateti capacul pentru lame de pe lamele de
foarfeca vechi, iar apoi atasati-l pe cele noi.
» Fig.15

3.  Ajustati cele trei stifturi astfel ca acestea sa fie
aliniate pe linia de aliniere.
» Fig.16: 1. Linie de aliniere

4.  Aplicati o cantitate mica de unsoare in zona peri-
ferica a parghiei. Atasati parghia la stifturi, cu cercurile
mici si mari orientate in sus.

» Fig.17: 1. Parghie

5.  Ajustati lamele si placa de baza astfel ca orificiul
din placa de baza si cele doua proeminente de pe lame
sa se alinieze.

» Fig.18

6. Intoarceti lamele de foarfeca cu susul in jos si
montati-le astfel incat stifturile de pe unealta sa intre in
orificiul placii de baza. Asigurati-va ca lamele de foar-
feca sunt fixate bine in pozitie.

» Fig.19

7.  Amplasati cadrul inferior astfel incat u? de pe

acesta sa se alinieze cu de pe parghia de blocare.
» Fig.20

8. Intimp ce apasati pe cadrul inferior, rotiti-l spre
dreapta pana cand @ de pe cadrul inferior se aliniaza

cu A de pe parghia de blocare.
» Fig.21

9.  Asigurati-va ca parghia de blocare intra in cane-
lura de pe cadrul inferior.
» Fig.22: 1. Parghie de blocare

A ATENTIE: Nu utilizati niciodaté unealta fara
montarea cadrului inferior.

10. Demontati capacul pentru lame si apoi porniti
unealta pentru a verifica daca functioneaza corect.
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NOTA: Daca lamele de foarfeca nu functioneazi
corect, lamele nu angreneaza parghia in mod

corespunzator. Scoateti lamele si remontati-le.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca pentru masina de tuns
gardul viu

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Atasati capacul pentru lame inainte
de a demonta sau monta lamele de foarfeca.

Demontarea lamelor de foarfeca

1. Asezati unealta cu susul in jos.
» Fig.23

2. Intimp ce apasati pe parghia de blocare, rotiti
cadrul inferior spre stanga pana cand @ de pe cadrul
inferior se aliniaza cu de pe parghia de blocare.
» Fig.24

3.  Scoateti cadrul inferior.
» Fig.25

4.  Slabiti cele doua suruburi utilizand o surubelnita si
demontati lamele de foarfeca.
» Fig.26: 1. Suruburi

NOTA: Lamele de foarfeca pot fi scoase fara a
scoate suruburile.

5. Demontati parghia de la lamele de foarfeca.
» Fig.27: 1.Parghie

| NOTA: Parghia poate rdmane in unealta. |

NOTA: Atasati capacul pentru lame si cutia de
depozitare la lamele de foarfeca demontate, iar apoi
depozitati lamele.

Montarea lamelor de foarfeca

1. Pregatiti parghia, cadrul inferior si lamele de foar-

feca noi.

» Fig.28: 1. Parghie 2. Cadru inferior 3. Lame de
foarfeca

2.  Atasati capacul pentru lame la lamele de foarfeca.
» Fig.29

3.  Ajustati cele trei stifturi astfel ca acestea sa fie
aliniate pe linia de aliniere.
» Fig.30: 1. Linie de aliniere

4. Aplicati o cantitate mica de unsoare in zona peri-
ferica a parghiei. Atasati parghia la stifturi, cu cercurile
mici $i mari orientate in jos.

» Fig.31: 1. Parghie

5. Glisati lamele de foarfeca astfel ca orificiul placii
de baza sa fie pozitionat in centrul inelelor lamelor.
» Fig.32

6. Intoarceti lamele de foarfeca cu susul in jos si
montati-le astfel incat stiftul de pe unealta sa intre in ori-
ficiul lamelor de foarfeca. Introduceti clichetul placii de
baza in canelura de pe unealta. Asigurati-va ca lamele
de foarfeca sunt fixate bine in pozitie.

» Fig.33: 1. Clichet

7.  Strangeti ferm cele doua suruburi cu o surubelnita.
» Fig.34: 1. Suruburi

8.  Amplasati cadrul inferior astfel incat u? de pe

acesta sa se alinieze cu de pe parghia de blocare.
» Fig.35

9. Intimp ce apasati pe cadrul inferior, rotiti- spre
dreapta pana cand @ de pe cadrul inferior se aliniaza

cu de pe parghia de blocare.
» Fig.36

10. Asigurati-va ca parghia de blocare intra in cane-
lura de pe cadrul inferior.
» Fig.37: 1. Parghie de blocare

A ATENTIE: Nu utilizati niciodaté unealta fara
montarea cadrului inferior.

11. Demontati capacul pentru lame si apoi porniti
unealta pentru a verifica daca functioneaza corect.

NOTA: Daca lamele de foarfeci nu functioneaza
corect, lamele nu angreneaza parghia in mod
corespunzator. Scoateti lamele si remontati-le.

Montarea sau demontarea

recipientului de resturi

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Atunci cand instalati sau demontati
recipientul de resturi, purtati intotdeauna manusi
si atasati capacul pentru lame astfel incat mainile
si fata sa nu intre in contact direct cu lama.

Recipientul de resturi colecteaza frunzele eliminate si
faciliteaza curatarea ulterioara. Acesta poate fi instalat
pe oricare latura a uneltei.

Pentru a instala recipientul de resturi, apasati-l pe
lamele de foarfeca astfel incat carligele sa intre in
orificiile lamelor de foarfeca.

» Fig.38: 1. Carlige 2. Orificii

Pentru a scoate recipientul de resturi, apasati parghia
pe ambele laturi, astfel incat sa se deblocheze carligele.
» Fig.39: 1. Parghii

NOTA: Nu incercati niciodats sa scoateti recipi-
entul de resturi atunci cand carligele acestuia
sunt blocate in canelurile lamelor, aplicand o forta

excesiva.
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OPERAREA

M AVERTIZARE: inainte de a efectua o taiere,

degajati zona de taiere de bete si pietre. De ase-
menea, indepartati in prealabil eventualele buru-
ieni din zona de taiere.

» Fig.40

A AVERTIZARE: Tineti mainile la distanta de
lame.

Tundere (pentru masina de tuns

gardul viu)

MAATENTIE: in timpul tunderii, aveti grija sa
nu atingeti accidental un gard metalic sau alte
obiecte tari. Lamele se pot rupe si pot produce raniri.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu lasati lamele de
foarfeca sa intre in contact cu solul. Unealta poate
recula, cauzand raniri.

AATEN]'IE: Pe cat posibil, evitati operarea
uneltei in conditii de temperatura foarte ridicata.
La operarea uneltei, tineti cont de conditia dum-
neavoastra fizica.

Taiere (pentru foarfeca de iarba)

Porniti unealta dupa ce reglati inaltimea de taiere si
tineti-o astfel incat partea inferioara a uneltei sa se afle
pe sol. Deplasati unealta inainte.

» Fig.41

La tunderea in jurul bordurilor, gardurilor sau copaci-
lor, mutati unealta de-a lungul acestora. Aveti grija ca
lamele sa nu intre Tn contact cu acestea.

» Fig.42

La tunderea ramurelelor sau a frunzelor unui copac de
mici dimensiuni, tundeti in pasi mici.
» Fig.43

Tundeti crengile mari la inaltimea dorita utilizand un
cutit de crengi, Tnainte de a utiliza aceasta unealta.

NOTA: Nu utilizati unealta intr-un mod care va
cauza oprirea motorului sau rotirea extrem de
lenta a acestuia.

NOTA: De asemenea, nu incercati sa téiati ramuri
groase.

NOTA: In timpul acestei operatii, nu lisati
lamele de foarfeca sa intre in contact cu solul.
Acestea se vor toci, determinand o operare
necorespunzatoare.

NOTA: Nu tundeti iarbd umeda sau frunzis umed
al copacilor.

Taierea gazonului inalt

Nu incercati sa taiati iarba inalta dintr-o singura incer-
care. In schimb, taiati-o in mai multe etape. Lasatji o zi
sau doua intre taieri, astfel ca firele de iarba sa ajunga
la aceeasi inaltime.

» Fig.44

NOTA: Taierea ierbii inalte la o inaltime mic4 dintr-o
singura incercare poate cauza ofilirea ierbii.

AATEN]'IE: intinderea cu o masina de tuns gar-
dul viu, in special de pe o scara, este extrem de
periculoasa. Nu lucrati in timp ce stati pe suporturi
instabile sau lipsite de fermitate.

NOTA: Nu incercati s taiati ramuri mai groase
de 10 mm cu unealta. Taiati crengile la indltimea
dorita utilizand un cutit de crengi, inainte de a utiliza
aceasta unealta.

NOTA: Nu tiiati copaci uscati sau alte obiecte
similare dure. Aceasta actiune poate deteriora
unealta.

NOTA: Nu tundeti iarba sau buruienile utilizand
lamele de foarfeca. Lamele se pot incalci in iarba
sau fn buruieni.

Tineti unealta cu 0 méana, actionati butonul declansator,
n timp ce apasati butonul de deblocare, iar apoi depla-
sati-o in fata.

» Fig.45

Ca operatie de baza, inclinati lamele spre directia de
tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza nominala
de 3 — 4 secunde pe metru.

» Fig.46

Daca legati o ata la inaltimea dorita si tundeti de-a lun-
gul acesteia, veti putea taia uniform partea superioara
a gardului viu.

» Fig.47

Daca recipientul de resturi este atasat la lame, acesta
colecteaza frunzele eliminate si faciliteaza curatarea
ulterioara.

Pentru a tunde uniform o fatad a gardului viu, taiati de
jos in sus.
» Fig.48

Cand tundeti in scopul de a crea o forma rotunjita
(tunderea speciilor de Buxus sau Rododendron etc.),
tundeti de la radacina spre partea superioara, pentru a
obtine un finisaj aspectuos.

» Fig.49
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INTRETINERE

ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful cu o laveta uscata si cu
o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

intretinerea lamei

nainte de utilizare, sau o data pe ora in timpul operarii,
aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina sau
ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lame.
» Fig.50

> Fig.51

Dupa utilizare, eliminati praful de pe ambele parti ale
lamelor cu o perie din sarma, stergeti-le cu o laveta si
apoi aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina
sau ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe
lame.

» Fig.52

> Fig.53

NOTA: Nu spalati lamele in api. In caz contrar,
unealta poate fi deteriorata sau poate rugini.

NOTA: Murdaria si coroziunea pot cauza o fricti-
une excesiva a lamei i pot scurta timpul de ope-
rare intre incarcarile acumulatorului.

Orificiul pentru carlig din partea inferioara a uneltei este
convenabil pentru suspendarea uneltei de un cui sau de
surub de pe perete.

Atasati capacul pentru lame pe lamele de foarfeca,
astfel incat lamele sa nu fie expuse. Depozitati unealta
departe de raza de actiune a copiilor. Depozitati unealta
ntr-un loc care nu este expus la umezeala sau ploaie.
» Fig.54: 1. Orificiu

» Fig.55: 1. Orificiu
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AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Ansamblul lamelor de foarfeca (pentru utilizare cu
foarfeca de iarba)

. Capac pentru lamele de foarfeca (pentru utilizare
cu foarfeca de iarba)

. Recipient de iarba (pentru utilizare cu foarfeca de
iarba)

. Accesoriu maner lung (pentru utilizare cu foarfeca
de iarba)

. Ansamblul lamelor de foarfeca (pentru utilizare cu
masina de tuns gardul viu)

. Capac pentru lamele de foarfeca (pentru utilizare
cu masina de tuns gardul viu)

. Recipient de aschii (pentru utilizare cu masina de
tuns gardul viu)

. Cutie de depozitare

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DUM604
LLinpuHa pizanHsa 160 Mmm
XopiB 3a XBUMMHY 2500 x8"

[abapuTHi poamipu
(0 x 1l x B)

353 x 177 x 131 Mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocT. cTpymy

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850/ BL1850B / BL1860B

Maca HetTO

1,4—1,8 kr

. Ockinbkv Halla nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. TexHiYHi xapaKkTepuCTVKv Npunaay Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HWX KpaiHaXx.

. Bara pasom 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosigHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBOMMK, SIKi 3aCTOCOBYIOTLCS AN
nosHaveHHs obnaaHaHHs. Mepen kopUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

A\
B

Bynbre 0co6n1BO yBaxHi Ta 06epexHi!

YuTaiiTe nocibHMK 3 ekcnnyaTtauii.

Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BiACKOUUTH.

° CrexTe 3a TUM, W06 Nobnuay He Gyno
I... CTOPOHHiIX OCi6.

- PisanbHa yacTuHa NpogoBXye pyxaTuca
nicna Toro, sk ABUryH 6yno BUMKHEHO.

He ninpasaiTte Bnnusy Bonoru.

Tinbkn ans kpaiH €C

He Bukupante enektponpunaam aéo
aKyMynaTopHi 6aTapei pa3om i3 nobyToBUM
cmitTam!

3rigHo 3 EBponencbkUMmN anpekTuBamm
npo yTunisauito enekTpu4Horo Ta enek-
TPOHHOrO 06nafgHaHHs Ta Npo yTunisadio
Garapeii i akymynaTopis, a Takox 6atapen
Ta aKyMynaTopiB, TepMiH CryX6un sKkux
3aKiHYMBCS, Ta iX BUKOPUCTAHHSAM i3 4OTPU-
MaHHSIM HaLiOHarnbHUX 3aKOHIB, enek-
TpuyHe obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymy-
TNATOPW, TEPMIH CIYX6u AKMX 3aKiHYMBCS,
noTpiGHo 36upaTi okpemo Ta BianpaBnsaTu
Ha eKoMoriYHO YUCTi NigNpUeEMCTBa 3 IXHLOT
nepepobku.

Mpu3HavyeHHs

IHCTPYMEHT npusHayeHo Ans o6pizaHHs KpaiB ra3oHiB
i nopocni.

PiBeHb LWyMy 3a LwKanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HaYeHuit BianoBsigHo Ao ctaHaapty EN50636:
DUMG604 3 yctaHOBNeHMM HOXXOBWUM NOSNIOTHOM Ansi
HOXUUb ANA Nigpi3aHHA Tpasu

PiseHb 3ByKoBOro TUCKy (Lya): 76 AB (A)

Moxubka (K): 0,98 b (A)

PiBeHb Wymy nig yac poboTn Moxe nepeBuLLyBaTh

80 ab (A).

A OMEPENXEHHS: KopucTyittecs 3acoGamm
3axuCTy opraHiB cnyxy.

PiBeHb LWyMy 3a LwKanoto A B TMINOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HaYeHuii BianoBsigHo Ao ctaHaapty EN60745:
DUM604 3 ycTaHOBNEHMM HOXXOBUM MONOTHOM AnNsA
nunu Ans nNigpisaHHA XUBONIOTY

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 74 AB(A)

Moxubka (K): 3 aB(A)

PiBeHb wymy nig yac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh

80 ab (A).

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: KopucTyitecs saco6amm
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

BaranbHa BenuymHa Bibpauii (BeKTopHa cyma TpbOox
HanpsiMkiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN50636:

DUM604 3 ycTaHOBNEHMM HOXXOBUM MOSNIOTHOM AnNA
HOXWUUb ANA NiApi3aHHA TpaBu

Bi6pauisi (ay): 2,5 M/c’ a60 MeHLUe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

3aranbHa BenunymHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HadeHa 3rigHo 3 EN60745:

DUMG604 3 yctaHOBNeHMM HOXXOBUM NOSNIOTHOM ANs
NUNU ANA NiApi3aHHA XUBONNOTY

Bibpauis (an): 2,5 m/c? aBo MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c’

87 YKPAIHCBKA



MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaveHHs Bibpauii 6yno
BMMIipPSHO BiAMOBIAHO 4O CTaHOAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS Ta MOXe BYKOPUCTOBYBATUCS AMNsl NOPIBHSAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs BibpaLii moxe
TakoX BMKOPUCTOBYBATUCS 4S5t MONepeaHbOT OLiHKN
BNVBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMOB BUKO-
pucTaHHs Bibpauis nig yac hakTuyHoi poboTn enek-
TPOIHCTPYMEHTa MOXe BiAPI3HATUCS Bif 3asBNEHOro
3Ha4eHHs Bibpadlii.

A OMNEPENXEHHS: 3a6esneute HanexHi
3anobixHi 3axoam Ans 3axuCcTy onepaTopa, Lo BiAno-
BilaTUMyTb YMOBaM BUKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnif
6paTu fo yBaru BCi cknagosi po6oYoro LKy, Taki sk
yac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KoMK BiH NOYMHae
npautoBaTy Ha XONOCTOMY XOZi nif, Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHiCTb

cTtaHgaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapalito npo BianoBigHicTe cTaHgaptam €C HaBe-
AeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
AOOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKWU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu poborTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AI'IOITEPEH)KEHHFI: YBaXHo o3HaioMTecs 3
ycima nonepeakeHHsIMM NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKUisMu, intocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, LLO CTOCYIOTLCA
UbOro enekTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHSA Oyab-
SIKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTV 0 YP@XKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

30epexiTb yci iHCTpyKUii 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKTPoiHCTPYMEHT», 3a3HAa4YEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TexXHiku 6e3nekun, CToCyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
AKUIA PYHKLIIOHYE Bifi enekTpomMepexi (eneKkTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBrneHHs), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHs NPO HEOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac poboTtu 3

aKyMyJATOPHUMM HOXULIAMW ANs
nigpisaHHA TpaBun

3aranbHi nonoxeHHsA

1. Ans Toro wo6 3a6e3ne4ynTn HanexHy poo6ory,
KOpPMCTYyBay NOBUHEH NPOYUTATU L0 iIHCTPYK-
uito ANs 03HaNOMIIEHHS 3 NpaBuNaMy NOBO-
AXeHHA 3 npucTpoem. HegoctaTHbo iHhop-
MOBaHi kKopucTyBavi nigaatoTs cebe Ta iHWnX
HebesneLi Yepes HenpaBuIlbHe MOBOMXEHHS 3
iHCTpPyMeHTOM.

2. Hikonu He no3BoNANTEe KOPUCTYBATUCA LIUM
iHCTPYMEHTOM AiTAM, ocob6am 3 o6mexeHMMHU
i3n4HMMK, ceHCopHMMM a6o po3ymMOBUMM
MOXITMBOCTAIMMU, 0oco6am i3 HefoCTaTHIM
AOCBIAOM YN 3HAHHAAIMU a6o noAsAM, AKi He
O3HaMoOMUNUCH 3 iIHCTPYKLiEI 3 BUKOPUCTAHHA
npuctpoto. O6mexeHHs BiKky onepaTopa Moxe
perynioBaTucsi MicCLLeBUM 3aKOHO4ABCTBOM.

3. MpucTpoem cnip 3aBXan KOPUCTYBATUCH i3
MaKCUMManbHOI 06epexHICTIO 11 yBaroto.

4. TMpautoBaTy i3 NPUCTPOEM MOXHA TiNbKuU B
no6pomy cisuyHoMy cTaHi. Ycto po6oTy BUKO-
HyMWTe cnokiHo Ta o6epexHo. Mig yac po6oTn
KepynTecs 340POBUM FNy3A0M i nam’siTanTe, Wo
onepatop abo kopucTyBay HecyThb BignoBiaanb-
HIiCTb 3a HellacHi BUNaaku Ta Heb6esneky, skin
BOHM NiggaroTh iHWKX nogen abo iXHE MalHo.

5. Hikonu He npautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, KOnun
iHWwi nogn, ocobnueo AiTu, abo AoMaluHi TBa-
PVIHU € No6nuay.

6. [OBuryH Tpeb6a HeranHO BUMKHYTM, AKLLO Nif,
yac po60Tu 3 NPUCTPOEM BUHUKNU NpoGnemu
abo He3BMYalHa cUTyalis.

7. Konwu Bu BignounBaeTe a6o 3anuwaerte
npucTpin 6e3 HarnaAay, 3ynuUHITL ABUTYH, Aic-
TaHbTe KaceTy 3 akyMynsATOpPOM i NoKnaaitTb
NpPUCTPIN y HanexHe Micue, Wo6 3anobirtu
HebGe3neui iHWKX 0Ci0 a60 NOLWKOMKEHHIO
NpUCTpOIO.

8. He BukopucTOBYyWTE NPUCTPIl 3a MOraHUX
NMOroAHNX YMOB, 0COGNMUBO KONMU € PU3NK
BUHUKHEHHS FPO30BOro po3psaay.

3acobu iHaMBiayanbHOro 3axucty

1. TlNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BAAranTe
3acib AnA 3axucTy o4en i HaAiNHI YepeBUKN.

2. Hawyvac po60Tu 3 iHCTPyMEHTOM 3aBXAM B3y-
BaWTe MiliHe B3yTTA Ta HaasArauTe AOBri WTaHWU.

3anyck npucTpoto

1. YneBHiTbcCH, WO No6nu3y HeMae AiTen Ta
iHWKX noaen abo TBapuH. IHaKLLE NPUMNWHITL
poGOTy 3 NPUCTPOEM.

2. MNepep noyaTkoM po6oTH 3aBXAM NepeBi-
panTe, Wo6 NnpucTpin 6yB y 6e3nevyHomy
ans po6otu cTtaHi. MNepeBipAnTe HapinHicTL
KpinseHHs pisanbHoOro iHCTpymeHTa Ta 3axmc-
HOro KOXyXa, a TaKoX NerkicTb i HagilHicTb
byHKLiOHYBaHHS Baxens / Kypka BMUKaya.
MepekoHanTecs, WO PY4KU YUCTI Ta cyXxi, nicna
yoro nepeBipTe pyHKUioOHaNbLHiCTL 3anycky/
3YNUHKU NPUCTPOIO.
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3. MepeBipTe NpUcTpiit Ha HasiBHICTb NOLLKOAXEe-
HUX YacTUH Nepea noAanbLIUM NOro BUKOPUC-
TaHHAM. 3aXMCHUI KOXYX abo iHLY NOLIKO-
[oKeHy AeTanb chnif yBaXXHO OFMAHYTH, Wo6
nepekoHaTUCsl B TOMY, L0 BOHW MOXYTb Aani
BWUKOHYBaTU CBOI (pyHKLIii HaneXHUM YNHOM.
MepeBipAiTe NONOXeHHs Ta 3aKpinneHHs
PYXOMMX YaCTUH, HasiBHICTb MOMIOMOK YaCTHH,
MOHTaX Ta iHLWi acnekTu, ki MOXyTb BNNUBaTH
Ha ekcnnyaTauito iHcTpyMeHTa. PeMOHTyBaTun
abo 3amiHOBaTK NOLWKOAXKEHI aeTani abo
3aXMCHUI KOXYX MOBUHHI cneuianicTtn aBTo-
pU30BaHOro cepBiCHOrO LIEHTPY, AKLLO B Ll
iHCTPYKLUii He 3a3Ha4eHo iHLe.

4. BmukainTe ABUryH TinbKu TOAi, KONKU pyKku Ta
Horv nepebyBaloTb noAani BiA pisanbHoro
iHCTpymeHTa.

5. Mepea 3anyckomM NnpucTpoOIO BNEBHITbCSA, WO
pi3anbHUNA IHCTPYMEHT He TOPKAETLCA iHWNX
006’eKTiB.

Mopspok po6oTtu

1. TlpucTpint MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK 3a
YMOB HaneXXHoro ocBiTNIEHHA Ta BUANMOCTI.
Y3umky cnig 6eperrucsa cnus3bkux abo Bonornx
RAINAHOK, NboAy Ta CHiry (HeGe3neka KOB3aHHS).
ByAabTe 3aBXAM 06epeXXHMMM, CTOAYU Ha CXU-
nax. Pyxantecs cnokiiiHo, He GiraunTe.

2. byAbTe ob6epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTU HOrU
a6o pyku pisanbHUM iIHCTPYMEHTOM.

3. Hikonu He cTiiiTe Ha cxoAax nig yac po6oTtu 3
NPUCTPOEM.

4. Hikonwu He 3ani3anTe Ha AepeBa AnNsi BUKO-
HaHHS pob6iT 32 AONOMOroH NMPUCTPOIO.

5. He npautonTe Ha HECTINKMX NOBEPXHSIX.

6. Skwo B Mexax Micus po6oTu € UBAXMU, NiCOK,
KamiHHs Toulo, ix cnip npubpaTtn. CTOPOHHi
YaCTKMN MOXYTb MOLLUKOAWUTY Pi3anbHUI iHCTPYMEHT
i npuaBecTn fo He6GesneyHoi BigaaYi.

7.  SKwo pisanbHUI iIHCTPYMEHT HALWTOBXHYBCSA
Ha KaMiHHA a60 Ha iHwWi TBepAi npeameTy,
cnif HeralHo BUMKHYTU AIBUTYH Ta OFMAHYTH
pi3anbHUNA IHCTPYMEHT.

8. MepiognyHo ornspanTe pisanbHWUA iIHCTPY-
MEHT Ha HasiIBHICTb NOWKOAXeHb (BUABMNEHHA
TOHKMX TPILLMH 3a JOMOMOrOI0 LyMY, L0 Mae
XapakTep NoCTyKyBaHHS).

9. TMepw Hix MoxHa 6yae po3noyaTtu po6oTy,
pisanbHWUIA iIHCTPYMEHT Ma€ PO3BUHYTU NOBHY
po6oyy WBNAKICTb.

10. PisanbHuWi iHCTPYyMeHT Heo6XxiaHO o6naaHaTn
BiANOBIAHUM 3aXMCHUM KOXyXxoMm. He npa-
LIOMTE 3 NPUCTPOEM, KON 3aXMCHUMN KOXYX
MOLUKOOXXEeHO ab0o He BCTaHOBIEHO!

11. TMig 4yac po6oTn Heo6XiAHO BUKOPUCTOBY-
BaTU BCi 3aXMCHi YaCTHHM, LIO BXOAATb A0
KOMMIEKTY.

12. 3aBxAu 3HiMaNTe KaceTy 3 akyMyJnATOPOM i3
NPUCTPOIO:

—  KOMu 3anuvuiaeTte NpUcTpin 6e3 Harnsay;

—  nepLl HiXX NPOYULLATH 3aCMiYeHHS;

— nepeA nepeBipKo, OYULLEHHAM abo
po6OTOI0 3 NPUCTPOEM;

—  nicnsA 3iTKHEeHHA 3i CTOPOHHIMKU
npeameTamu;

—  KOMM NpUCTPiil NoYnHaE He3BMYaWHO
BiGpyBaTu.
13. 3aBxAu cTeXTe 3a TUM, WOo6 BeHTUNAUINHI
OTBOPU He 3abuBanucs cMiTTAM.
14. PizanbHa YacTMHa NPOAOBXYE pyxaTucs nicnsa
Toro, Ik ABUryH 6yri0 BUMKHEHO.

Pi3anbHi iHCTpymeHTH
[ns BUKOHaHHSA HAsABHOT po6OTU 3aCTOCOBYMITE
TiNbKM BiANOBIAHNIA pi3anbHUIA iIHCTPYMEHT.

IHCTPYKUIi WoAo TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA

1. Mepea noyaTkom po60TU HeOOXiAHO NepeBi-
PATU CTaH NPUCTPOIO, 0COBNMUBO NOro pi3anb-
HOro iHCTPYMeHTa, a TaKoX 3aXMCHUX 3acobiB.

2. BuMuMKalTe ABUryH i 3HiMalTe KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM, NepLU HiXk BUKOHYBaTU TEXHiYHe
o6cnyroByBaHHSA, 3aMiHy pi3anbHoOro iHCTpy-
MeHTa abo YULLIEHHS NPUCTPOIO YU pi3anbHOro
iHCTpyMeHTa.

3.  Konu npucTpit He BAKOPUCTOBYETLCH, 36€e-
pirate Moro B NpMMillleHHi, B CyXomy Ta
HagiHOMY Micui, HeAOCTYNMHOMY ANA AiTeN.
OuuncTiTk i nepeBipTe Nepen 36epiraHHAM.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBigHux npaBun 6eanekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3neku, BUKNageHUX y Ui iHCTpyKuil

3 eKcnnyarauii, MoXe NPU3BeCTU A0 CePNO3HUX

Tpaem.

lNMonepeaxeHHA NPO HeOOXiAHY
obGepexHicTb nig Yac po6oTtun

3 aKyMynsiTOPHOKO NUIIOKO Ansi
nigpisaHHA XXUBONOTY

1. TpumanTe BCi YacTUHM Tina Ha BiAcTaHi Big
ne3sa pisaka. He BupansTe 3pisaHuin matepian
i He NPUTPUMYITe MaTepian, AKMA B XxoveTe
3pi3aTtu, nig yac pyxy nonotHa. O6oB’si3koBO
nepeKkoHanTecs B TOMY, LLO BUMUKaY nepe-
6yBae B nonoxeHHi «BuMKkHeHO» nig yac
BUAaneHHA 3acTpsarnoro matepiany. OgHa MuTb
HeobepexHocTi nig yac pobotu 3 nunoto ansa
nigpisaHHs X1BOMMOTY MOXe NPU3BECTU O cep-
MNO3HOI TpaBMMU.

2. Y pa3i nepeHeceHHs TpMManTe Nuny 3a pyuKy,
AKLO Ne30 pi3aka He pyxaeTbces. Iig yac TpaH-
cnopTyBaHHs abo 36epiraHHA iHCTpyMeHTa
3aBXAuW 3aKpMBanlTe pisanbHy YaCTUHY KpULL-
Koto. [paBusibHe NOBOAXEHHS! 3 iHCTPYMEHTOM
3MEHLUMTb PU3VK TPaBMyBaHHS Ne30M pisaka.

3. EnekTpoiHCTPYMeHT cnif TpUmaTh Tinbku 3a
i3onboBaHi NOBepXHi AepKakKa, OCKiNbku neso
pi3aka Moxe 3a4enuTu CXoBaHy eneKkTponpo-
BOAKY. TOPKaHHSI Ne30M pi3aka 40 CTPyMOBIa-
HOT NPOBOAKM MOXe NPU3BECTN A0 NepefaHHs
Hanpyru Ao OrofieHMx MeTaneBmx YacTuH enek-
TPOIHCTPYMEHTa Ta 10 ypaXeHHs onepaTopa
€neKTPUYHUM CTPYMOM.
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10.

1.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

He BukopucToBYy#Te Nuny nig 4ac gouy ao
3a YMOB BMCOKOI BONOroCTi YN BOTKOCTI.
EnekTpuyHuii ABUryH He € BOOOCTINKUM.

Y pasi BUKkopucTaHHs iHCTpyMeHTa KopucTyBa-
YyamMu-noyaTKiBLSAMU, LOCBIAYEHWIA KOPUCTY-
Bay MOBUHEH NoKa3aTu, AK NpaBUINbHO NpaLjo-
BaTU 3 IHCTPYMEHTOM.

Aitam i nignitkam monoawwunm 18 pokis 3a6opo-
HAETbCA KOPUCTYBaTUCA Nunoto. Lio 3a6opoHy
Moe ByTV 3HATO 3 MONoOAMX Ntoael BikoM NoHag
16 pokiB nig Yac NPOXOMKEHHS NPaKTUKY Mif,
Harnsgom mMacTpa.

MpautoBaT 3 NUIO MOXHA, NNLLE AKLO

BW B XOpoLomy ¢isM4HOMy cTaHi. AKLLO BK
BTOMJIeHi, Bala yBara 3HuxeHa. byaere oco-
6nunBo o6epexxHMMI HanpukiHLi po6oyoro aHs.
Ycio poboTy BUKOHYWTE CMOKiHO Ta 06epeXHO.
KopwucTyBay Hece BignosiganbHicTb 3a 6yab-sky
UKoAY, 3aBAaHy iHWK1M ocobam.

3abopoHsAETbCA NpayoBaTh 3 NUoko nicnA
BXWBaHHA ankoroso, nikie abo megn4yHmnx
npenaparis.

Po6Goui pykaBuui 3 MiLiHOT ryMu BXogsiTb A0
HaGopy o6nagHaHHA Nunu; o60B’A3KOBO BAS-
ranTe ix nig 4ac po6otu 3 Heto. B3yTTA mae
OyTn MiLHUM, i3 nigoWwBamMu, WO He KOB3alThb.
MNMepen noyaTkom po6oTH nepesipTe, 4n
cnpaBHa nNuna Ta Yy B HaneXxHomy BoHa
po6oyomy cTaHi. MepeBipTe, 44 NpaBUNBLHO
3akpinneHi 3ano6ixHi Aetani kopnycy. Muny
ANA NiapisaHHs XUBOMOTY MOXHa BUKOPUCTO-
BYBaTU TiflbK1 B MOBHICTIO 3i6paHOMy CTaHi.
MNMepea noyaTkom po60TH NepekoHanTecs, WO
BW CTOiTe Ha HaAiNHIA NOBEpPXHi.

Mia yac po60oTH MiLHO TPUMaNTE iIHCTPYMEHT.
Be3 notpebu He aonyckanTe, Wo6 iIHCTPYMEHT
npauloBaB 6e3 HaBaHTaXEeHHS.

HeraiHO BUMKHiTb ABUIYH i 3HIMiTb KaceTy 3
aKyMynATOPOM, SIKIO pi3ak AOTOPKHETbLCA A0
napkaHy a6o Ao iHWoro TBepAoro npeamMeTa.
MepesBipTe pizak Ha HasiBHICTb NOLIKOAXEHb —
SIKLLIO BiH MOLUKOMXEHUN, HeranHo nonarogsre
noro.

Mepen nepeBipKoto pi3aka, yCyHeHHAM noso-
MOK 4M BMAAnNeHHsIM maTepiany, Wo 3acTpar y
pi3aKy, 3aBXAM BUMUKaWTe NUNy Ta 3HimanTe
KaceTy 3 aKkyMynsaTOpoOM.

BumukanTe nuny Ta 3HimainTe KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM, NepLU HiXK BUKOHYBaTN TeXHi4YHe
06CcrnyroByBaHHS.

Mia vyac nepemilweHHA NUnNK ANA niapisaHHa
XKMBOMIOTY B iHWWe MicLe, 30Kpema nifg 4yac
po6oTun, 3aBxAn 3HIManTe KaceTy 3 aKymMynsTo-
POM i BCTAaHOBNIONTE KPULLKY Ha ne30 pisaka.
Hikonu He nepeHoCbTe Ta He NepeBO3bTe

nuny Ans niapisaHHA XMBONMOTY 3 pi3akom,
KU npautoe. Hikonu He TpumanTecs 3a pisak
pykamu.

MouncTiTh NUNy, oco6nuBo pisak, Nicns BUKO-
PUCTaHHA Ta Nepea TUM, SiK MOKNAacTH iHCTPY-
MeHT Ans foBroTpusanoro 36epiraHHA. 3nerka
3MacTiTb pi3ak i HAaKPUMATE NOro KPULLKOIO.
Kpuiuky, Lo AoaaeTbes A0 obnagHaHHS, MOXHa
NoBICUTM Ha CTiHi, Wo 3abe3neyye 6e3neyvHe Ta
npakTu4He 36epiraHHsa Nunu.

19. 36epiraiTe nuny B Yoxni B cyxomy npumi-
weHHi. TpuManTe iIHCTPYMEHT Y HeAOCTYNMHOMY
Ansa giten micui. NMuny 3a6opoHsaeTbes 36epi-
raTv Ha BigKpUTOMY NOBITPI.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE sTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITUBO NMPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHAJNEXKHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y i iHCTpyKuii

3 eKcnnyarTauii, MoXe NpU3BecT! 40 CePNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMynsaTopom

1. TMepea TMM siK KOPUCTYBaATUCH KaceToro 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CJlif, NpoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo aKyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, Lo NpaytoloTh Bif akyMynsaTopa.

2.  He cnip po36upaTtu KaceTy 3 aKkyMynsiTOpOM.

3. fkwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOTLWAB, chif
HeramHo NPUMNUHUTU KOpUCTyBaHHS. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUOYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oyi cnif,
NMPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiratu kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmn
npeaMeTamMu, TaKUMU SIK LIBSIXU, MOHETH
Touo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn Ao

NOsIBU 3HAYHOTO CTPYMY, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

6. He cnin 36epirat iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicusX, Aie TeMnepaTypa Moxe
CArHyT™ 4m nepeBuwnTu 50°C (122°F).

7. He cnig cnanioBaTu KaceTy 3 akyMynaTOpoMm,
HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MoOXe BUOYXHYTU y BOTHi.

8.  He cnip knpatn abo yaapaTv akymynsatop.

9. He cnip BUKOpUCTOBYBaTU NOLIKOAXKEHWUI
akymynsTop.

10. niTin-ioHHi akymynaTopw, Wo MicTATLCA B
iHCTpPYyMeHTi, MaloTb BignoBiaaT BUMoOram
3aKoHIB Npo Heb6e3neyHi ToBapu.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3a 4ONOMOroio KoMep-
LiHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeObXiaHO
[OTPYMYBaTUCh OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
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Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianictom
3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Brko-
HyBaTu GinbLl AOKMaAHI HaLioOHanbHi HacTaHOBW,
SKLLO Taki €.
3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyvTe akyMynsTop Takum YHOM,
W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKyBaHHi.

11. JoTpumyiTecs HOpm MicLileBOro 3akoHoAaB-
CTBa WoA0 yTunisauii akymynstopis.

3BEPITAATE Ll BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe TinNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHa akymynaTopis, iHLWNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYNo 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV Ao BUBYXY akyMynsaTopa i CIpUYMHUTI MOXEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
Oyne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT
Makita i Ha 3apsgHWI NpUCTPIN.

Mopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
MaJibHOro CTPOKY eKcnnyaTtaull
aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnip 3apapxaTtu o
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AVTN aKyMyIATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspxaiTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM Npw Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepen TUM K 3apapXaT KaceTy 3 aKyMynsTo-
pOM, crlif 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXOJOHe.

4.  SKwo kaceTa 3 aKkyMynsiTOpoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui Yac (NoHap, WwicTb micsa-
uiB), ii cnip 3apaauTu.
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C POBO

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BukopucTaHHA iHCTpyMeHTa
SIK aKyMyJSATOPHOI NUnu Ansi

nigpisaHHA XUBONJOTY

Llef iHCTPYMEHT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 5K aKy-
MYNSTOPHY MUY ANst NiApi3aHHS XUBOMOTY, SKLLO
nifg’egHaTV A0 HBOTO HOXOBE MOMOTHO ANS MUK ANs
nigpisaHHs XMBONNOTY (JOMNOMXHE 06rnagHaHHS).

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTtu 3

aKyMynsiTopom

A OBEPEXHO: 3aBxan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepen BCTaHOBIIEHHSAM aB0 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynaTopom.

A\ OBEPEXHO: MNin yac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynsiTOPOM cnif MiLHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 akyMymnATOPOM.
AKLO BM yTPpUMyBaTUMETE iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOpOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCINU3HYTM 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTU A0 MOLLKO-
[DKEHHS! iHCTpyMeHTa Ta kaceTu 3 akyMynstopom abo
MOXe CMPUYNHUTY TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepsoHun iHgnkaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopom

LL|o6 3HSTM KaceTy 3 aKyMynsTOPOM, CRif BUTATHYTH ii 3 iHCTpY-
MeHTa, HaTUCHYBLLUM Ha KHOMKY B NepeAHil YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTH KaceTy 3 akyMynsiTopoM, Crif CyMiCTUTU
BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaToOpoM i3 Na3oM y Kopnyci Ta
BCTaBMTU KaceTy Ha Micuie. |i HeobXigHO BCTaBUTI NOBHICTO,
aX JOKW He MouyeTe KnauaHHs. FAKLLO Ha BEPXHil YaCTuHi
KHOMKV MOMITHWIA YEPBOHWIA iHAMKATOP, Lie 03Havae, Wo
KaceTta 3 akyMyNnsTOpOM yCTaHOBMNEHa He A0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsAnTe KaceTy 3
aKyMynsTOpOM MOBHICTIO, @)X NOKU YepPBOHMUI iHAM-
KaTop cTaHe HeBUAUMUM. FKLLO LbOro He 3pobuTu,
KaceTa MOXe BMNaAKOBO BUNACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aB-
patv TpaBMu Bam abo niofsim, Lo 3HaxoasTbCs nopsia.

A OBEPEXHO: He scranosnioiite KaceTy 3 aKy-
MyNATOPOM i3 3ycunnsM. FKLLO kaceTa He BCTaBNSETbCS
nerko, To Le 03Hayae, Lo BW i HenpaBunbHO BCTaBNSAETE.

Bigo6paxeHHs 3anULLKOBOro

3apagy akymynsTopa

Tinbku Onst kacem 3 aKyMyJs1Imopom, siki Marome
iHOukamopu

» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTuCHITL KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynaTopoM
Ans BifobpaxeHHs 3an1LLKOBOrO pecypcy akymyrnsi-
Topa. lHAVKaTOPHI NaMnu 3aropsiTbCsl Ha Kinbka CeKyHA.
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3anuwkoBuii

n pecypc

Bnumae

IHanKaTopHi namnu

i i

Foputb Bumk.

I I I I Bin 75 go
100%

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

I |:| |:| D Bin 0 80 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynsiTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypu OTOHYHHOro CepefioBuULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO

pecypcy.

Cuctema 3axucTy iHCTpymeHTa/

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTU4HO BUMMKAE XWB-
NEHHS ABUryHa 3 METOH0 36inbLUeHHs TepMiHy cnyx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMEHT aBToMaTU4HO
3yNMUHSAETBLCS Nig Yac poboTw, AKLWO IHCTPYMEHT abo aky-
MynsTop nepebyBatoTb Y 3a3HAYEHUX HXKYE YMOBaX.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

FAKLLO aKyMynsiTop BUKOPUCTOBYETLCS B YMOBaX HaAMipHOro
CMOXMBAHHS CTPYMY, BiH aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCA. Y
TakoMy pasi BUMKHITb IHCTPYMEHT i npunuHiTh poboTy, nig
Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB NepeBaHTaXeHHs.
o6 nepesanycTuTu iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb OO 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHA

AkLo iIHCTPYMEHT abo akyMynsTop neperpiscs, iHCTPY-
MEHT aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCSA, @ Namna Miacsivy-
BaHHSi NoYMHae 6numatn. Y Takomy BUnagKy A03BOMbTe
IHCTPYMEHTY 1 akyMynsTopy OXOMOHYTU, NepLU HiX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucTt Big HaaMipHOro po3psamKeHHs

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Ans
nopanbLUoi poboTH, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YNMUHSA-
€TbCs. Y TakoMy BUMaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsiAiTb Noro.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM SIK BCTAaBNATH
KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, YM KYPOK BMUKa4ya cnpalboBy€e
HaneXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

A OMNEPEMXEHHS: 3 wipkysaHb Geaneku
e iHCTPyMeHT o6nagHaHO KHOMKOK GroKyBaHHA
BUMMKHEHOTIO MOJIOXKEHHS, Lo 3anobirac AOBiNb-
HOMY 3anycky iHCTpyMeHTa. 3a60pOHEeHO Kopu-
CTyBaTUCSA iIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BiH BMUKAETLCA
HaTMCKaHHAM Kypka BMuKaya 6e3 HaTUCKaHHA
KHOMKMW 6rOoKyBaHHSA BUMKHEHOIO NMONMOXEHHS.
3BepHITbCA 40 MICLLEEBOro CEPBICHOIO LIEHTPY KoMna-
Hii Makita ons npoBeAeHHSA PEMOHTY.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3a6opoHeHo Bigknio-
yaTu pyHKuUito 6nokyBaHHA. KHonka 6rnokyBaHHA
BMMKHEHOro NosioXXeHHsA He NOBMHHa chikcyBa-
TUCb Y HATUCHEHOMY MONOXEHHI.

YBATIA: He HaTuckaiiTe 3 CUIOIO Ha KypPOK BMU-
Kaua, IKLLO KHOMKY GrOKyBaHHS BUMKHEHOro
NOMOXEHHS1 He HAaTUCHYTO. Kypok BMUKaya Moxe
3namarucs.

» Puc.3: 1. Kypok BMukaya 2. KHonka 6rokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOSIOXEHHSI

LLlo6 yBIMKHYTU iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY Groky-
BaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS Ta HAaTUCHITb Ha KypoK
BMUKaya. LLo6 3ynmHuTM poBoTy, BiANYyCTiTb Kypok
BMUKaya. KHonky 6r1okyBaHHS BAMKHEHOrO MOSIOXEHHS
MOXHa HaTUCHYTM 3MiBa YK cnpasa.

IHankaTopHa namnoyka

Konu piBeHb 3apsay akymynsitopa Hu3bkuii abo aky-
MYNSTOP MOBHICTIO PO3psAAXeHO, bnmae abo roputb
iHOMkaTopHa namnoyka. Konu iHCTpyMeHT nepeBaHTa-
)KEHO, TaKOX ropuTb iHANKATOPHA Nammnoyka.

» Puc.4: 1. lHgukatopHa namnoyka

CTaH NaMnoYKu Ta 3axoam, AKMX Tpeba BXUTU

IHaukaTopHa CraH 3axoau, sKux
namnoyka Tpeba BXuUTH
Namnouka 6numae | Hu3bkwii Bapsaite
4epBOHUM piBeHb 3apsay akymynsrtop
akymynstopa
Jlamnouka roputb IHCTpYMeHT 3ynu- 3apsagite
YepBOHUM * HUBCS, TOMY LLIO aKymynstop
aKymynsTop noBHi-
CTIO PO3PSIKEHO
IHCTpyMeEHT BumMKHITH
3yNUHNBCS Yepes iHCTpYyMeHT
nepeBaHTaXeHHs

* Mepioa 4acy, nicnsa sKoro iHAMKaTOpHa NaMnoyka NoYnHae
CBITUTMCS, 3anNeXuTb Bif TemnepaTtypu po6o4oro MicList Ta cTaHy
KaceTu 3 aKyMynsTOpoM.

PeryntoBaHHs BUCOTU Nigpi3aHHA

(ana HoXuub ANA nigpisaHHsA TpaBwu)

A OBEPEXHO: Yctanosith KPMLLKY Ha ne3o
pi3aka Ta He NnpocoByWTe NanbLi MiX iHCTPY-
MEHTOM I YNoBntoBavyeM TpaBu, KON 3MiHIOETe
BUCOTY Niapi3aHHs.

MoxHa 06paTv OAUH i3 TPbOX PIBHIB BUCOTU NiapidaHHs
(15 MM, 20 MM Ta 25 mm). AN LbOro NOTPIGHO 3MIHNTK
3acpikcoBaHe NONoXeHHs ynosrntosaya Tpasu. Bucora
nigpisaHHs 6e3 ynosnosaya Tpasn — 6nnsbko 10 M.
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1. TlocyHbTe ynosnioBay TpaBu B HanpsiMKy Ao nepe-
[OHbOI YaCTUHW IHCTPYMEHTa.
» Puc.5: 1. YnoenioBay Tpasu

2.  LWo6 3miHNTK 3adhikcoBaAHE NOMOXKEHHS YNOBMHO-
Baya TpaBW, NOCYHLTE MOro B HAMPSIMKY 3a CTPINKOL0.
» Puc.6

MPUMITKA: 3Ha4yeHHs BUCOTM Miapi3aHHs € npu-
6nm3HuM. [lincHa BMCOTa nigpisaHHs 3anexuTb Bif
CTaHy ra3oHy Ta NoBEpPXHi.

MPUMITKA: 3po6ite npobHe niagpizaHHa Tpasu B
MEHLU NMOMITHOMY MicLj, o6 HanawTyBaTh NOTPiGHY
BUCOTY.

3BOPKA

M\ OBEPE)XXHO: 0608’si3x0B0 nepekoHanTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, NepLl Hix NpoBoAUTU Byab-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

A OBEPE)XHO: y pasi 3aMiHM HOXXOBOro
MONoTHa 3aBXAMU HOCITb pyKaBuLi Ta He 3HiManTe
KPULLKY, W06 YHUKHYTU NPAMOTrO KOHTaKTY PYK i
06nUYYA 3 NONOTHOM.

YBATA: He Butupaite mactuno 3 say64aroi nepe-
Aavi Ta KPUBOLLUMMHOIO MexaHi3my, Konu 3amiHto-
€Te HoXOBe NONOTHO.

YCTaHOBEHHSA YU 3HATTA KPULUKN

A OBEPEXHO: He TOpKamTecsi HOXXOBOro
NONoTHa, KONW BCTAHOBIIOETE YM 3HIMacTe
KPULLKY.

LLlo6 3HATU KPULLIKY 3 HOXKOBOTO MONIOTHA, 3Merka HaTuc-
HiTb Ha Hei, a noTiM noTArHiTh ii BBiK. [Ans Toro wwob ycTa-
HOBWTU KPULLIKY, BAKOHANTE KPOKM Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
» Puc.7

YcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA

ynoBrnoBa4dya TpaBu

A OBEPEXHO: Yctanogith KPWULLKY Ha HOXOBe
NOJIOTHO Ta He NPOCOBYMITE NanbLi MiX iHCTPY-
MEHTOM 11 yrIoBoBa4YeM TPaBU, KON BCTaHOB-
NI0ETE YK 3HIMAETe YNOBMIOBaY TPaBy.

3HATTA ynosrnoBa4a TpaBu

1. BuTArdite BUCTYNM ynoenioBaya Tpaeu 3 nasis
Ha IHCTPYMEHTI, Konn NpocyBaeTe ynoenoBay Tpaem B
HanNpPsMKy A0 NepeaHbOl YacTUHW IHCTpYMEHTa.

» Puc.8: 1.YnosnioBay Tpasu

2.  BwuTSrHiTh WapHip ynosnoBaya Tpasu 3
iHCTpyMeHTa.
YcTaHOBReHHA ynosntoBaya TpaBu

1. BcraBTe WapHip ynoemnioBaya Tpaeu B na3 Ha iHCTPyMeHTi.
» Puc.9: 1. lWapHip 2. Ynosniosay Tpasu

2. BcTtaBTe BUCTYNM yroBnioBaya Tpasu B nasu

Ha IHCTpYMeHTi, NpocyBatoym yrnosmnioBay Tpasu B
HanpsiIMKy 40 NepeaHboi YaCTVHM IHCTPYMeHTa Ta pyxa-
04U 1OTO 3a CTPINKOH0.

» Puc.10

YBATIA: He poknapanTe HaaMipHUX 3ycunb, Wwob
nia’eAHaTy WapHip ynoentoBaya TpaBu A0 iHCTPY-
MeHTa nicns Toro, ik BUCTYNW Ha ynoBntoBaydi
TpaBu BUPIBHAHO 3 Na3amMu iHCTPyMeHTa.

YcTaHoOBnEeHHs Ta 3HiMaHHSA

HOXOBOTO MOJIOTHA AJIsl HOXULb AN
niapisaHHA TpaBun

3HiMaHHs1 HOXKOBOIO MOJIOTHA

1. 3HiMiTb ynoBnioBay TpaBu Ta NepPeBEPHITb IHCTPYMEHT.
» Puc.11

2. OpHO4acHO HaTUCHITb Baxinb GoKyBaHHA Ta
NOBEPHITb 3aXUCHY KPULLIKY MPOTW FOANHHUKOBOI
CTPINKKM, NOKM CUMBOS Ha 3axMCHil kpuLLi He 6yae
Ha ofHil NiHii 3 cumBoriom Ha Baxxeni 6roKyBaHHsI.
» Puc.12

3. 3HiMiTb 3aXMCHY KPWLLKY, HOXKOBE MOJIOTHO Ta

KPUBOLLUMHWI MEXaHi3M.

» Puc.13: 1. 3axucHa kpuLuka 2. HoxoBe NonoTHO
3. KpuBowmnHuii mexaHiam

YcTaHOBEHHSA HOXXOBOIO NMOJSIOTHA

1. TlpuroTyiiTe Baxinb, 3aXMCHY KPULLKY Ta HOBE

HOXOBE MOMOTHO.

» Puc.14: 1. KpusowwnnHuit MexaHism 2. 3axucHa
Kpuwka 3. HoxxoBe NonoTHo

2. 3HiMiTb KPULLKY 3i CTApOro HOXXOBOTO MOMNOTHA Ta
BCTaHOBITb il Ha HOBE.
» Puc.15

3. Bigperyntovite Tpu WwWtndTH TaK, Wo6 BOHM BUPIB-
HSANUCS Ha NiHiT BUPIBHIOBAHHS.
» Puc.16: 1. JliHia BUpiBHIOBaHHSA

4.  3maxTe Kpai KpMBOLUMMHOIO MexaHiaMy HeBenu-
KOO KinbKicTio mactuna. Mig’egHanTe KpUBOLLIMMHWUIA
MexaHi3M [0 WTUGTIB (BENUKe Ta Masne Kona noBUHHI
6yTN CNPSIMOBaHUMM NMULIbOBOKO CTOPOHOIO BrOpY).

» Puc.17: 1. KpuBowwnnHuin MexaHiam

5.  BigperynioiiTe HOXXOBe NONOTHO Ta OMOPHY Mnac-
TUHY Tak, Wo6 NOPIBHANMCS OTBIP B OMOPHIl NNacTUHi
Ta [iBa BUCTYNW Ha HOXXOBOMY MOJIOTHI.

» Puc.18

6. [lepeBepHiTb HOXOBE MOMIOTHO Ta BCTAHOBITb MOr0
Tak, Wo6 WTndTH Ha iHCTpyMeHTi 6ynu B oTBOPI onop-
HOI NNACTUHWU. YNEBHITLCS, WO HOXOBE MOSIOTHO MiLHO
TPUMAETBLCA Ha CBOEMY MiCLYj.

» Puc.19

7. PosTallyiiTe 3aXMCHY KPULLKY Tak, o6 cuM-

BON Ha 3axMCHil kpuwLi 6yB Ha OfHil NiHii 3 cumBo-
nom Ha Baxersi 6rokyBaHHs.

» Puc.20
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8.  OagHOYaCHO HATUCHITb Ha 3aXUCHY KPULLKY Ta

NOBEPHITb ii 32 rOAVHHUKOBOIO CTPINKOK, MOKU CUM-
BOI @ Ha 3axMCHIl KpuLlLi He Byae Ha oaHi NiHii 3
CUMBOSIOM Ha Bakeni 6rokyBaHHs1.

» Puc.21

9. [MepekoHanTecs, WO Baxinb 6GnokyBaHHs nepedy-
Ba€ B Na3y 3aXMCHOI KPULLIKM.
» Puc.22: 1. Baxinb 6nokyBaHHs

A\ OBEPE)HO: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE
iHCTPYMeHT 6e3 3aXMCHOI KPULLKK.

10. 3HiIMiTb KPULLKY HOXXOBOTO MOMOTHA, NIiCns YOoro
YBIMKHITb iHCTPYMEHT, W06 nepeBipnTH, Lo NONOTHO
npautoe BiANOBIAHNM YUHOM.

YBATA: SIKwio HOXOBe MOSIOTHO He Npauloe
BiANOBIAHMM YMHOM, Lie O3Ha4ae, Wo Koro He
3’eHaHO fAK cnifA i3 KPMBOLWNNHUM MEXaHi3MOM.
3HiMiTb NONOTHO 1 YCTaHOBITb MOrO 3HOBY.

YcTtaHOBMNEeHHs Ta 3HiMaHHSA

HOXXOBOFO NOSIOTHA ANA Nigpi3aHHA
XUBONNOTY

Hodamkoee o6naduaHHsI

A\ OBEPE)XHO: Ycranosits KPWLLKY nepen

3HATTAM YU BCTAHOBJIEHHAM HOXOBOTIO NMOMOTHA.

3HiMaHHA HOXXOBOIo NOMOTHA

1. lepeBepHiTb iHCTPYMEHT.
» Puc.23

2.  OpgHOYaCHO HaTWUCHITb Baxinb 6nokyBaHHA Ta
NMOBEPHITb 3aXVCHY KPULLIKY NPOTW FOAWHHUKOBOT
CTPinKu, NOKX CUMBOS Ha 3axM1CHI KpuLLi He Byae
Ha OfHil NiHil 3 cMMBONOM Ha Baxkeni 6nokyBaHHs.
» Puc.24

3. 3HiMiTb 3aXVCHY KPWLLKY.
» Puc.25

4. TMocnabTe oBa rBMHTX 3a OMOMOTOK BUKPYTKM Ta
3HIMiTb HOXXOBE MOMOTHO.
» Puc.26: 1.BuHTH

NMPUMITKA: HoxoBe NornoTHO MOXHa 3HATU, He
BMOANS0YM TBUHTY.

5.  3HiMiTb Baxifb i3 HOXKOBOrO NOMOTHA.
» Puc.27: 1. KpuBowwwunHuin MexaHiam

MPUMITKA: Baxinb Mmoxe 3anuwaTucs B
IHCTPYMEHTI.

NPUMITKA: YcTaHOBITb KPULLKY Ha HOXOBE MOMOTHO,
SIKe BU 3HANW, NOKNaAiTh Oro B ALLMK Ans 36epiraHHs
Ta TpuMawTe Tam.

YcTaHOBMNEHHS HOXOBOIO MOJIOTHA

1. TpuroTyiTe Baxinb, 3aX1CHY KPULLKY Ta HOBE

HOXOBE MOMOTHO.

» Puc.28: 1. KpuowwwmnHuin mexaHiam 2. 3axucHa
KpuLka 3. Hoxose NonoTHo

2.  YCTaHOBITb KPULLKY Ha HOXXOBE MOSIOTHO.
» Puc.29

3. Bigperynwiite Tpy WTUMHTH Tak, LWo6 BOHW BUPIB-
HAMWCA Ha NiHIiT BUPIBHIOBAHHSA.
» Puc.30: 1. JliHia BUpiBHIOBaHHS

4.  3maxTe Kpai KPMBOLIMIMHOIO MexaHiamy HeBenu-
KOI0 KinbkicTio MacTuna. Nig’eaHanTe KpUBOLIMMHUIA
MexaHi3M [0 WTUGTIB (BENUKe Ta Mane Kona noBuHHI
6yTN CNPSIMOBaHMMM MULIbOBOKO CTOPOHOIO BHU3).

» Puc.31: 1. KpusowmnHuii MexaHism

5. [MocyHbTE HOXOBE MOMOTHO Tak, LWob OTBIp Ha
OMOPHIi NMAaCTWHI ONUHUBCSA B LIEHTPI KiNbLs NOMOTHA.
» Puc.32

6. [epeBepHiTb HOXOBE MOMOTHO Ta BCTAHOBITb Or0
Tak, Wo6 WTUMT Ha iIHCTPYMEHTi ByB y OTBOPi HOXOBOTO
nonotHa. BcTtasTe 3aTuckay onopHOi NnacTuHX B na3
Ha IHCTPYMEHTI. YNeBHITbCS, L0 HOXXOBE NOMOTHO MILHO
TPUMAETHLCHA HA CBOEMY MiCLLi.

» Puc.33: 1. 3atuckau

7.  [yxXe MiLHO 3arBUHTITb ABa rBUHTU 32 ONOMOIO0
BUKPYTKM.
» Puc.34: 1.BuHTK

8.  PosTaluyiiTe 3aXVCHY KPULLKY TakK, o6 cum-

Bon Ha 3axMCHIil kpuLLi 6yB Ha OfHil NiHii 3 cumBo-
nom A ha saxeni 6roKyBaHHs.

» Puc.35

9.  OpHOYaCHO HATUCHITb Ha 3aXMUCHY KPULLIKY Ta
noseéHin ii 32 FOAVHHUKOBOIO CTPINKOHK, MOKM CUM-

BOS (1) Ha 3axMCHIi kpuwLi He Byae Ha ofHin NiHii 3
CMMBOSIOM Ha Baxeni GnokyBaHHs.
» Puc.36

10. llepekoHaiiTecs, WO Baxinb 6nokyBaHHA nepeby-
Ba€ B Na3y 3aXMCHOI KPULLIKU.
» Puc.37: 1. Baxinb 6nokyBaHHs

A OBEPEXHO: Hixonu ne BUKOPUCTOBYITE
iHCTPYMEHT 6e3 3aXMCHOI KPULLKW.

11, 3HIMIiTb KPULLKY HOXXOBOTO NOMOTHA, NiCNsA Yoro
YBIMKHITb iIHCTPYMEHT, 06 nepeBipnTy, O iHCTPYMEHT
pyxaeTbcsi BiANOBIAHUM YMHOM.

YBATIA: kw0 HOXOB€ NOMOTHO He Npaukoe
BiANOBIAHMM YMHOM, Lie O3HA4aE, Wo UOoro He
3’eAHaHO AK CNif i3 KPMBOLLIMMHMM MeXaHi3MOM.
3HiMiTb NONOTHO i YCTaHOBITL NOro 3HOBY.

YcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA

ynoBJioBa4vya CKarok

Hodamkoee o6nadHaHHs

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBMEHHs Ta
3HATTA YNOBMIOBayYa CKanokK 3aBXAMN HOCITb pyKa-
BULI Ta He 3HIMaWTe KPULLKY, WO6 YHUKHYTU Nps-
MOTO KOHTaKTy PyK i 061MYYs 3 MOMOTHOM.

YnoentoBay ckanok 36upae BiakUHyTe NNCTSA pasomM, Lo
3Ha4yHo noreriuye nogasnbiue npubupanHs. Moro moxHa
BCTaHOBMNIOBATU Ha Oyab-aKkoMy 6oL iIHCTpyMeHTa.
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LLlo6 ycTaHOBWTYM yroBOBaY Ckanok, NPUTUCHITL NOro
[10 HOXOBOIO MOJIOTHA Tak, LWO6 KpinneHHs ynoenioBaya
YBIlLLMN B OTBOPW HOXXOBOTO MOMOTHA.

» Punc.38: 1. KpinneHHs 2. OTBopun

[ns Toro Wo6 3HSATW YNOBMOBaY CKanok, HaTUCHITbL Ha
oro Baxeni 3 06ox 6okiB, LWO6 Big'eaHATU KPINNEHHs.
» Puc.39: 1. Baxeni

YBATIA: Hikonu He HamaranTecs 3HATH YNoBMio-
Bay CKanok, Npuknagarym HaaMipHy cuny, Konu
MA0ro KpinmneHHs 3achikcoBaHO B OTBOpax MosfoTHa.

POBOTA

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: Mepw HiXX NoYnHaTH
KOCWUTM ra3oH, Nnpub6epitb i3 po6o4oi AinAHKK
rinku Ta kamiHHA. Kpim Toro, 3aspganerigb Buga-
niTb Oyp’siH i3 po6oYOI AiNAHKK.

» Puc.40

AI'IOHEPEH)KEHHFI: TpumaiTe pyku nogani
Big HOXXOBOro NosioTHa.

A OBEPEXHO: Sixnaiimenwe BUKOPUCTOBYWATE
iHCTpPyMeHT y cnekoTHy noropay. Mia yac Bukopu-
CTaHHSA iIHCTPYMeHTa CTeXTe 3a CBOIM (hisyHUM
CTaHOM.

MigpizaHHA (Ana HoXULb Ans

nigpisaHHA TpaBw)

Micnsa perynioBaHHst BUCOTU Mifpi3aHHs BBIMKHITb
iHCTPYMeHT i TpMaiiTe NOro Tak, Wob AHO IHCTpyMeHTa
3anuwanocs Ha 3emni. O6epexHo NocyHbTe IHCTPY-
MEHT ynepea.

» Puc.41

Mpautotoun nopsg i3 6opatopom, napkaHom abo aepe-
Bamu, nepecyBainTe iIHCTPYMEHT y3A0BX HUX. CTexTe,
106 HOXOBE MOMOTHO HE KOHTAKTyBasio 3 HUMU.

» Puc.42

IMia vac nigpisaHHa NaroHiB Yy NUCTA HEBENWKOTO
nepesa pobiTb Lie NOCTYMNOBO.
» Puc.43

[MepLu Hi>XX CKOpUCTaATUCA UMM IHCTPYMEHTOM, NiapiKTe
BENUKI rinku 0o 6axkaHoi BUCOTY 3a [ONOMOrow cago-
BUX HOXWLb.

YBATIA: He BukopucTOBYyiiTe iHCTPYMEHT Ans
AiN, Wo MOXYTb NPU3BECTU A0 3yNUHKM abo ayxe
noBinbHOro 06epTaHHs ABUryHa.

YBATIA: He HamaraiiTecs nigpisaTv TOBCTi rinku. |

YBATA: Nig yac po60Tn yHMKaTe KOHTaKTy
HOXOBOTFO MOJIOoTHa i3 3emneto. MonoTHo 3aTty-
NUTLCA W iIHCTPYMEHT Gyae noraHo npawoBaTu.

YBATIA: He nigpisaiite Bosiory TpaBsy 4v nucTs
Monoaux Aepes.

MigpisaHHA ra3oHiB i3 BUCOKOIO
TpaBoto

He HamaraiTecs nigpisaTv ra3oH i3 BUCOKOK TpaBoko

3a oauH npoxia. HatomicTb nigpisanTe Takuii ra3oH y
Kinbka etanis. lMigpisavite ra3oH 3 iHTepeanom oauH abo
[Ba [Hi, NOKM TpaBa He Habyae piBHOMIPHOT JOBXUHN.
» Puc.44

NPUMITKA: Akwo nigpizatv BUCOKY TpaBy oapasy
AyXe KOpOoTKO, Lie MoXe Npu3BecTu A0 i BigMUPaHHS.

MigpisaHHAa (ana nunu gns

nigpi3aHHA XUBONIOTY)

A OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi: He
ponyckanhTe BUNaAKOBOro KOHTAKTy 3 MeTanoM
abo iHWKuMK TBepAMMU NpeaMeTaMu nifg vyac
niapisaHHa. HoxxoBe NonoTHo Moxe 3namartucs Ta
CNPUYMHUTU TPaBMYy.

A OBEPEXHO: Yuuxaiite KOHTaKTy HOXXOBOIoO
MONIOTHa i3 3emrelo. IHCTPYMEHT MOXe BiACKOUUTU
Ta CPUYNHUTY TPaBMY.

A OBEPEXHO: He [oTArymTech Ao BigaaneHnx
30H, KON NpauoeTe 3 NUIo, 0OCOGNIMBO CTOSAYMN
Ha ApabuHi: e Haa3BMYanHO He6Ge3sne4Ho. [ig
yac poboTun He CTilTe Ha HecTilkin abo HeMILHI
NoBEpPXHi.

YBATIA: He HamaraiiTecs 3pi3aTv NUNOLO rifky,
ToBCTiwWi 3a 10 Mmm y aiameTpi. MNepLu HixX ckopucTa-
TUCS UMM iIHCTPYMEHTOM, NiAPiKTE rinku Jo 6axaHoi
BVCOTW 32 AOMOMOTOI0 Caf0BUX HOXULIb.

YBATA: He 3pi3yiTe 3acoxni AepeBa uM iHwWi
noAi6Hi TBepai npeameTu. Lie Moxe npusBecTn go
BMXOAY IHCTpyMeHTa 3 naay.

YBATIA: He nigpizanTte TpaBy uu 6yp’siH uum
HOXOBUWM NONOTHOM. [1010THO MOXe 3annyTaTucs B
TpaBsi 4un Byp’saHi.

TpumainTe iIHCTPYMEHT OAHIEI0 PYKOIO, MOTAMHITb KYpPOK
BMMKa4a, OfHOYACHO HaTUCKaouM KHOMKY BrokyBaHHS
BMMKHEHOIO MOMOXEHHS, NOTiM pyXaiTe oro Bnepes.
» Puc.45

Y nopsgky ctaHgapTHOI Aii npy poboTi HaxmniTb
pizanbHe NONOTHO B HANPSIMKY NiAgpi3aHHs, pyxanTe
HMM CMOKIHO Ta MOBINbHO Ha LWBMAKOCTI 3—4 cekyHan
Ha meTp.

» Puc.46

LLlo6 piBHOMIpHO nigpi3aTy XMBONMIT 3BEPXY, NiAPKTE
0oaMH psSAoK Ao GaxkaHoi BUCOTK, a NoTiM niapisaiiTte
HaBKOI10 HbOTO.

» Puc.47

FKLLO ynoBntoBaYy ckanok NpueaHaHo Ao NOMoTHa, BiH
36Mpae BiOKMHYTE NIUCTS Pa3om, Lo 3HA4HO MonerLye
nogarnbiue NpubmpaHHs.

LLlo6 piBHOMipHO nigpi3aTyt 6GOKOBY HYaCTUHY XUBOMMOTY,
nigpisynTe B HaNpsiMky 3HWU3y Bropy.
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» Puc.48

LLlo6 nocsrtv rapHoro peaynesraTty y CTBOPEHHi Kpyrnoi
dopmu (Hanpuknag, y poboTi 3 camLwnUTOM Yn pogo-
[EeHOPOHOM), NiApi3ynTe B HANpsIMKY Bif KOPiHHA A0
BEPLUMHU.

» Puc.49

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AiiCHEHHAM NepeBipkKu
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW nepesipsinTe, Wo6
iHCTPYMEHT 6yB BUMKHEHWI, a KaceTa 3 aKyMyrnsi-
Topom 6yna 3HsTa.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HVYMK abo 3aBOACHKMMM cepBiCHUMM LeHTpamn Makita
i3 BUKOPUCTaHHSIM 3an4yacTMH BUPOGHMLTBA KOMMaHIT
Makita.

OuuLLEeHHSs iHCTPpYMeHTa

LLlo6 04MCTUTM IHCTPYMEHT, MPOTPITb HA HEOMY NN
CyXO0l0 TKaHUHoOto abo 3aHypTe oro B MUIbHY Bogy Ta
BUIMITb 3BIATU.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLiii a6o NOABM TPILLMH.

TexHiyHe 06CcnyroByBaHHs!

HOXXOBOI'O NOJIOTHa

Mepen poboTOI0 YK WOroAnHM nig Yac poboTn 3ma-
LLly/iTe HOXOBE MOMOTHO MaCTUIIOM i3 HU3bKOO B’A3Ki-
CTI0 (Hanpvknaz, MalnHHE MacTUMNO YW 3MaLLlyBanbHWii
martepian, Lo PO3NUMSETLCS).

» Puc.50

» Puc.51

Micns po6oTu cnig BuaanuTy nun 3 060x 6okiB HOXOBUX
NosioTEH 3a AONOMOrol APOTSHOI LWiTKM, NPOTEPTH X
TKaHWHOIO, NICIsi YOO HAHECTU MaCTUIIO 3 HU3bKOIO
B’A3KICTIO (Hanpuknag, MallnHHe MacTUo Yu 3amatly-
BarnbHUI MaTepian, LWo po3nunaeTbCs).

» Puc.52

» Puc.53

YBATIA: He muiiTe HOXOBe NOMOTHO y Bogi. Lle
MOJXE MPU3BECTU [0 YTBOPEHHS ipXKi Ta NOLIKOMKEHHS!
iHCTpyMeHTa.

YBATA: Bpya i Koposisi CIpUYMHAIOTL Hag-
MipHe TepTsi HOXXOBOro NONOTHA Ta CKOPOUYHOTh
yac po60oTu nicnsa KOXHOro UMKy 3apsifiXXaHHA
akymynsaTopa.

OTBip ANS KPINMEHHS B HWXKHI YaCTUHI IHCTPyMeHTa
3pYYHUIA 4Ns TOro, Wob NoBiCUTW IHCTPYMEHT Ha LiBAX
abo wypyn Ha CTiHi.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha HOXOBE MOMOTHO Tak, o6
3aKpuTK noro. 36epiraniTe iIHCTPYMEHT Y HEAOCTYMHOMY
Ans pitei micui. 36epirante iHCTPYMEHT y MicLi, O He
3a3Hae BNMMBY BOMOMN Ta AOLLY.

» Puc.54: 1. OtBip

» Puc.55: 1. OtBip

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A OBEPE)XHO: Lle ponaTKoBe Ta 4ONOMiXHE
o6nagHaHHA peKOMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTh 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3HayeHuM y uin
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yap-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOro Ta AONOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTY Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonomikHe obnaa-
HaHHS NyLLe 3a NPU3HAYEHHSAM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B GinbLu

AeTanbHOMY O3HalOMMNeHHi 3 OCHalLeHHAM 3BepTaii-

Tecb 0 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. KomnnekT HOXOBKX NOMNOTEH (BUKOPUCTOBYIOTLCS
3 HOXULSIMM ANS Nigpi3aHHs Tpasu)

. KpuLuka Ans HOXXOBOro NONoTHa (BUKOPUCTOBY-
€TbCS 3 HOXMLAMMW ANS NiApi3aHHA Tpaswu)

. YnoentoBay Tpasu (BUKOPUCTOBYETLCH 3 HOXMU-
UMW ANS nigpisaHHsa Tpaswu)

. [loBra pyuka, Lo NPUeSHYETCSA (BUKOPUCTOBY-
€TbCH 3 HOXULAMM ANS NigpisaHHA Tpasn)

. KoMnnekT HOXOBMX MOMOTEH (BUKOPUCTOBYIOTLCS
3 MO0 ANA NiAPI3aHHSA XWBOMNMOTY)

. Kpuiuka Ans HOXKOBOro NMOMOTHA (BUKOPUCTOBY-
€TbCA 3 MUIOIO AN NiApi3aHHS XMBOMMOTY)

. YnosntoBay ckanok (BUKOPUCTOBYETLCS 3 MMOKO
ANs NiapisaHHs XMBONNOTY)

. Awmk ansa 36epiraHHs

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXO-
ANTU 10 KOMMNMEKTY IHCTPYMEHTa ik CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoxXyTb BiAPI3HATACA 3anexHO Bif,

KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DUM604
LLnpuna pesanusa 160 Mmm
XOf0B B MUHYTY 2500 muH™"

Pa3mepsbl
(O x LW xB)

353 MM x 177 mm x 131 Mm

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

18 B nocT. Toka

Briok akkymynsitopa

BL1815/BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830/BL1830B /
BL1840/BL1840B / BL1850/ BL1850B / BL1860B

Macca HeTTO

1,4-18«kr

. Bnarogaps Haluei NOCTOAHHO AeCTBYIOLLEe NporpaMMe UCCNeaoBaHWiA 1 pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHUYECKMNe XxapakTepUCTUKN MOTyT BbITb M3MeHeHbI 6e3 NpeBapUTEeNbHOrO yBeJOMITEHUS.

. TexHU4eckne xapakTepUCTUKN 1 aKKyMyNATOPHbIA 6MOK MOryT OTNNYATLCA B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHb!.

. Macca (c akkyMynsiTopHblM 6rokoM) B cooTBeTCTBUM € npoueayport EPTA 01.2003

CumBonsbl

Hwxe npuBeaeHbl CUMBObI, UCNOMb3yemble A o6o-
pynoBaHus. lMepen ncnonb3oBaHvem y6e,u,v1Ter, 4yTO
Bbl MOHNUMaeTe UX 3Ha4YeHune.

A\
B

O6paTtute ocoboe BHUMAHWE.

MpouuTainte pykoBoACTBO NO
aKcnnyataymu.

OnacHocTb! Bo3moxxeH pasnet TBepabIx
npeaMeToB.

° He ponyckante NOCTOPOHHUX K MECTY
pabort.

PexyLuune feTanum npogornkatoT padoTtaTtb
nocne BbIKMIOYEHWUS SMEKTPOMOTOpA.

Bepeyb oT Bnaru.

Tonbko ansi ctpaH EC

He BbiGpachkiBaiTe anekTpoobopynosaHve
VNN akKyMynsiTopbl BMECTE C GbITOBLIM
Mycopom!

B cOOTBETCTBUM C €BPONENCKUMU AUPEK-
TMBaMM 06 yTUNMU3aLnn ANeKTPUHeCckoro 1
arekTpoHHoro obopyaoBaHus, o Gatapesix
1 aKkKyMyrsiTopax, a Takke Ucnomnb30-
BaHHbIX BaTapesix 1 akkymynsTopax u ux
NPUMEHEHUN B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
3akoHamu anekTpoobopyaosaHue, 6aTa-
peu 1 akkyMynsiTopbl, CPOK 9KCMyaTauum
KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI YyTUIU3MPOBATLCS
OTAenbHO 1 NepeaBaThbes ANa yTunmsa-
LMW Ha npeanpusiTue, COOTBETCTBYOLLEe
NPUMEHsIEMbIM MpaBUiam oxpaHbl OKpya-
toLen cpeabl.

HasHayeHue

[aHHbIA MHCTPYMEHT NpegHa3HaveH aAns obpesku
KpaeB rasoHOB U BETOK KyCTapHuMKa.
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LWym

TUNNYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), namepeHHbIii B cootBeTcTBUM ¢ EN50636:
DUMG604 c ycTaHOBMEHHbIM PeXyLUUM HOXOM Ans
ra3oHHbIX HOXHUL,

YpoBeHb 3BykoBOro gasneHuns (Loa): 76 ab (A)
MorpewHocTb (K): 0,98 ab (A)

YpoBeHb LyMa Npu BbIMONTHEHWY paboT MOXeT NpeBbI-
watb 80 b (A).

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cnyxa.

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), namepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:

DUM604 c ycTaHOBNEHHbLIM PEXYLLMM HOXOM Ans
noApesku KycTapHuka

YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHns (Lp): 74 ab(A)
MorpewHocTsb (K): 3 AB(A)

YpoBeHb LiymMa Npu BbINOMIHEHUM PaboT MOXET NpeBbI-
watb 80 ab (A).

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

CymMmmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BeKTOpoB
o TPeM 0csiM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN50636:

DUMG604 ¢ ycTaHOBINEHHbIM PEXYLUUM HOXOM Ans
ra3oHHbIX HOXHULY,

PacnpoctpaHeHne Bubpauum (a,): 2,5 m/c? unn MeHee
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

CyMmapHoe 3HaveHue Bubpaumm (Cymma BEKTOpOB Mo
TpeM ocsim), onpeaeneHHoe B cooTBeTCTBUM ¢ ENB0745:

DUMG604 c ycTaHOBNEHHbIM PeXyLUUM HOXOM Ans
noapesku KycTapHuka

PacrnpocTpaHeHue Bubpaumm (a,): 2,5 M/c’ unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®
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NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA N MOXET ObiTb
MCNONb30BaHO ANsi CPAaBHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHunsa BMGpaLlI/II/I MOXXHO TaKXXe UCnonb3oBaTb
Ana npegBapuUTenbHbIX OLLEHOK BO30ENCTBUSA.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue BuGpaLum Bo
BPeMsi (aKTUYECKOrO MCMONb30BaHMS ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXET OTAIMYaTLCS OT 3asBMIEHHOrO 3HaYeHUs B
3aBMCMMOCTY OT CMOcoBa NPUMEHEHUSI UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXXHO: O6ssatenbio onpegaenuTe Mepb
6e30MacHOCTY AN 3alLMThI ONepaTopa, 0CHOBAHHbIE Ha
OLIEHKe BO3AENCTBUS B pearbHbIX YCOBUSIX UCMONb30BaHs!
(c y4eTom Bcex aTanoB paBoyero Lukna, Takux kak BbIKoYe-
HWe MHCTPyMeHTa, paboTa 6es Harpy3ki W BKITIOYEHME).

[deknapauusa o coot TBUmn EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cooteTcTBUMN EC BKNIOYEHa B pyKOBOA-
cTBO Nno akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHaaALMMU MO
TexHUKe 6e3onacHOCTU ons
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakomuTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU UHCTPYKLUSIMU MO TEXHUKe
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNNIOCTPALUAMMU

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K AJaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kakux-nnmbo UHCTPYKLWI, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET MPUBECTY K NMOPAXEHMIO ANIEKTPUYECKUM

TOKOM, NOXapy W/unu cepbe3Ho TpaBMe.

CoxpaHuTte GpoLUIOpY C UHCTPYK-
LUMAMU N peKoMeHaauusMu ans

Aan bHeMnLero NCNofib30BaHUS.

TepMUH "aneKTPOUHCTPYMEHT" B NpeAynpexaeHnax OTHO-

CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLieMy oT ceTu (c

NpPOBOAOM) UMK Ha akkymynsTopax (6e3 nposoaa).
MpaBuna TexHukn 6esonacHocTH
npuv akcnnyaraunum

AKKYMYNATOPHbIX HOXHUL, AN
TpaBbl

O6wMme ykasaHus

1. YT0o6bl 0GECne4YnTb NPaBUIbHYHO IKCMNya-
Tauuio, nonb3oBaTesib [JOMKEH NpoYMTaTh
AaHHOe PYKOBOZACTBO A5151 0O3HAKOMIIEHUSA C
npaBunamm o6patieHus c obopyaoBaHuem.
HepoctaTouHo MHOPMUPOBaHHbIE Nonb3oBaTenu
nofBepratT onacHoCTU ce6s U OKPYXKatoLLMX.

2.  He paspelwanTte nonb3oBaTbCa n3genuem

AEeTAM, NoAsAM C OrpaHUyYeHHbIMKU pU3n-
YeCKMMMU, CEHCOPHbLIMU UNU YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU, MUGO HEe MMEIOLLMM COOTBET-
CTBYIOLLEro ONbITa U 3HaHWU ANA paGoTbl

C 3TUM oGopyaoBaHueM, a Takxke nuuam, He
03HaKOMMBLUMMCS C fAAaHHbIM PYKOBOACTBOM.
O6paTnuTe BHMMaHUe, 4TO B MECTHOM 3aKOHO-
AaTenbCcTBE MOFYT CyLIeCTBOBaTb BO3pacTHble
orpaHuM4eHuUs Ans onepaTopos.

3. Wcnonb3ynte o6opynoBaHue C MaKCUManbHOW
OCTOPOXHOCTbIO U BHUMaHUeM.

4. WUcnonb3yinte obopynoBaHMe TONLKO B TOM
cny4ae, ecnv HaxoauTechb B xopoluen pusn-
yeckow chopme. BeinonHsanTe Bce paboThbl
CMOKOWMHO U akKkypaTHo. PykoBoacTByiTeCh
34paBbIM CMbICIIOM; NOMHUTE, 4TO onepaTop/
nonb3oBaTesib HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a
NPOUCLLECTBUSA U ONacHbIe CUTyauum ¢ Apy-
MMM NIOABLMU NN UX COGCTBEHHOCTbLIO.

5. 3anpewaeTcs aKCnNyaTMpoBaTb yCTPOMCTBO,
ecnv nobnu3ocTy HaxoasATcA noau (B ocobeH-
HOCTU [,eTN) UK XKUBOTHbIE.

6. B cny4ae BO3HWKHOBEHUs1 Npobnem c o6opy-
[OBaHUeM UMK ero HeHaanexaiien paboTbl
HeMeANIeHHO BbIKNIO4YMTe ABUraTenb.

7. HaBpems nepepbiBa B pa6oTe unu octaBnss
YCTPOMCTBO 6€3 NPUCMOTPa, BbIKIOUYMTE
ero v U3BrekuTe GroK akKymynsaTopa, 3atem
nonoXxuTe ero B 6esonacHoe MecTo, YToObl He
AONYCTUTb TPABMUPOBAHUSA OKPYXKaIOLWMUX NN
nospexaeHusi o6opyAoBaHUS.

8. He pekomeHpayeTcs ncnonb3oBaTh YCTPOUCTBO
B HeGnaronpusiTHbIX NOroAHbLIX YCNOBUSAX,
0oco6eHHO B cniy4ae pucka yaapa MOSHUM.

WHauBuayanbHble cpeacTBa 3aWuThl

1. TMpw akcnnyaTauun ycTpocTBa o6sA3aTenbHO
HOCUTe CpeACcTBa 3alMThl rNa3 U NPoYHYHo
0o6yBb.

2. HaBpems akcnnyaTauuu MHCTpPyMeHTa 06s3a-
TenbHO HageBauTe ANWHHbIe GPHOKN U NpoY-
Hy0 00OyBb.

BknroueHune o6opyaoBaHus

1. Y6eputechb, YTO NOGNU30CTU OT MecTa paboThbi
HeT geTel U APYrux Nuu, a TakKe XXUBOTHbIX. B
NPOTVMBHOM Cryyae Bblkntounte obopyaoBaHuve.

2. MNepep Havyanom pa6oTbl 06si3aTeNbLHO NPo-
BepanTe 6e3onacHocTbL 060pyaoBaHMs.
MpoBepbTe 6e30MacHOCTb PEXYLLEro y3na u
orpaxpaeHusi, NerkocTb HaXaTusi U NpaBUnb-
HOCTb paboTbl TpUrrepHoro nepekntoyvarens/
pblyara. Y6eauTech, YTO PYKOATKU YNCTbIe
U cyxue, 1 npoBepkTe hyHKLIMOHUPOBaHUe
KHOMKM nycka/ocTaHoBa.

3. Mepep panbHeWwWUM Ucnonb3oBaHUEM
oGopyAoBaHUA OCMOTPUTE ero Ha npeamMeT
noBpexaeHHbIX aeTanen. OrpaxaeHune unu
Apyrve noBpexaeHHble AeTanu AOMKHbI 6bITb
TWaTenbHO OCMOTPEeHbI, 4YTOObI y6eauThLCcs,
YTO MHCTPYMEHT 6yaeT paboTaTb HOpManbHO 1
BbINONMHATbL (PYHKLUK, ANSi KOTOPLIX OH Npea-
Ha3HauyeH. Yoegutecb B COOCHOCTU U cBOGO-
HOM XoAe ABUXYLUMXCSA AeTaneu, oTCyTCTBUU
NoNoMok AeTanei, HaAeXHOCTN KpenmneHus n
OTCYTCTBUMW APYrUxX AedeKToB, KOTOpble MOryT
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NOBMNUATb Ha PaboTy 3NMeKTPOUHCTPYMEHTA.
MoBpexaeHHOe orpaxaeHne Unu apyras getanb
AONKHbI 6bITb COOTBETCTBYIOLUM 06pa3om
OTPEMOHTUPOBAHbLI MU 3aMEHEHbI B aBTOPU30-
BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe, ecrniv B PyKOBOA-
CTBe M0 3KCMyaTaumm He yKasaHo UHoe.
BkniovaiiTe ABUraTenb TONMbLKO €CNU PYKU U
HOrW HaxoAsATCcsl Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM
OT pexyluero yana.

Mepep nyckom aBuratens y6eautech, YTo
PeXyLUMI y3ern HUYEro He KacaeTcs.

Cnoco6 akcnnyaTtauuu

1.

10.

1.

12.

13.

Ucnonb3yiTte o6opyaoBaHue ToNbLKO Npu

XOpOLLeM OCBeLLeHUMN U A0CTaTOuHON BUAK-

MocTU. B 3umHee BpeMsi TOMHUTE O CKOMb3KNX

WUIM MOKPbIX MOBEPXHOCTSX, HaNU4Mu Nbaa u

CHera (puck nockanb3biBaHus). Cobniopante

0co6y0 OCTOPOXHOCTL U NepemellaiTecb

TONbLKO Warom npu akcnnyarauum o6opyaosa-

HUSA Ha CKNOHax.

CobniopaiTe Mepbl 6€30N1acHOCTH, YTOOLI He

TPaBMUPOBaTb HOFU U PYKN PEXYLUUM Y3NIOM.

3anpeLjaeTcs 3KCnNyaTMpoBaTb MHCTPYMEHT,

CTOS Ha necTHULe.

3anpewjaeTcs 3ane3artb Ha AepeBbs ANs

BbINONMHEHUs 06pe3Ku.

3anpewaeTtcs pabotaTb Ha HEYCTOMYUBbIX

NOBEPXHOCTAX.

YnansaunTe u3 paboyei 30HbI NECOK, KAMHU,

reo3am u np. NocTopoHHWe npeaMeTbl MoryT

NoBPEeANTb PEXYLLNIA y3en 1 BbI3BaTb OMacHyo

otgayy MHCTPYMeHTa.

B cnyyvae yaapa pexyLiero y3na o kaMeHb

Wnu gpyromn TBepAbIA NpeaMeT HemeaneHHo

BbIKIIOYUTE dNeKTpoaBUraTernb U OCMOTpUTe

pexyLymi ysen.

OcmaTpuBanTe pexyLlumi y3en Ha npeameT

noBpexaeHuit Yepe3 HeNpoAoIKUTeNbHbIe

OTpe3ku BpemeHM (MoCTyKMBaHue cBUAeTesb-

CTBYET O HanNM4yuu MUKPOTPELLUH).

Mepen Tem kak npucTynatb k o6peske, Heo6xo-

AUMO A0XAaThbCS, NOoKa pexyLuuii ysen Habe-

peT NONHYI0 CKOPOCTb.

Pexywuii ysen fgomnxeH 6bITh OCHalleH

COOTBETCTBYIOLUM 3aLMTHBIM KOXYXOM.

3anpewjaeTcs BknovaTb o6opyaoBaHue

C NoBpexAeHHbIM UM OTCYTCTBYHOLUM

orpaxaeHuem!

Bce 3awuTHbIe npucnocobneHus u orpaxae-

HUSA, BXOAsILLME B KOMMIIEKT NOCTaBkuU 060-

PyAOBaHUsA, AOMKHbI MCNONb30BaTLCA NpU

aKkcnnyaTtauuu.

0O6nA3aTenbHO M3BNEeKanTe 6NoOK akkymynsaTopa

B crieAyloLwWwunx cny4vasx:

— ocTaBnsa o6opyaoBaHue 6e3 npucMoTpa;

— nepep ycTpaHeHUeM 3acopa;

— nepep NpoBepKON, OYUCTKON Unun
ob6cnyxuBaHuem;

— nocne yaapa o NOCTOPOHHUIA NpeaMeT;

—  Npuv NosiBNeHUU HeHopMarnbHOM
BUOpauum.

Cnepute 3a TeM, YTOGbl BEHTUMNSALMOHHbIE

OTBepCTUsI He GbINK 3acCopeHbl.

14. Pexylwme aeTanu npoporikator paboratb
nocre BbIKMHOYEHUSI ANEeKTPoOMoTopa.

Pexywme y3nbl
Wcnonb3yinTe TONbKO Te peXxylune y3nbl, KOTo-
pble COOTBETCTBYIOT XapaKTepy BbINOMHAEMOW
paboThbl.

WHCTPYKUMM MO TEXHUYECKOMY 06CNyXUBaHUIO

1. TNepepn Hayanom pa6oTbi HeO6Xx0ANMMO NpoBe-
PATb COCTOSIHUE YCTPONCTBA, B YaCTHOCTH,
3aLMUTHBIX NPUCMNOCOGNEHNIA pexyLLero y3na.

2.  BbIKnoYNTE 3neKTpoaBuUraTenb U U3BNeKuTe
6roK akKkyMynsiTopa, npexae 4em npuctynaTtb
K 06CnyXuBaHuUIO, 3aMeHe pexyLuero ysna unu
yucTke o6opyaoBaHusA/pexyluero 6rnoka.

3. Ecnu o6opynoBaHue He UCNONb3yeTcs, OHO
AOMKHO XPaHUTbLCS B CYXOM, BbICOKO pacno-
FIOXX€HHOM MK 3anepToM MecTe, HeJOCTYNMHOM
AnsA petei. NMepea AnuTenbHbLIM XpaHeHUemM
oyucTUTe U NpoBeauTe o6enyxuBaHue
o6opynoBaHwus.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE LONYCKAMTE, 4061
yA0GCTBO MM OMNbIT IKCNyaTauumu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
Ucnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANM Hafg CTPOrMm
COGHIOAEHI/IGM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu ob6pallleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBun TEXHUKK Ges-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSXKENOoN TpaBMme.

I'Ipanma TEeXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu 3Kkcnnyaraumm
aKKyMymnSITOPHOro KycTopesa

1. He npubnuxanTtechb K pexyuwemy aucky. He
yAansiTe cpe3aHHble BETKM U He NpUAepPXu-
BaWTe BETKM, KOTOpble cobupaeTechb cpe3arhb,
NMoKa HOXWN HaxXoAATCA B ABMXEHUW. Yaanas
3acTpaBLlIMe 06pe3kn, ybeamTech, YTO UHCTPY-
MEeHT BbIKntoveH. CekyHaHas HEBHUMATENbHOCTb
npu paboTe C aNeKTPUYECKUM KyCTOPE30M MOXET
NPVBECTY K TSXKENOi TpaBme.

2. lMocne ocTaHOBKM pexyLero Ancka anek-
TPUYECKUI KyCTOpPE3 MOXHO NePeHOCUTL 3a
pyuKy. Mpu TpaHCNOPTMPOBKE NN XpaHeHUU
3MeKTPUYECKOro Kyctopesa o6a3arenbHo
ycTaHaBnMBaWTe Y4exon Ha pexyLwmun 6nok. Mpu
npaBuNbHOM oBpaLLeHnn C ANeKTPUYECKNM KyCTo-
Pe3oM CHMXaeTcs BEPOSITHOCTb MOSyYeHNs TpPaBM
OT PexXyLLMX AUCKOB.

3.  [epXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbLKO 3a
cneuuanbHO NpeAHa3sHa4YeHHbIe M30NIMPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH, TaK KaK Npu BbIMOIHEHUN
paboT cyllecTBYeT PUCK KOHTaKTa pexyLiero
JAVCKa CO CKPbITON 3NeKTponpoBoAKon. B
cryvae KOHTaKTa pexyLunx AMCKOB MHCTPYMEHTa
C NPOBO/IOM MOf, HANPSXKEHNEM OHM Takxe oKa-
XYTCS oA HanpspKeHUeM, YTO MOXeT NPUBECTU K
ropaxeHunto oneparopa d1eKTPUIECKUM TOKOM.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

He nonb3ynTtecb NHCTPYMEHTOM BO BpeMsi
AOXASA U B YCNOBUAX BbICOKOIN BIAaXHOCTH.
3rneKkTpoOMOTOp He 3alUyLLeH OT Braru.

Ecnu Bbl ucnonb3yeTe 3NeKTPUYECKUii KycTo-
pe3 BnepBble, HEO6X0AMMO, YTOGbI ONbITHLIN
cneumnanucT nokasarn npuemMbl paéoThbl C HUM.
OneKTPUYECKNM KyCTOPE30M He AOMKHbI
nonb3oBaThCA AETU UMK NULA, He JoCTUrIne
18-neTHero Bo3pacTa. Jluua ctapwe 16 net
MOryT He noanafaThb noj AeicTBMe 3TOro orpa-
HUYeHUs B criyyae, ecrnu OHW NpoxoasT obyyeHune
nog, HaA30poM creupanucTa.

Ucnonb3yiTe aneKTpMYecKun Kyctopes ToNnbKo
B TOM cny4ae, ecnu HaxoAUTeCb B Xopoluen
cmsunyeckon cpopme. Ecnu Bbl ycTanm, Bale
BHUMaHWe b6yneT ocnabneHo. CobnioganTte
0CcobYI0 OCTOPOXHOCTL B KOHLIe paboyero gHs.
BbinonHsiite Bce paboTbl CNOKOMHO U akkypaTHO.
Monb3oBaTenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLuepb,
NPUYUHEHHBIN TPETBUM NULAM.

WHCTpyMeHT 3anpelyaeTcs UCnonb3oBaTh
nocrie npyMema ankoronsi, HapKOTUKOB UMK
nekapcTBeHHbIX Npenaparos.

MepyaTku U3 TONCTON KOXK ABNAIOTCA 065A3a-
TernbHOW CONyTCTBYIOLEN NPUHAANEXHOCTLIO.
O06s3aTenbHO HageBaWTe UX NpU aKcnnyarTa-
LUu1m aneKkTpuyeckoro Kkyctopesa. Kpome Toro,
obsizaTenbHO o6yBanTe NPoYHble 6GOTUHKM C
NPOTMBOCKOMNbL3ALWMMMY NOAOLIBaMMU.

Mepea Hayanom pa6oTsl y6eauTech, YTO
WHCTPYMEHT HaXxoAUTCSl B UCMIPaBHOM COCTO-
AiHUK. MpoBepbTe HannuMe 1 NPaBUITLHOCTb
YCTaHOBKM COOTBETCTBYIOLIUX 3aLUTHBLIX
orpaxaeHuin. ANeKTPMYECKU KycTopes MOXHO
MUCnonb30BaTh TONMBKO B MOMHOCTLIO COGpaH-
HOM Bupe.

MNMepea Hayanom pa6oTkbi 3aiMUTe yCTOMYMBOE
nonoxeHwue.

Bo Bpemsi paboThl Kpenko yaepxuBanTte
WHCTPYMEHT.

He akcnnyaTupyinTe MHCTPYMEHT 6e3 Harpy3km,
ecriv B 3TOM HeT Heo6XoAMMOCTH.
HemepaneHHo BbikniounTe ABUrartenb U n3Bne-
KuTe GrOK aKKyMymnsaTopa, eCnu pexyLumi Auck
VHCTpyMeHTa 3afieHeT orpaay unv apyrou
TBepAbIvi npeamer. lMpoBepkTe pexyLwuii auck
Ha npeAMeT NoBpeXAeHWU!, eCrIn OHU MeLoTCA
— He3ameAnuUTenNbHO yCcTpaHuTe.

Mepen npoBepKoii pexyluero Ancka, ycrpa-
HeHMeM HeucnpaBHOCTEW UNK yaaneHuem
3acTpsABLIEro B UHCTPyMEHTe MaTepuana o6s-
3aTenbHO BbIKIMIOYNTE MHCTPYMEHT U U3Bne-
KuTe GroK akKyMynsaTopa.

MNMepen BbINONMHEHWEM TEXHUYECKOTo 06CyXu-
BaHUA BbIKIIOYMTE INEKTPUYECKUiA KycTopes U
n3BnekuTe 6nok akkymynsrTopa.

MNMepeHocs aneKkTpuyeckuii Kyctopes B Apyroe
MecTo (B TOM Yucrne Bo Bpems pa6oTbl), 065-
3aTenbHO U3BneKanTe 6rnok akkymynsaTopa v
ycTaHaBnuBaiTe 4exon fe3Busi Ha pexylume
AUcKK. 3anpelyaeTcsi NnepeHoCUTb UK nepe-
BO3UTb MHCTPYMEHT C ABUXYLLMMCSA PEeXyLLUM
AnckoMm. 3anpelyaetcs 6paTbcsa pykamu 3a
PexyLmn ANCK.

18. Tlocne ncnonb3oBaHUA 3NEKTPUYECKOro KycTo-
pe3a, a Takxe nepep ANUTENbHbIM XPaHEHUEM
ouuwanTte ero. NMpu BbINONHEHUN 3TON npoLie-
Aypbl yaensinTe oco6oe BHUMaHMe pexyLiemy
ANCKy. Cnerka cmaxbsTe pexyLymn ANCK n
HapeHbTe Yyexor. Yexor, nocTaBnsiemblin B KOM-
NnekTe ¢ KYyCTOPe30M, MOXHO BellaTb Ha CTEHY.
370 6e3onacHbIfi M yao6HbIN cnocob xpaHeHus
[aHHOro MHCTPYMEHTA.

19. XpaHuTe 3neKkTpu4eckui KycTopes B Yexne
B CyXOM nomeliueHuu. Beperute ot geten.
3anpelyaeTcs XpaHUTb 3NEKTPUYECKUI KyCTO-
pe3 BHe NomeLleHus.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE DONYCKAWTE, uto6bi
yA0GCTBO MU OMNbIT 3KCNyaTaLuuu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIW OT MHOroKpaTHOro
VCNomNb30BaHWA) AOMUHUPOBANMW Hafj CTPOTUM
cobrntogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu 06paLleHnm C ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHUE uHCTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBuI TEXHUKK Ge3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B fJAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe.

BaxHble npaBura TeXxHUKun

6e3onacHoCTK Ans paborbl ¢
AKKyMYTSITOPHbIM GrIOKOM

1. TMNepen ncnonb3oBaHNEM aKKyMynATOPHOro
6noka npoyMTanTe BCe MHCTPYKLUM U npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsAaTopHoM Groke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2.  He pa3bupaiTe akKyMynsaTOpPHbIA Gnok.

3. Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3Ha4YUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJNEeHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHOM cnyyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4YTo npuseaeT K
oXoram 1 fAaxe K B3pbIBY.

4. B cnyyvae nonagaHus 3NeKTponuTta B rnasa
NpPoOMOMTe UX OGUNbHLIM KONIM4ECTBOM YUCTOMN
BOAbl M HEMeANieHHo obpaTuTeck K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

5. He 3aMblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOrO
6noka mexay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOAALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbI 651OK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannu4e-
CKMMU NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3am,
MOHETbI U T. .

(3) He ponyckaiTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbIN 6MOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblKkaHWe KOHTaKTOB aKKyMyNnsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO GonbLIOro TOoKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromMke 6noka.
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6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYynSATOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temneparypa MoxeT
pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbLIN GNOK B OroHb,
[AaXe ecrim OH CUNbHO NOBPEXAEH UK non-
HOCTbIO BblIlLEn U3 CTPOsi. AKKYMYSITOPHbIA
6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS.

8. He poHsANTe n He yaapsATe akKyMynsiTOPHbIW
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIN GroK.

10. Bxopswme B KOMNNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAATeNbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpyn KOMMepYecKoii TpaHCNOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TpeTbeii CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOpPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTW Ha ynakoBKy creuunarbHble npeady-
NpexaeHnst 1 MapKkupOoBKY.

B npouecce noarotoBkM ycTporCTBa K OTNpaBke
0653aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYATECH CO Ccreuma-
NMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnio-
faiiTe MecTHble TpeboBaHusi U HopMbl. OHU MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

11. BbInonHsTe Tpe60BaHUSA MECTHOrFO 3aKOHOAa-
TenbCTBa OTHOCUTENbHO YTUIIM3aLUKU akKyMy-
nATOpHOro 6noka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3yiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTtapen Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbix 6aTapei, He npo-
n3seaeHHbix Makita, nnv 6atapei, kotopble Gbinun
noABeprHyTbl MOANMUKALIMSM, MOXET NPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo MMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsigHoe
ycTpowicTBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpokKa cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsxkaiTe 610K aKKyMynsiTopoB nepej ero
nonHou paspsaakon. O6sa3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMYIsiTOPOB, €CIiN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apskanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIW 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
CoKpaluaeT CpoK CnyX0bl akkymynstopa.

3.  3apsikainTe 6GNOK akKKyMynsiTopoB Npu KOM-
HaTHow TeMnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepea 3apaakon ropsyero 6rnoka akkymynsito-
poB AanTe eMy OCTbIThb.

4. 3apaguTe MOHHO-NTIUTUEBbLIN aKKyMynsaTop-
HbI GNOK, ecnu Bbl He byaeTe Nonb3oBaTbCA
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (bonee
wecTn mecsiLeB).

UCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIMIOYEH U €ro akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

Ucnonb3oBaHue WHCTPYMEHTa

B Ka4yeCcTBe akKKyMyJiaATOPHOro
KycTopesa

[Mpu ycTaHOBKe HOXEeN ANsA NoApesKkun KycTapHuUka
(DononHuUTenbHbIE NPUHAANEXHOCTN) AaHHbIA UHCTPY-
MEHT MOXHO UCMONb30BaTh B Ka4ecTBe akkyMymnsiTop-
HOro KycTopesa.

YcTtaHoBKa Unm cHaTue broka

AKKyMYnATOPOB

A BHUMAHME: O6sizatentHo Buikniouaiite
VWHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUN
aKKyMYNsTOPHOro 6rioka Kpenko yaepxuBainTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobntogaTb aTo TpeboBaHne, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb U3 PyK, YTO NPUBEAET K NMOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsaTopHOro 6rnoka u TpaBMUpoBaHuio
onepartopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. bnok
akkymynsitopa

Onsa cHatus AKKYMYNATOPHOIro 6noka HaxmuTe KHOMKY
Ha NULEeBOIN CTOPOHE 1 U3BneknTe Brok.

[ins ycTaHOBKM akkyMynsTOpHOro 6rnoka coBMecTute
BbICTYN akKyMynsiTopHoro 6roka ¢ na3om B koprnyce

1 3aABUHLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmeaiTe 6nok oo
ynopa Tak, 4YTo6bl OH 3adMKCUpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLMM LenykoM. Ecnu Bbl MoxeTe BUAETL Kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BEPXHEW YacTu KnaBuwwu, agantep
aKkKymynsiTopa He NoSIHOCTbIO0 YCTaHOBMEH Ha MecTe.

A BHUMAHUE: O6szatentHo ycTaHaBnuBamnTte
aKKyMynNATOPHbIW GNOK A0 KOHLA, YTOObI KpaCHbIN
VHAMKaTOp He 6bin BuAeH. B npoTmBHOM criyvae
aKKyMynsSiTOPHbIN BNOK MOXET BbINAaCTb U3 UHCTPY-
MEHTa W HaHeCTN TpaBMy BaM UIN APYTUM NIOASM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIUIA NpU yCTaHOBKE aKKyMynsiTOpHOro 6rioka.
Ecnu 6nok He ABuraetcs cBo60AHO, 3HAYMT OH BCTaB-
NEH HenpaswuIIbHO.

UHaukauua ocTtaBLuerocs 3apsaga

aKKyMynsTopa

Tonbko dns1 6710K08 aKKyMmynsimopa ¢
UHOUKamopom
» Puc.2: 1. Hgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKY NpOBEpKN Ha akKyMyrATOPHOM 6noke
Ans npoBepkun 3apaga. iHaMkaTopbl 3aropaTes Ha
HECKOJSIbKO CeKyHA.
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 fio
100%
I I I |:| ot 50 0 75%
I I |:| D o1 25 no 50%
I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apagute
aKKymy-
NATOPHYI0
6atapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkyMynsiTop-
t Has 6atapes
I:I I:I I I HevcrnpaBHa.
NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nryarawlmm n Temneparypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKaUUS MOXET He3Ha4YuUTenbHO OTnn4aTbCs OT
aKTUHECKOro 3HaYEeHUS.

Cucrema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsropa

Ha nHcTpymeHTe npedycMoTpeHa cuctTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsatopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKIKOYAET NUTaHWe ABUraTens Ans NPOANEHUs CPoKa
cnyx6bl UHCTPYMEHTa 1 akkymynstopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTMYeCcKU OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B crie-
OYIOLLMX cryyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyarauum akkymynstop
noTpebnsieT o4eHb GonbLLIOe KONMYECTBO TOKa,
MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKN OCTAaHOBUTCS. B aTOM
crny4yae BbIKMIOYNTE MHCTPYMEHT W NpekpaTuTe padoTy,
MOBIEKLLYIO Neperpy3ky MHCTpyMeHTa. 3aTem BKIoYUTe
MHCTPYMEHT Ansi nepesarycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpw neperpeBe UHCTPYMEHTa UnNu akkymynsitopa
MHCTPYMEHT aBTOMaTU4YECKN OCTaHaBIMBaeTCS,
noAcBeTKa HaunHaeT muratb. B aTom cnyyae paiite
MHCTPYMEHTY/aKKyMynsToOpy OCTbITb Nepes NOBTOPHbIM
BKIMOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnmBaeTcs. B aTom cnyyae
M3BIEKUTE aKKyMyMnsaTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsauTe
ero.

HencTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: MNepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
nATopHOro 65oka B MHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbI Nepeknoyarenb
HOpManbHO paGoTaeT M BO3BpaLLaeTcs B NOnoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

A OCTOPOXHO: [ns o6ecneyeHuns Bawei
6e3onacHOCTU AaHHbIN UHCTPYMEHT o6opyao-
BaH KHOMKOW pa3brokMpoBKu, KoTopas npeaoT-
BpallaeT ero HenpegHaMepeHHoe BKIIOYEHMe.
3anpelyaeTcs UCMONb30BaTb UHCTPYMEHT, ecnu
OH BKIIOYaeTCs NpU NPOCTOM HaXaTUM Ha TpuUr-
repHbIv nepeknyatenb 6e3 HaXaTusi Ha KHOMKY
pa36nokupoBku. ObpaTtutech B MECTHbI CEPBUC-
HbIN LeHTp Makita Ans pemoHTa.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsl OTKMOYaTL
PyHKLMIO GNOKMPOBKU UNU hUKCUPOBaATb KHOMKY
Pa3bnoKUpPOBKM B HaXKaTOM MOJIOXKEHUU C NOMO-
b0 MOCTOPOHHWX NPeAMEeTOB.

NMPUMEYAHMUE: He HaxumaiiTe Ha TPUITepPHbIN
nepeknioyaTenb 40 HaXaTUsA Ha KHOMKY pa36no-
KUpoBKU. U36eranTe 3nNuiLHe CUNbLHOIO HaXaTUA.
MepekntoyaTtens MOXET CIIOMaThCS.

» Puc.3: 1. TpurrepHbin nepekntoyatens 2. KHonka
pa3broKMpoBKU

[ins 3anycka UHCTPYMEHTa, OTMyCTUTE KHOMKY Brioku-
POBKM, 3aTeM MOTSHUTE TPUITEPHBI NepekIoyaTesb.
OTnycTUTE TPUITEpHbIN NepeknioyaTens Ans ocTa-
HOBKM. KHOMKY pa3brnokMpoBKMN MOXHO HaXnumaTb Kak ¢
1NeBOW, Tak 1 C NPaBOW CTOPOHbI.

MHAMKaTOpHaH namna

MHavkaTopHas namna MuraeT unuv 3aropaeTcs npu
HU3KOM YPOBHE OCTaTOYHON €MKOCTU akKyMynsaTopa
unu ero nonHou paspsigke. Kpome Toro, nHankatopHas
namna BKMoYaeTcs Npu neperpyske MHCTPYMeHTa.

» Puc.4: 1. HavkatopHasa namna

CocTosiHMe namnbl U Heo6xoauMbIe AeACTBUSA

WHpavkaTtopHas CocTosiHune Heobxogumoe
namna nevictene
Jlamna muraet Hwn3kuin yposeHb BapsauTe akky-
KpacCHbIM LiBETOM. OCTaTO4HOWN EMKO- MYNATOPHYHO
CTUW akkymynsatopa. | 6atapeto.

Jlamna 3aropaetca

WHcTpymeHT

BapsaauTte akky-

KpacHbIM LIBETOM. * | oCTaHOBMUNCS NO MYMATOPHYIO
NpUYnHe HU3KOM 6artapeto.
0CTaTO4YHOMN eMKO-

CTU akKymynisiTopa.
MHCTpyMeHT ocTa- | Bbikntouute
HOBWIICA MO Npu- VNHCTPYMEHT.

YMHE Neperpysku.

* BpeMsi BKITOYEHUS MHAMKATOPHOI Namrbl 3aBUCUT OT Temmnepa-
Typbl B paboyent obnactu u coctosHns 6roka akkymynsitopa.
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PerynupoBaHue BbICOTbI pe3aHus

(HOXHUL, ANA TpaBbl)

YcTaHOBKa Unu cHsATUE KomnseKTopa
Ans TpaBbl

ABHUMAHME: Mpu N3aMeHeHUU BbICOTbI
pe3aHus TpebyeTcA HaAeTb Yexon ne3Bus.
Co6niopanTte 0OCTOPOXHOCTb, YTOObI He 3alWeMUTb
nanbubl MeXay UHCTPYMEHTOM U KOJNIeKTOPpOM
ANsA TpaBbl.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKE UMK CHATUM
KonmnekTopa Ansl TpaBbl HEO6X0AUMO HaAeTb
yexon anA ne3sus. CobnioganTe 0OCTOPOXKHOCTD,
YTOObI He 3alWeMUTb Nanblbl MeXAy UHCTPYMEH-
TOM M KOJJeKTOPOM Anisi TpaBbl.

Bbl MOXeETE yCTaHOBWUTb OAWH W3 TPEX YPOBHE BbICOTbI
(15 MM, 20 MM 1 25 MM) NyTEM U3MEHEHMNS MOMOXEHNS,
B KOTOPOM 3adVKCMPOBaH KOMNMeKTop ANns Tpasbl. bes
KonnekTopa Ans TpaBbl BbICOTa pe3aHnsi CocTaBnser
npuénuanTensHo 10 Mm.

1.  CaBuWHbTe KONNEKTOp Anst TpaBbl B CTOPOHY
nepeaHen 4acTu MHCTPYMeHTa.
» Puc.5: 1. Konnektop ans tpasbl

2. W3meHuTe nonoxeHue, B KOTOPOM 3acpmkcupoBaH
KOnnekTop Ans Tpasbl. N5 3TOro nepemecTuTe ero B
yKasaHHOM CTPESKOW HanpaBreHun.

» Puc.6

NMPUMEYAHUE: 3HauyeHns BbICOTbI pe3aHns npu-
BefleHbl UCKMIOYMUTENbHO B CNPaBOYHbIX LiensX.
dakTnyeckas BbiICOTa pe3aHusi MOXET MEHSTLCS B
3aBWCUMMOCTM OT COCTOSIHWS ra30Ha 1 MOBEPXHOCTU
3eMnu.

CHATHe KonrneKkTopa Ans TpaBbl

1. M3Bnekute BbICTYMbI KONfekTopa Anst TpaBbl 13
Nna3oB MHCTPYMEHTA, CABWras Mpy 3TOM KOMNMeKTop Ans
TpaBbl B CTPOHY NepeaHe YacTn HCTPyMeHTa.

» Puc.8: 1. Konnektop ans Tpasbl

2. M3BnekuTe LWapHUp KomnnekTopa Ans Tpasbl U3
MHCTPYMEHTa.

YcTaHoBKa KonrnekTopa AnA TpaBbl

1.  BcTaBbTe WwWapHUp KomnnekTopa Ans Tpasbl B COOT-
BETCTBYIOLLMI Na3 MHCTPYMEHTA.
» Puc.9: 1. lWapHup 2. KonnekTtop Ans Tpasbl

2.  CoBMecTWTE BbICTYMbI KONNEKTOPa AN TpaBbl C
nasamu UHCTpymeHTa. [ins aToro cABMHLTE KONMEeKTop Ans
TpaBbl B CTOPOHY NepefHei 4acTu MHCTPYMEHTa 1 nepe-
MecCTWTE NepBbIii B yKa3aHHOM CTPENKON HanpasneHum.

» Puc.10

NMPUMEYAHMUE: YTo6bl onpeaenvTb xenaemyto
BbICOTY, BbIMOSHATE NPOBHYIO CTPUXKKY Ha HEe CrnLL-
KOM 3aMEeTHOM y4acTke rasoHa.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHneM Kakux-
nn60o paboT c MHCTPYMEHTOM obsizaTenbHO
y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT OTKIHOYEH, a 6rok
aKKyMyIsiTopa CHAT.

ABHUMAHME: Mpu 3aMeHe pexyLmx HoXe
06s3aTeNbHO HaAeBaiiTe NepYaTku U yCTaHaBNM-
BaiiTe YeXon Ans Nne3Busi, YTo6bl He NpuKacaTbCest
PYKaMu U IMLIOM HENOCPEACTBEHHO K HOXaM.

TTPUMEYAHMUE: MNpu 3ameHe pexyLimx Hoxein
He yaansaiiTe CMa3oyHbI MaTepuan ¢ peayktopa
Mnu KpuBeowmna.

YcTaHOBKa u CHATUeE Yexsia aAns

ne3sus

ABHUMAHUE: CobntofaaiiTe 0CTOPOXKHOCTb,
4TO6bI He KOCHYThLCS1 HOXEN NPU YyCTaHOBKE Unu
CHSITUM Yexna Ans ne3Busi.

YT06bl CHATL Yexon Ana ne3Bud, cnerka notTaHnuTe u
COBWHbTE €ro B CTOPOHY. Y1obbl HaaeTb vyexon ans
1ne3BUs, BbINOSHWTE ONWUCaHHble AeCTBYS B 0GpaTHOM
nopsigke.

» Puc.7
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NMPUMEYAHMUE: He npunaraiTe NoBbIWEHHbIX
YCUnuii NPy yCTaHOBKe KONMeKTopa Ans TpaBbl Ha
MHCTPYMEHT Nocre COBMeLIEHUs1 BLICTYNORB nep-
BOrO C Nasamu nocregHero.

YctaHoBKa unm cHaTue pexyLwmnx

HOXeW Ans ra3oHHbIX HOXHULL

CHATUE pexXyLMX HOXEN

1. CHumWTE KONNekTop AN TpaBbl U NEpeBEPHNUTE
WNHCTPYMEHT.
» Puc.11

2. YpgepxwuBasi pblyar GrOKMPOBKY B HAXaTOM Mosio-
)KEHWUW, NOBOPAYMBANTE HIDKHIOK KPbILLKY MPOTUB Yaco-
BOW CTPEenku, noka @° Ha HUXHEN KpbILLKe He COBMe-

CTUTCA C Ha pblyare GrOKNPOBKM.

» Puc.12

3. CHMMUTE HUXHIOKO KPbILLKY, PEXYLLME HOXM U1
KpuUBOLLIM.

» Puc.13: 1. HwxHAs Kpbilwka 2. PexyLume HoxXu

3. Kpueowwun

YcTaHOBKa peXxyLmx HoXxen

1. TloaroToBbTE KPMBOLLIWM, HUKHIOK KPbILLKY U
HOBbIE PeXYLLNE HOXU.
» Puc.14: 1. Kpusowwn 2. HWXHSA Kpbllwka

3. PexyLume Hoxmn

2. CHMMUTE Yexon NesBunsi CO CTapbIX PeXYLIMX
HOXEN 1 HafileHbTe ero Ha HoBbIe.
» Puc.15

3.  Ortperynupyiite Tpy WTUdTAa TaK, 4To6bI UX Noo-
»KEeHWe CoBNaaarno ¢ NMMHUEN COBMELLEHNS.
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» Puc.16: 1. JluHus coBmelleHns

4. HaHecuTe HEMHOro CMa3o4HOro MaTepuana Ha
BHELUHWIA Kpal KpMBOLLMNA. YCTAHOBUTE KPUBOLLIMM Ha
WTMPTHI TakMM 06pa3om, YToGbl ManeHbk1e U GonbLuve
3aKpYrneHHble 3IeMeHTbI Oblny HanpaBneHbl BBEPX.

» Puc.17: 1. Kpusowwun

5.  OTperynupynTe pexyLLme HOXKN U NAUTY OCHOBaHUsA
TaK, YToObl OTBEPCTHE B NANTE OCHOBaHWS 1 ABA BbICTYNa
Ha pexyLLMX HoXax pacronaranmcb Ha OfQHOW MNHUK.

» Puc.18

6.  [lepeBepHUTE PEXYLLME HOXM 1 YCTAHOBUTE UX TaK, YTOObI
WTUTI MIHCTPYMEHTA BOLLNW B OTBEPCTUE Ha NMTE OCHOBAHMS.
Ybenutech, YTO pexyLLMe HOXN HaaeXHO 3athUKCMPOBaHbI.

» Puc.19

7. TMomecTuTe HUXKHIOK KPBbILLKY Tak, YTOObI u? 6bin

COBMELLEH C Ha pblyare GrOKNPOBKY.
» Puc.20

8.  Haxvmasi Ha HWKHIOIK KPbILLIKY, MOBOpayMBanTe
ee M0 YacoBOWi CTpeske, MoKa L Ha HUXHEeW KpbILKe He

OyneT coBmelLeH ¢ Ha pblyare 6r10KNPOBKMY.
» Puc.21

9. Y6enwuTech, YTO pblyar 6rOKNPOBKY BXOAWT B a3
Ha HUXHEW KpbILUKe.
» Puc.22: 1. CTOnopHbIf pbivar

MABHUMAHME: 3anpelyaeTcsi UCNONb30BaTh
VMHCTPYMEHT 6€3 HMXKHEN KPbILIKMU.

10. CHumUTE Yexon Ne3BuUsi 1 BKIIOYNTE NHCTPYMEHT,
4YTOGbI MPOBEPUTL €0 UCMPaBHOCTb.

MPUMEYAHUE: Npu HenpaBunbHon paboTte
PeXyLUUX HOXXel OHUN He ByAyT NpaBUNbHbLIM 06pa-
30M B3aMMOAECTBOBAThL C KpMBOLIMNOM. CHUMUTE
pexyLune HOXMN 1 NOBTOPHO YCTaHOBUTE UX.

YcTaHOBKa unu cHaTtue pexyLmx

HOXXel AN NOAPE3KU KyCTapHUKa

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

MABHUMAHME: Yeranosure uexon Ans ne3sus nepeg
TeM, Kak CHUMaTb UMK yCTaHaBNMBaTb PeXyLuue HOXM.

CHATUE PEXYLLNX HOXHULY

1. lNepeBepHUTE NHCTPYMEHT.
» Puc.23

2. y,qepwsaﬂ pbiyar GHOKVIPOBKVI B HAXaToOM NONOXEHUK, NOBO-
paqmaame HWXHIOK KPbILLKY NPOTUB 4acoBoM CTPEnku, noka l:|§i Ha

HWXHel KpbllLke He COBMECTUTCS ¢ N Ha pblyare GroKMpOBKM.
» Puc.24

3. CH/MWTE HUXKHIOKO KPbILLKY.
» Puc.25

4. OcnabbTe ABa BMHTa OTBEPTKOM U CHUMUTE PEXy-
LLME HOXM.
» Puc.26: 1.BuHTbI

5.  CHMMUTE KPMBOLLUM C PEXYLLNX HOXEN.
» Puc.27: 1. Kpusowwn

NMPUMEYAHME: KpuoLumn MOXHO OCTaB1Tb B
VNHCTPYMEHTE.

MNPUMEYAHME: YcTaHoBUTE Yexon Ne3Buii N KOXyX
Ha CHATbIE PEXYLLNE HOXM 1 NOMECTUTE 1X B pyTnsp
ANA XpaHeHus.

YctaHoOBKa pexyLwmx HOXen

1. TNoaroTtoBbTE KPMBOLLINM, HUXKHIOK KPbILLKY 1
HOBbIE PEXYLLIME HOXW.
» Puc.28: 1. Kpusowwn 2. HmxHSSA Kpblwka

3. PexyLume Hoxun

2. YcTaHoOBUTE YexXon Ans Ne3Bus Ha PeXyLLMe HOXU.
» Puc.29

3.  Ortperynupyiite Tpy WTUdTA TaK, 4TOObI UX NOMO-
XEHWe coBnagarno C NiMHUe COBMELLEHNS.
» Puc.30: 1. JluHns coBmelleHUs

4. HaHecnTe HEMHOroO CMa3o4HOro Marepuana Ha
BHELLHWI Kpan KpMBoOLLUMA. YCTaHOBUTE KPUBOLLMM Ha
LWTUGTbI TakMM 06pa3omM, 4To6bl ManeHbkue n 6onb-
LUK 3aKpYrMeHHbIe aNeMeHTbl Obinn HanpaeneHbl BHU3.
» Puc.31: 1. Kpusowwn

5.  CpoBuWHbTE pexyLme HOXu TakuM 06pa3om, 4ToObl
OTBEPCTME Ha NNUTE OCHOBaHWS GbINO COBMELLEHO C
KOnbLi@aMy C OTBEPCTUAMM OISt PEXYLLUX HOXEWN.

» Puc.32

6. [lepeBepHuUTe Ne3BMSA K yCTAHOBUTE UX Tak, YTOObI
LUTUPT HA MHCTPYMEHTE BOLLIEN B OTBEPCTUE HA Pexy-
LMxX Hoxax. BBegnTe 3axBaT nnNuTbl OCHOBaHWSA B Na3
MHCTPYMeHTa. Y6eamTech, 4To pexyLLue HOXM HaexXHO
3acpuKcMpoBaHsbl.

» Puc.33: 1.3axsar

7. HapexHo 3aTsaHuTe OTBEPTKON [iBa BUHTA.
» Puc.34: 1. BuHTbI

8.  lMomecTuTe HMXKHIOIO KPBILLKY TakK, 4TOObI u@ Obin
COBMeLLEH C Ha pblyare Gr1I0KMPOBKMY.
» Puc.35

9.  Haxumasi Ha HVKHIOI KpbILLIKY, MOBOpaynBaiTe
ee Mo 4YacoBOW CTPerike, NoKa L Ha HWKHEW KpbILLKe He

GyneT coBmeLLEeH C Ha pblyare GroOKNPOBKH.
» Puc.36

10. Y6epuTtecb, 4TO pblyar 6rIOKMPOBKM BXOAUT B Na3
Ha HVDKHEe KpbILLKe.
» Puc.37: 1. CTOnopHblii pblyar

ABHUMAHUE: 3anpeLyaeTcs UcnonbL3o0BaTb
WHCTPYMEHT 6€3 HUXXHeN KPbILLKH.

11.  CHUMUTE Yexon Ne3Bus 1 BKIYNTE UHCTPYMEHT,
4TOObLI NPOBEPUTL Er0 UCMPABHOCTD.

MPUMEYAHUE: PexyLine HOXN MOXHO CHATb 6e3
M3BMEYEHUs! BUHTOB.

NMPUMEYAHME: Npu HenpaBunbHoi paboTe
PeXyLmx HoXell OHN He ByAyT NpaBUNbHLIM 06pa-
30M B3auMoOAeNCTBOBaTb C KpUBOWMNOM. CHUMMUTE
pexyLuue HOXU M MOBTOPHO YCTaHOBUTE UX.
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YcTaHOBKa Mnu cHATUe c6opHUKa

obpeskoB

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKE UMW CHATUM
c6opHuKa o6pe3koB obs3aTenLHO HapaeBanTe
nepyaTKv 1 yCTaHaBMMBaNTe Yexon Ans fe3sus,
4TO6bI HEe MPUKAcaTbCs PyKamu 1 FINLOM Hero-
CPeACTBEHHO K pexyLLemMy HOXY.

CpesaHHble NUCTbst nonagatoT B c6opHMK 06peskoB, YTO
obneryaet y6opky nocne nposegeHuns pabot. Ero MoxHo
YCTaHOBUTB C MioOOW N3 ABYX CTOPOH MHCTPYMEHTA.

YT06bI yCTAHOBUTL COOPHMK OOPE3KOB, NPUXMUTE €ro
K PeXYLLUMM HOXaM Tak, 4ToObl donKcaTopbl BOLLNN B
OTBEPCTUS Ha PEXYLLMNX HOXaX.

» Puc.38: 1. dukcatopsl 2. OTBEpCTUS

[ins cHaTMA cbopHuka 06pe3koB He0BXOANMO HaxaTb Ha
pblyaru ¢ 06emx CTopoH, YTobbl 0cBOGOANTL HMKCATOPbI.
» Puc.39: 1. Pbuaru

TNMPUMEYAHMUE: He cHumaiite c60pHUK 06pes-
KOB, NPUMEHSISl U3NULLHIOK CUMy, ecnu dpukca-
TOpbI BOLUMM B OTBEPCTUS HA PEXYLUMX HOXKAX.

SKCIMIYATAUUA

A OCTOPOXHO: Mepen cTpwxkon y6epute ¢
rasoHa BeTku u kamHu. Kpome Toro, 3abnaroBpe-
MEHHO OYUCTUTE ra30H OT COPHAKOB.

TNMTPUMEYAHME: He ncnonb3yinTe NHCTPYMEHT
cnoco6amu, 3acTaBnsOWUMM ABUraTenb ocTa-
HaBNUBaTLCA UM BPALLATHLCS OYEHb MEASIEHHO.

NMPUMEYAHMUE: He nbiTaiiTech pe3aTh ToncTble

BETKU.

MPUMEYAHUE: Bo Bpemsi paboTbl He gony-
CKalTe CONPUKOCHOBEHMS PeXYLLMX HOXEN C
3emnei. Hoxu 3aTynsitcsi, YTo NpuBedeT K CHuxke-
HUIO NPOU3BOAUTENBHOCTY.

TNMPUMEYAHMUE: He o6peszante MOKpyIo TpaBy
MNY NUCTBY He6ONbLLNX AePeBbEeR.

CTpuKKa rasoHa ¢ BbICOKOW TpaBOWM

He cTapaiTech CKOCWUTb AMHHYIO TpaBy 3a OAUH
3axof. BMecTo aToro BbIMOMHSANTE CTPUXKY ra3oHa
B HECKOMbKO 3TanoB. CTpUruTe rasoH C UHTEPBariom
B OAMH VNN [1Ba [{HS O TeX Nop, Noka OH He CTaHeT
POBHbIM.

» Puc.44

MPUMEYAHMUE: CkalwvBaHue BbICOKON TpaBbl 3a
OfVH 3axof MOXET CTaTb MPUYMHON ee 3acbiXaHus.

O6pe3ka (C NoMoLLbIO KycTopesa)

ABHUMAHME: Cobnoaante 0CTOPOXHOCTb,
4TOObI BO Bpemsi paboTbl criy4aiHo He 3aaeTb
MeTannuyeckyto orpaay unuv apyrve Teepable
npeameThbl. HoXu MOryT criomaTbest Unu HaHecTu
CepbesHylo TpaBMmy.

» Puc.40

A OCTOPOXHO: DepxuTte pyku Ha paccTos-

HWUW OT Ne3BUN.

A BHUMAHME: No Bo3MOXHOCTY He UCMONb-
3yWTe MHCTPYMEHT B Xapkyto noropy. Mpu paborte
C UHCTPYMEHTOM YyuuUTbIBanTe cBoe hnusnyeckoe
cocTosiHue.

CTpMKKa (C NTOMOLLbIO HOXHUL, ANSA

TpaBbl)

OTperynupoBaB BbICOTY pe3aHusi, BKIOYNTE UHCTPY-
MEHT 1 yaepXuBaiTe ero Tak, YTobbl ero HUKHAS YacTb
onupanach Ha 3emnto. NnaBHO nepeaBuraiite NHCTPY-
MEeHT Brepea.

» Puc.41

Mpwu cTpwKke TpaBbl BOKPYT GOpAOPHbLIX KaMHei, orpag
UM [epeBLEB NepemMeLLanTe MHCTPYMEHT BAOMb HUX.
CobntoganTe 0CTOPOXKHOCTb, YTOObI n3bexatb conpu-
KOCHOBEHUSI MHCTPYMEHTa C NpensiTCTBUSIMU.

» Puc.42

BbINOnHANTE CTPUXKKY BETOK KyCTApHMKA WU NINCTBbI
MareHbKNX AepeBbeB NOCTENEHHO.
» Puc.43

3apaHee obpexbTe TONCTbie BETKU A0 HY>KHOW BbICOTbI,
MCronb3ys ANs 3TOro BeTKOpes.

ABHUMAHUE: CobnioaanTe 0CTOPOXKHOCTb,
4YTO6bI He AONYCTUTL CONPUKOCHOBEHUS PEXYLUMX
HOXeW € 3eMnen. IHCTPYMEHT MOXET NPUYUHUTL
CepbesHyo TpaBMy 13-3a OTAauM.

ABHUMAHME: He nuitaritecs AOTAHYTbCSA

WHCTPYMEHTOM [0 OTAANEHHbIX BETOK, 0CO6EHHO
C NnecTHULUbI. 3TO 04eHb onacHo. Bo Bpems paboThbl
He CTOWTE Ha LATKMX UK HEeYCTOMYMBLIX NPeaMeTax.

NMPUMEYAHME: He nbiTaiiTech ¢ NOMOLWLIO
3TOro MHCTPYMEHTa pe3aThb BeTKM Tonwe 10 mm

B Anamertpe. MNepen 1Crnonb30BaHNEM JaHHOMo
MHCTPYMeHTa 0BpeXxbTe BETKM [0 XKeraeMoil BbICOTbI
C MOMOLLbIO BETKOPE30B.

TNMPUMEYAHMUE: He cpesanTe cyxue gepe-

BbSl UM aHarnornyHble TBepable 06HLEeKTbI.
HeBbinonHeHve aToro Tpe6oBaH1s MOXET MPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHMUE: He noppesaiite TpaBy unu cop-
HAKM PeXyLUMMM HoXaMu. PexyLume HOXW MoryT
3anyTaTbCcA B TPABE UMW COPHAKAX.

YaepxuBanTe MHCTPYMEHT OHON PYKON, NOTSHUTE TpU-
ITepHbI NepeknoyaTenb, HaXXMMas NpY 3TOM Ha KHOMKY
pa3BrnoKUPOBKU, 1 HAYHUTE NEepeMeLLaTb UHCTPYMEHT
Bnepes.

» Puc.45
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[nsa paboTbl B 6a30BOM pexMme HaKIOHWUTE HOXW B
HanpaBneHUn pesaHusl, CokoMHO 1 MEASIEHHO nepeme-
LanTe MHCTPYMEHT B HaNpaBneHuy pe3aHns co CKopo-
cTbto 3 — 4 cekyHAbl Ha MeTp.

» Puc.46

3aBspkuUTE BEPEBKY Ha HY>XHOW BbICOTE U BbINOMNHANTE
CTPUXKKY MO Hel, 4Tobbl ob6ecneunTs Tpebyemyto
POBHOCTb.

» Puc.47

Ecnu K pexyLumMm Hoxam npucoeanHeH c6opHuk obpes-
KOB, TO Cpe3aHHble NUCTbs ByayT ckannuBaTbCs B HEM,
4TO, B CBO ouepeab, 06neryut y6opky nocrne npose-
OeHusi pabor.

Y106bI pOBHO 06pe3aTb GOKOBYIO YACTb XUBOW U3ro-
poau, pekoMeHayeTcs pesaTb CHIU3Y BBEPX.
» Puc.48

Ecnu Bbl x0TWTe Npu CTpWKKe NpuaaTb o6bekTy (Hanpu-
Mep, KyCTy camiumTa, pOoAOAEHAPOHY U T. N.) LWapoob-
pasHyto hopMy, BbINOMHANTE CTPUKKY CHU3Y BBEPX,
HayvHas ¢ ocHoBaHus. Tak Bam ByaeT nerye gobutbes
enaemoro pesynsrara.

» Puc.49

OBCIYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen nposeaeHneM NpoBepKU
unu pa6oT no Texo6CcnyKMBaHUIO BCeraa npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHST.

[ns o6ecneyenHnss BESONMACHOCTU n
HALOEXHOCTW o6opynoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXuBaHvue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
UM CePBUC-LEHTPaxX NPEAnpUaATUsSi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

OumncTKa UHCTPYMEHTa

Mpy BLINOMHEHUN O4YUCTKM MHCTPYMeHTa TpebyeTcs
BbITUPATH MNblflb CYXON NGO CMOYEHHOW MbINbHOM
BOJOW U BbXKATOW TKaHbIO.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6€eH3nH, pacTBOpPUTENU, CNUPT 1 Apyrve nopo6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K oGecLiBe-
YuBaHUI0, AehOpPMaLIMK U TPELYMHAM.

TexobcnyxuBaHue ne3snn

Mepen Havanom MK nocrne Kaxaoro Yaca akcnnyara-
LMW HAHOCUTE CMa304HbIN MaTepuan HU3KO BA3KOCTU
(MaLIMHHOE Macro UM CMa3oqHOe Macro B BUAE
cnpesi) Ha pexyLLme HOXK.

» Puc.50

» Puc.51

Mocne 3aBepLUeHUs SKcnnyaTaLm Heo6xoANMO NPOBO-
JIOYHOM LLETKOW OYNCTUTL 06 CTOPOHbI HOXEN OT MblK,
npoTepeTh UX TKaHblO, @ 3aTeM HaHeCT CMa304HbIV
mMaTtepuvan HU3KOM BA3KOCTM (MaLlIMHHOE Macno unu
CMa304HOe Macro B BUAE Crpest) Ha pexyLLne HOXW.

» Puc.52
» Puc.53

TNMPUMEYAHME: He npombiBaiiTe HOXN BOAOMN.
HeBbinonHeHne 3Toro yCrnoBms MOXET NPUBECTH

K NOSIBNEHMNIO HA MHCTPYMEHTE PXKaBYMHbI UMK ero
NOBPEXAEHMNIO.

NMPUMEYAHMUE: Tpsazb n Koppo3us NPUBOAAT K
Ype3MepHOMY TPEHMIO Ne3BM1S U YMEeHbLIAKT CPOK
paboThl OT OQHOrO 3apsAAa akKyMynaTopa.

XpaHeHue

OTBEPCTUE B HWKHEN YaCTW UHCTPYMEHTA CIYXMWT Ansi
NoABELUVBAHMS HA FBO3A4b MW LUYPYN B CTEHE.
HapeHbTe Yexon Ans ne3Busi Ha pexyLumne HoxXu,
4TOGbI OHM HE MOABEPranvCh BHELIHUM BO3LENCTBUAM.
XpaHUTe MHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM Ans AeTeNn
mecTe. He gonyckaiTe nonagaHvst Ha MHCTPYMEHT
BOAbI UNU OOXASA.

» Puc.54: 1. Oteepctue

» Puc.55: 1. Oteepctue

AOMOJNHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTWU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTN UNn
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHaANEeXHOCTEN NN NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpMBECTY K MOMyYeHuto Tpasmsl. Micnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb UNW NPMCNOcobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHMIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTaune B NonyyYeHun
AOMOMHUTENbHON MHAOPMaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXUTECH C BaluMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. PexxyLumnit Hox B cbope (Ans ra3oHHbIX HOXHWLL)
. Yexon Ansa pexyLero Hoxa (41 ra3oHHbIX
HOXHULL)

. Konnektop Ansi Tpabl (4551 ra30HHbIX HOXHWLL)
. YOnuHeHHasi pykosiTka (4ns ra30HHbIX HOXHMLL)
. PexyLumnii Hox B c6ope (ans noapesku

KycTapHuka)

. Yexon Ans pexyLuero Hoxa (Ans nogpesku
KycTapHuka)

. CB6OopHMK 06pe3KoB (A115 3NEKTPUYECKOTO
KycTopesa)

. dyTNAp ANA XpaHeHus
. OpurmHanbHbIN akkyMynsiTop 1 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHAgapTHbIX Npucnocobnennin. OHW MoryT OTnu-
4aTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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